ESS 


Windsor, Ontario 


Plus de protection pour les non-fumeurs 


Nouvelle réglementation sur l'usage du tabac 


{C) Selon le rapport annuel 
de 1994 du médecin hygénisteen dissuader 


«La nouvelle Loi veut 
les gens, et 


chef de l'Ontario, le tabac y particulièrement les jeunes, de 
demeure la principale cause du fumer. Elle interdit la vente ou la 
cancer. L'usage du tabac est à fourniture de tabac aux personnes 
l'origine de 25 pour 100 detousles qui ont moins de 19 ans, la vente 
cancers mortels. des produits du tabac parle biais de 
Une nouvelle législation distributeurs automatiques, ainsi 
sévère, laLoisurlaréglementation que la vente de cigarettes en mini- 
de l'usage du tabac, qui estentrée paquets contenant moins de 20 
en vigueur en Ontario le 30 cigarettes.» 
novembre vise à prévenir le En raison des graves 
tabagisme, à protéger le public de problèmes de santé causés par le 
la fumée secondaire et à veniren tabagisme, il est interdit de vendre 
aide aux fumeurs qui désirent des produits du tabac dans les 
arrêter de fumer. établissements de santé et, à partir 
. Ruth Grier, ministre de la du 31 décembre 1994, dans les 
santé, a déclaré : «Le tabac est pharmacies. 
responsable du décès de plus de 13 «La Loi protège également 
000 Ontariens chaque année, et il le public des effets néfastes de la 
menace la santé de plusieurs fuméesecondaire.Onsait,eneffet, 
milliers d'autres. Pire encore, nos que cette dernière peut être à 
enfants deviénnent dépendants du  l'origineducancer du poumonchez 
tabac de plus en plus jeunes.» les non-fumeurs et de problèmes 
LaLoiviseparticulièrement respiratoires chez les enfants et les 
les jeunes. En effet, depuis 1991, nourrissons», a ajouté la ministre. 


augmenté de 50 pour 100 parmiles dans tous les lieux fréquentés par 
jeunesdeseptièmeannée-tendance  les/jeunes, notamment les écoles, 
étonnante qui survient après huit les garderies et les hôpitaux pour 
ans de décroissance. La plupart  enfants,ainsique dans denombreux 
des fumeurs commencent à fumer endroits publics tels que les 
pendant l'enfanceoul'adolescence. magasins, les institutions 
Dès l'âge de 17 ans, lestrois-quarts financières, les salles de jeux 
d'entre eux ont développé une électroniques, les laveries, les 


tabagisme a + L'usagedutabacestinterdit : 


accoutumance. 


salons de coiffure pour dames et 


Deuxième «Grand Partage» 


de la SRC 


Comme l’an dernier, le 
poste radiophonique CBEF 
organise une collecte de boîtes de 
conserves et de denrées non- 
périssables qui seront distribuées 
aux moins fortunés à l’occasion 
des Fêtes. 

La collecte aura lieu à 
l’école secondaire L’Essor tout au 
long de la journée du vendredi 9 
décembre pendant laquelle le poste 
diffusera en direct de cet endroit. 


CBEF s'est associé les 


élèves des écoles élémentaires et 
secondaires de la région pour ce 
projet auquel le grand public est 
invité à participer. 
De6hdumatinà9h45,les 
gens sont invités à venir prendre le 


petit déjeuner et participer à des 
concours et des jeux. La période de 
9 h 45 à 13 h est consacrée aux 
jeunes et comprendra entre autres 
un spectacle de Suzanne Pinel et 
un tour de chant du groupe «Kif- 
Kif». De 13 hà 17 h 30, on pourra 
entendre les chorales des écoles 
Mgr Jean Noël et Pavillon des 
Jeunes, le folkloriste Marcel 
Bénéteau et le corniste Martin 
Limoges. Le Père Noël et son petit 
lutin seront de la partie vers 16 het 
on pourra se faire photographieren 
leur compagnie. 

Les\ denrées recueillies 
serontpartagées entre la Downtown 
Mission et la Société St-Vincent- 
de-Paul. 
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pour hommes, les abribus et les 
gares. 

Le personnel des bureaux 
de santé publique fera respecter la 
Loi. Toute personne qui fumera 
dans une zone «non-fumeurs» sera 
passible d'une amende pouvant 
atteindre 1 000 dollars pour une 


première infraction. Les 
commerçants qui vendrontdu tabac 
à des mineurs risqueront une 
amende maximale de 2 000 dollars 
pour une première infraction. Les 
infractions subséquentes 
entraîneront des amendes pouvant 
atteindre 75 000 dollars, ainsi 
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qu'une interdiction de vendre ou 
d'entreposer du tabac pendant six 
mois ou plus. 

«Ce sont des punitions 
sévères, mais adaptées à la gravité 
du problème», a déclaré Mme 
Grier. 


* Témoignage d'appréciation à M. Benoît Marier 
* Pas de plans immédiats pour offrir des services à 


Windsor 


La Caisse pop de Tecumseh augmente 
encore un peu ses réserves 


(CM) La Caisse populaire 
de Tecumseh a réalisé 16 000$ en 
bénéfice net au cours de son 
exercice financier terminé le 30 
septembre dernier, soit environ 2 
500 $ de plus que l’année 


êtrebeaucoupplusélevés’iln’avait 
pas été nécessaire d’essuyer des 
pertes de 154 000 $ en mauvaises 
créances, soit presque le double de 
l’année précédente. 

Questionné par LE 
REMPART suite à l'assemblée 
générale de l'organisme tenue à la 
Place Concorde dimanche dernier, 
le président Paul Lachance a 
attribué cet état de choses à la 
récente récession. 

Il a indiqué que le Conseil 
avait pris des mesures pour éviter 
un résultat semblable pour l’année 
maintenanten cours, dontune revue 
des politiques de prêts ainsi que 
l’'embauched’unnouveau directeur 
général adjoint qui est en train de 
faire un examen minutieux du 
porte-feuille de prêts en vue 
d'identifier les prêts à suivre et de 
conseiller dès maintenant les 
sociétaires qui les détiennent, 
question «d’équilibrer le service 
aux membres individuels et la santé 
financière de la Caisse.» 

M. Lachance estime que le 
bénéfice net devrait être entre 50 
000 $ et 75 000 $ cette année, ce 
qui permettrait d'atteindre plus 
rapidement le niveau de réserves 
prescrit par la loi. La centaine de 
membres présents à L'assemblée 
ont accepté la recommandation du 
Conseil d'administration de verser 
intégralement aux réserves le 
bénéfice net du dernier exercice. 
Mais cela ne porte le total des 
excédents et du capital social à 468 
000$, soit plus de 200 000 $ en 
moins de ce qu’il devrait être en 
fonction de l’actif, ce qui nécessite 
une dispense du directeur 


provincial des caisses. 
L’actif de la caisse est 
maintenant de 17,6 millions $. 
Dans son rapport aux 
membres, M. Lachance a indiqué 
qu’une planification stratégique 


PIN TT avait révélé que l'actif potentiel 


était de l’ordre de 35 millions $'et 
que les plans se poursuivaient en 
vue de l’atteindre. 

Une partie de ce potentiel 
serait liée au grand nombre de 
francophones qui résident à 
Windsor où il n’y a plus 
d'institution financière de langue 
française depuis la fermeture de la 
Caisse à cet endroit. Mais M. 
Lachance a indiqué au REMPART 
que quoique l’idée n’était pas 
écartée, il n’y avait pas de plans 
pour cette année d'établir des 


services dans la ville. Ila identifié 
les rénovations aux locaux actuels, 
l’automatisation des services et la 
collaboration avec les conseils 
scolaires en rapport avec 
l’établissementd’uncentre scolaire 


communautaire commenles 


priorités courantes. 

Un changement aux 
règlements permettant à la Caisse 
de remettre une partie de son 
bénéfice aux sociétaires sous 
formes de parts sociales spéciales 
a aussi été accepté par l'assemblée. 

Auxélections, M. Lachance 
et M. Jean-Claude Bégin ont été 
reportés au conseil 
d'administration et M. Stanley 
Szwed au comité de crédit, tous 
par acclamation. 


Un magnifique tableau a été présenté en guise de reconnaissance 


à M. Benoît Marier, que l'on peut voir au centre de la photo, à l'occasion 
de l'assemblée générale annuelle de la Caisse populaire de Tecumseh 
tenue à la Place Concorde dimanche dernier. M. Marier a démissionné 
du comité de crédit de l'organisme après y avoir siégé pendant sept ans, 
à raison d'une réunion par.semaine en moyenne. Le Conseil 
d'administration a nommé Mme Monique Giasson pour le remplacer.On 
voit avec M. Marier, à gauche, M. Bill Parent, directeur général de la 
Caisse et M. Paul Lachance, qui en a été le président au cours de la 
dernière année. 


AQS 
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dndex des 
Serhices en français 


AGENCES DE VOYAGE 
House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2653 ave Howard, Windsor 972-1365 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION. (Voir aussi et PRODUITS DE SOINS PERSONNELS) 


The Garden of Eden - Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle 
Milot, Windsor, 254-2057 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
Uncie Al's Audio/Video House, M, Al Labonté, 7621 ch TecumsehE, (Mail 
Pickwick),945-3314 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 
ch. Tecurmseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 
L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 est, 
chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 
Mme Louise Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET. CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-CyrPointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf798-3275, Mme 
Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 
SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 

Association des communautés Ethno-Culturelles Francophones, M. 
Afodonko Dodjro, 256-6993 


ASSURANCES 

Lejeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 

Lanoue insurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432,M. 
Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. Luc Mailloux 
(Dom:979-8581) 

La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham; Bur.: 
352-2414; Dom.:354-5031 

Prudential Insurance of America, M. Guÿ Pepin, Bur.: 944-4660; Dom.: 253- 
5186 


AUDIO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTEETSERVICE) 
ABC Auto Perts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 
6348 

A.&L.AutoRecyclers Ltd.,MM.JohnLanoue et Guy Desmarais, Route2, angle 
ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSELAGE (Voir aussi 


À la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 


7 
anim 
EMERYUILLE 
A Voitures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et la route 2 
727-3486 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES : 
PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick inc. M. Craig Lanoue (Vente), M Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-242: 

Central Chrysler Plymouth, M. Paul J: Perrault, 790 rue ns Windsor, 256- 
7891 


AVOCATS 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex,Me Lorraine Shalhoub, 585 est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Jessie lwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928 


BANQUETS (Voi r RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


BETON 
Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue 
Ste-Anne,735-2865 


BIJOUTIER 
Johannes Arakelian Artist, 882 rue Elinor. 979-1211 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh. 735- 
3192 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


Prêts à vous recevoir ... 


C’est | 
un Salon: 
Richelieu (à| 
la Place: 
Concorde 


étrenné le 
groupe 
d'enseignants À 
e té 
enseignantes 
de l’école 
L’Essorquiy 
ont tenu leur 
banquet de 
Noël samedi 
soir et les 
membres de 
la . Caisse 


populaire de 


Tecumseh qui y ont tenu leur assemblée générale dimanche aprés-midi. Plus de 20 000 $ ont été investis 
pour enlever le mur qui séparaïit les deux pièces, rénover le local y compris poser un nouveau tapis et 
remplacer le bar par un bar mobile. La salle peut maintenant recevoir jusqu’à 160 personnes attablées 
pour prendre un repas ou jusqu’à 200 assis pour une réunion. «Les affaires vont très bien à la Place 
Concorde et nous sommes fiers de cette ‘nouvelle’ pièce pour réunions ou réceptions, lance le directeur 
général Didier Marotte. Bienvenue à tous!» 


Christiane Senécal en vedette dans «Liaison» 


Un article sur Christiane 
Senécal, propriétaire de la librairie 
Boukalivre, ch. Tecumseh, figure 
dans la livraison de novembre de la 
revue Liaison. 

L'article, signé Maryse 
Tremblay, explique comment le 
goût de la lecture de Christiane 
Senécal amené à l'ouverture de la 
librairie, et traite entre autres de ce 
qui l’emballe dans le domaine’et 
comment elle cherche à 
communiquer ce goût à ses clients 
et clientes. «L'entreprise 


Boukalivre ressemble plusàl’antre 
+ LONDON + SARNIA : 


BROCKVILLE + KINGSTON + BELLEVILLE °TORONTO 


+ OTTAWA + 


NE 
MANQUEZ PAS 
LA FÊTE, ALLEZ-Y ! 


Ne manquez pas les week-ends de VIA. 
Des mini-vacances abordables grâce 
au rabais de 25 % applicable aux aller-retour 
les vendredi et dimanche. 
Pour en savoir plus, appelez votre agence de 
voyages ou VIA Raïl" au 256-5511. 


d’une passion qu’à un simple 
commerce,» commente l’auteure 
de l’article. 

Outre cet article et ses 
chroniques habituelles, le numéro 
courant contient aussi des 
reportages sur les installations 
théâtrales à Sudbury et Ottawa, sur 
lagence d'artistes Mensour ainsi 


Assemblée générale de l’'ACEF-- 


(CM) C’esten conjonction 
avec une soirée multiculturelle que 
lAssociation des Communautés 


WINDSOR + QUEBEC : 


VENEZ VOIR LE TRAIN AUJOURD: 24 


WA 


CONDITIONS : Achat 5 jours à l'avance minimum. Rabais supplémentaire de 10% pour les aînés et jusqu'à 50% pour 


les jeunes et les étudiants (24 ans et plus). Valable jusqu'au 28 fév. 1995 (sauf du 15 déc. 1994 au 5 janv. 1995). Sièges limités. 


7 Marque seposee 08 VIA Raï Cansos inc Marque de commerce de VIA Rad Canada inc: 


1134 ° NOLSONIN + A11ANIOHA - VMVYLLO * IVIHINOW 


qu’un entretien avec l’artiste Lisa 
Fitzgibbons et un dossier sur le 
cinéma. 

Liaison est la revue 
d’information, d'opinion et de 
créaton artistiques de l’Ontario 
français. On peut s’y abonner en 
téléphonant au (613) 748-0850: 


Ethnoculturelles Francophones 

Windsor-Essex-Kent-Lambton 

fera sa première assemblée 
1 générale le samedi 16 décembre. 

La réunion proprement dite 
aura lieu de 14hà 17h30. Ilyaura 
deux conférences suivies de 
: discussions, l’adoption de statuts 
etrèglements etélection du Comité 
exécutif et du Conseil 
| d'administration. 

La soirée multiculturelle 
| suivra. Un repas de mets variés 
° propres à divers groupes ethniques 
* sera servi entre 18 het20hetun 
spectacle mettant en vedette des 
troupes de danse de Toronto et 
d’ici ainsi qu'un défilé de modes 
de divers pays d'Asie et d'Afrique 
suivront à compter de 20 h 30. La 
soirée se poursuivra jusqu'à une 
heure du matin avec de la musique 
variée pour danser. 

Le grand public est invité à 
cette soirée. L'entrée est de 12$ à 
la porte ou 10$ si on se procure un 
billet d'avance, ce que l’on peut 
faire au Music Studio Theater au 
1564 rue Wyandotteest(253-6518) 
ou à la Maison française de 
l’université de Windsor, 478 rue 
Sunset (253-4232, poste 2074). 

Le lieu de l'assemblée sera 
annoncé sous peu. 

L'Association a été mise 
sur pied il y a quelques mois grâce 
aux cfforts, entre autres, de M. 
Afodonko Dodjro qui en est le 
président-fondateur. 

On peutcommuniquer avec 
l’Association au 256-6993. 


_S 


de Sarnia 


(JCM) M. Robert Potvin de 
Sarnia croit qu’il est important que 
les francophones 
s’épaulent les uns 
les autres et 
poursuivent le 
travail déjà 
accompli pour 
sauvegarder leurs 
droits et leur 
héritage. 

C’est ce 
qu'il fait, lui, 
depuis qu’il est 
arrivé à Sarnia en 
1945, en 
particulier au sein 
duClubJolietdont 
ilestmembre actif 
depuis 25 ans; il a 
siégé au conseil 
d'administration pendant plusieurs 
années et a contribué entre autre à 


la publication du bulletin du club 
et beaucoup au travail du comité 
culturel. 

Le Club a 
fêté son 35e 
anniversaire 
récemment, 
et M. Potvin, 
qui siégeait 
au comité 
d'organisation 
des fêtes, ya 
vu une 
excellente 
occasion de 
FRASIE TAC 
apprécier 
tout ce que le 
Club a 
accompli au 
cours de son 
existence et de stimuler chez les 
membres actuels la fierté d’y 


appartenir et le goût de resserer 
davantage les liens etde poursuivre 
le travail en faveur des générations 
à suivre. 

Il a donc fait beaucoup de 
recherche sur l'historique du Club, 
surtout pour ce qui est des dix 
premières années avant qu'il y 
participe, età l’occasion du banquet 
d'anniversaire, il a prononcé une 
conférence surlesujet,appuyéd’un 
montage visuel détaillé préparé 
avec l’aide de Mme Gaétane 
Gauthier. 

L'initiative lui a valu le titre 
de Personnalité francophone du 
sud-ouest du mois d'octobre. 

«Ce fut très satisfaisant de 
constater la réaction des gens, dit- 
il, qui ont pu voir comme le Club a 
d’abord servi de lieu de rencontre 
et de premiers contacts entre 
francophones, puis comme ses 


Nouvel agent de programmation 


culturelle 


Le poste de programmation 
culturelle créé l’an dernier par la 
Place Concorde est maintenant 
occupé par une nouvelle personne 
et prend en même temps plus 
d’envergure. 

Robert Montgomery, natif 
de Niagara Falls et résidant de la 
province de Québec avant de venir 
s’établir à Windsor avec sa famille 
il ya deux ans, vient de prendre la 


: ève.de.Lisc-Ratté.qui-est..f 
— l'emploi du nouveau |} 


Collège des Grands-Lacs. Et le 
poste est maintenant parrainé 
conjointement par la Place 
Concorde et le Club Alouette, les 
deux organismes voulant unir leurs 
efforts dans ce domaine. 

Pendant qu’il a enseigné la 
musique instrumentale pour les 
écoles françaises du Conseil des 
Ecoles catholiques de Windsor, M. 
Montgomery dit avoir été «surpris 
de la vigueur de la communauté 
francophone de la région» et qu’il 
atrouvé cela «intéressant d’en faire 
partie.» 

Etant du genre qui aime être 
avec les gens pour jouir ensemble 
d'activités diverses et qui aime 
organiser des choses, il entreprend 
le nouveau poste avec 
enthousiasme. Ce sera son rôle de 
coordonner et de créer des activités 


sociales et culturelles. 

«La culture, dit-il 
simplement, c’est toutes les 
activités qui se rapportent à 
l'identité delacommunauté.» C’est 
dire qu’il ya du pain sur la planche. 

Ilva poursuivre les activités 
déjà mises sur pied par sa 
prédécesseure: les ateliers, la série 
de spectacles, le Festival 


francophone du sud-ouest, la fête 


de la St-Jean. 
Il songe aussi à une fête 


De la visite au 
Club Jean-Paul Il 


Une quarantaine de 
membres de clubs de l’âge d’or de 
Niagara et de St-Catharines ont 
passé deux jours dans la région le 
mois dernier. 

Pendant la journée du mardi 
8 novembre, Arthur Beaulne, 
membre du Club Jean-Paul II de 
Windsor et «ambassadeur» du 
Bureau du Tourisme de Windsor, 
leur a fait visiter la ville. Ils ont 
commencé en visitant une 
confiserie de chocolat puis se sont 
rendus faire le tour du vieux 
Walkerville où ils ont pu admirer 
le manoir Willistead. Ensuite ils se 
sont dirigés versle vieux Sandwich 


puis ont visité une boutique de 
soufflage de verre. 

En soirée, ils ont participé à 

une veillée de jeux, de socialisation 
êt de danse avec des membres du 
Club Jean-Paul II. «Ce fut une 
soirée des plus agréables pour les 
quelque quatre-vingts personnes 
qui y assistaient. Il nous a fait 
plaisir de recevoir ces gens,» de 
commenter le président Emile 
Lamarche. : 
Le lendemain, comme on 
pourrait peut-être le deviner, les 
visiteurs sont allés faire un tour au 
Casino avant de prendre la route du 
retour: ” 


champêtre pour les jeunes et à la 
préparation d’un circuit touristique 
delarégionà l'intention de visiteurs 
francophones. 

Mais surtout, il souhaite 
recevoir plusieurs suggestions des 
gens de la communauté. «Je suis 
une personne-ressource; je suis là 
pour offrir mon énergie. Mais j'ai 
besoin de l’aide des gens, de leurs 
idées, pour pouvoir bien les servir.» 

On peutcommuniquer avec 
lui au 948-5545. 
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La Personnalité francophone du mois d'octobre: M. Robert Potvin 


activités ont évolué dans divers 
domaines, par exemple culturel et 
sportif, pour que le Club en arrive 
au rôle important qu’il joue 
aujourd’hui au sein de la 
communauté de langue française 
de la ville.» 

Au sujet de liens avec les 
autres francophones du sud-ouest, 
M. Potvinsoulignel’avantage qu’il 
y aurait à se visiter plus souvent 
entre francophones de Lambton, 
de Kent et d'Essex. 

Ilreconnaîtque la lutte n’est 
pas finie,ets’inquiète en particulier 
au sujet de la préservation de 
l'héritage culturel par les jeunes 
parce qu’ils sont bombardés par 
lesmedias de langue anglaise, parce 
que la vie familiale se dissipe et 
parce que les jeunes s’éparpillent 
vers toutes-les parties de la 
province. 

«Mais il ne faut pas perdre 
espoir, répète-t-il souvent. Des 
Clubs comme le Club Joliet 
peuvent faire beaucoup pour 
motiver les gens.» 

Le programme de la 
Personnalité francophone du Sud- 
ouest, qui en est à sa troisième 
année, est parrainé conjointement 
par le poste radiophonique CBEF 
de Radio-Canada, la Place 
Concorde, le Club Alouette et Le 


Rempart pour reconnaître 
publiquement les réalisations des 
gens qui contribuent notamment 
au développement de Ja 
communauté francophone du sud- 
ouest ou qui la font mieux appréciée 
par le public en général. 

Un jury indépendant mis 
sur pied par les quatre organismes- 
parrains choisit Chaque mois une 
Personnalité du mois à partir de 
candidats et candidates qui lui sont 
suggérés par des membres de la 
communauté ou qu’il identifie lui- 
même. 

Une personnalité sera ainsi 
nommée chaque mois de septembre 
à juin. Ensuite, Le Rempart 
présentera ensemble les dix 
personnalités et, à une troisième 
Fête de la Francophonie qui aura 
lieu l'automne prochain, les 
convives seront invités à choisir 
par scrutin une parmi les dix qui 
sera la «Personnalité francophone 
de l’année du sud-ouest». 

Les suggestions pour la 
Personnalité francophone du mois 
peuvent être communiquées à M. 
Rémy Parent de CBEF, à M. Didier 
Marotte de la Place Concorde, à 
Mme Rose Scali du Club Alouette 
ou à M. Jean Mongenais du 
Rempart, qui en feront part au jury. 


La FFCFO Section Ste-Marguerite 
marque ses 35 ans 


= Un-banquet«pour.marquer. 


le 35e anniversaire de fondation de 
la Section Ste-Marguerite de la 
Fédération des Femmes 
Canadiennes-Françaises de 
l'Ontario, à St-Joachim, aura lieu 
le dimanche 11 décembre à 17h30 
à la salle St-Jean-Baptiste de 
l'endroit. 

La section avait été fondée 
sous l'impulsion de feue Mme 
Aline Bézaire de Windsor, alors 
directrice régionale de la 
Fédération, avec l’appui solide du 
curé Mgr Augustin Caron et la 
collaboration de dames de l'endroit 
dont Mmes Marguerite Sylvestre 
et Cécile Sylvestre. 

«A l’origine, l’organisme 
venait combler un besoin 
d'occasions de fraternisation qui 
nous apportait beaucoup de plaisir, 
explique Mme Cécile Sylvestre. 


Appel d'offres 


Avec.le.temps;les.activités.du 
groupe ont pris plus d'envergure 
par la venue de conférencières 
diverses et la participation aux 
niveaux régionale et provinciale. 
Mais je crois que le plaisir de se 
retrouver entre nous demeure 
toujours un des attraits 
particuliers.» 

L'exécutif actuel de la 
section comprend Mme Hélène 
Janisse, présidente, Mme Gisèle 
Durocher, vice-présidente, Mme 
Françoise Gascon, secrétaire, Mme 
Thérèse Quenneville, trésorière et 
Mmes Céline Messier, Anna 
Trépanier, Cécile Sylvestre et 
Eléanore Sylvestre, conseillères. 

Le coût pour assister au 
banquet est de 15 $. Il faut faire ses 
réservations au plus tard le 9 
décembre en téléphonant à Mme 
Cécile Sylvestre au 728-2618. 


Sélection des centres d'accès et du centre administratif 
Collège d'arts appliqués et de technologie des Grands Lacs 


Le Collège des Grands Lacs ouvrira ses portes en août 1995 et desservira la région du Centre/Sud-Ouest 
de l'Ontario. Les programmes seront offerts dans les villes suivantes : Hamilton - Penetanguishene - 


Toronto - Welland - Windsor. 


La grandeur des centres peut varier selon l'endroit où ils se trouvent, le 
défini à environ 5 000 pieds carrés avec possibilité d'expansion pour les centre 


= 
Eo de surface ayant été 
d'accès et un minimum 


de 6 000 pieds carrés pour le centre administratif à Welland. Tout propriétaire d'immeuble intéressé à louer 
un espace devrait contacter le Collège des Grands Lacs. Une copie de l'appel d'offres et des modalités 


à suivre lui sera transmise. 


La date de fermeture de l'appel d'offres est le 15 décembre 1994, à 16 h 00 (heure normale de l'est) 


Veuillez noter que les soumissions doivent être présentées en français. Pour renseignements : 


56, rue Wellesley ouest, 16lème étage 


André Larable 
Collège des Grands Lacs 


Toronto (Ontarlo) M7A 1L2 


Tél. : (416) 314-4822 ou 1-800-590-LACS Téléc. : (416) 314-0405 


47747) 
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Vous 


Bonjour les ami(e)s, 


Grâce à vous, le 17e 
Festival de la Moisson a connu 
une belle réussite. 

Nous sommes redevables 
en grande partie aux médias. Sans 
la publicité exceptionnelle de SRC- 
CBEF et CBEFT Windsor, Le 
Rempart, le Neighborhood News, 
du Windsor Star, le Tilbury Times, 
la TV communautaire de Windsor 
et les bulletins paroissiaux, le 
festival, devenu tradition chez 
nous, serait peu connu. 

En plus, les 
commanditaires, les donateurs de 
prix, les dons financiers, les prix 
pour le tirage (dons de André 
Lanoue et de Jeanne Lefrançois) 
l'aide précieuse de l'Office des 
affaires francophones, le Conseil 
des Arts de l'Ontario et surtout 
CBEF 540 Windsor qui nous ont 
aidé financièrement à présenter 


Remerciements 


des artistes du plus haut calibre, 
assurent notre succès. 

Les organisateurs et les 
institutions financières locales : 
Caisse populaire de Pointe-aux- 
Roches,. Jardins Boardwalk 
Gardens, [la section de 
l'Annonciation de Pointe-aux- 
Roches de laFFCFO, le club d'Age 
d'or "Le Foyer", le club Richelieu 
"Les Campagnards" sont tous d'une 
aide précieuse et indispensable. 
Les activités qu'elles organisent 
contribuent à la variété et aident à 
impliquer toute la communauté. 

L'aide de John Robinson à 
la technique et à 
l'accompagnement, du Père 
Dwayne Adam, d'Anne Delemont 
et la chorale de l'école St-Paul 
ainsi que de Marie Little, 
enseignante et tous les talents 
locaux qui répondent toujours à 
l'appel, ont aidé énormément au 
succès de la fête. Merci spécial à 


CBEF 540 Windsor pour le 
spectacle d'ouvertureetla diffusion 
de ses émissions locales du mardi. 

Merci à toutes les dames et 
à Jerry Campeau qui ont fait des 
démonstrations et qui ont exposé 
leurs travaux artisanaux. Merci à 
M. Didier Marotte, directeur de la 
Place Concorde qui a fait valoir 
ses talents culinaires. 

Merci à la Caisse pop de 
Pointe-aux-Roches, à son 
personnel, et à son comité du 
festival au sein du Conseil 
d'administration et les animateurs 
de la soirée familiale. 

Merci à la présidente de la 
FFCFO, section de Pointe-aux- 
Roches, et celles qui lui ont aidé à 
organiser avec le Centre culturel 
la journée "Pour vous mesdames". 

Merci au club d'Age d'or 
pour le délicieux repas du vendredi 
soir honorant les octagénaires. 

Merci au club Richelieu 


pour avoir accepté de tenir leur 
souper régulier à Pointe-aux- 
Roches. La soirée était des plus 
agréables dans une atmosphère de 
fraternité. 

Merci au Père Noël (Lisette 
bien déguisée) qui nous a visité 
toute la semaine et merci à Cécile 
Baillargeon et Marguerite 
Mailloux et leurs aides qui ont 
préparé le succulent repas du 
dimanche soir. 

Merci aux vendeuses de 
billets d'entrée et de tirages. Les 
gagnantes : la TV : Suzanne 
Marchand de Tüilbury; la 
courtepointe : Jeanne O'Connor 
de Windsor; le 50/50 (775 $) : 
Florence Lanoue de Comber. 

Merci à M. René Godin, 
directeur de l'école secondaire 
L'Essor pour la coopération et la 
bonne entente. 

Si par malheur j'ai oublié 
quelqu'un qui mérite des 


remerciementsjem'excuse.Cen'est 
sûrement pas intentionnel: 

Le plus gros "Merci" va aux 
membres du Comitéorganisateur- 
toujours fidèles - qui donnent 
généreusement de leurs talents et 
de leur temps afin de bien 
coordonner tout ça. Vous êtes "le 
sel de la terre". C'est un plaisir de 
travailler avec vous tous! Merci 
aux bénévoles qui se sont joints à 
eux! 

Merci à tous les 
francophones qui nous ont 
encouragéspar leurprésence.Sans 
vous - pas de festival! 

Merci à Jésus qui est 
toujours au coeur de la fête et en 
qui nous mettons toujours toute 
notre confiance. 

Bonnes Fêtes et la Paix du 
Christ! 


Ursule Leboeuf, présidente 
Centre culturel St-Cyr 


Avez-vous le goût de vous lancer en affaires? 
«Posséder mon entreprise» : un cours télévisé sur 


Ottawa (APE): Il y a 
longtemps que vous rêvez de 
posséder votre entreprise, mais 
vous n’osez pas franchir le pas 
décisif, Vous pensez avoir une 
bonne idée, maïs trop de questions 
restent sans réponse. Attention! A 
compter du 8 janvier prochain, la 
fièvre des affaires pourrait 
s'emparer de vous. 

Dès le début de 1995, Radio- 
Canada Ontario diffusera une série 
de 13 émissions intitulée: Posséder 
monentreprise Ou, si vous préférez: 
PME. 

Cette série, une initiative 
de la Chambre économique de 
l'Ontario, a justement pour but de 
stimulerle démarrage d'entreprises 
chez les Franco-Ontariens. 

Animée par Julie Huardtous 
les dimanches de 13h30 à 14 heures, 
la série est un véritable cours 
télévisé. Pour éduquer les Franco- 
Ontariens aux affaires, on a fait 
appel à 29 entrepreneurs 
francophones de l’Ontario, qui 
expliquerontaux téléspectateurs ce 
qu’il faut faire, et surtout ce qu’il 
ne faut pas faire, lorsqu'on songe à 
lancer sa propre entreprise. Les 
thèmes abordés vont du démarrage 
de l’entreprise à la conquête du 
marché, en passant par les 
ressources humaines et la gestion 
financière. 

La série, une première en 
Ontario, s'inspire de l'émission 
<<Posséder mon entreprise>> 
créée par l’Université Laval qui 
estdiffusée au Québec depuis 1988. 


Publié tous les mercredis parles 
des Grands Lacs Ltée. 
7515 ave Forest Glade (Windsor), RR. 2, Tecumseh, 


Ontario N8N 2M1 


Tél.: (619) 948-4139 ou 948-4130: 
télécopieur: (519) 948-0628 


Enregistré comme courrier de deuxième classe. Permis 02903 


La série québécoise a d’ailleurs été 
adaptée pour le marché atlantique 
en 1991. 

Assis bien confortablement 
dans son salon le dimanche après- 
midi, le téléspectateur se 
familiarisera donc avec les 
rudiments de la libre entreprise. 
Mais il pourra aussi s’inscrire au 
cours, moyennant des frais de 175$. 

En s'inscrivant avant le 
lundi 23 janvier 1995, le participant 


aura droit à deux volumes 
d’accompagnement et un modèle 
de plan d’affaires, un accès à un 
numéro 1-800 pour obtenir des 
conseils de la Faculté 
‘d'administration de l’Université 
d'Ottawa et une réduction de 15 
pour cent sur les frais d’inscription 
à un cours de l'Education 
permanente de l’Université 
d'Ottawa. Plus encore, les 
personnes qui réaliseront les trois 


le démarrage d'entreprises! 


meilleurs plans d’affaires en 
français se partageront une bourse 
de 25,000$ pour le démarrage de 
leur entreprise. 

Au Québec, environ 25 pour 


cent des personnes qui'ont suivi le 


cours ont démarré leur propre 
entreprise. En 1988 lors du 
lancement de la série, 425 
Québécois avaient choisi de 
s'inscrire au cours. Au Nouveau- 


Brunswick, 257 Acadiens avaient 
fait de même en 1991. Plus de la 
moitié d’entre eux, 52 pour cent, 
étaient des femmes. Détail 
intéressant: les statistiques 
“indiquent que la sér 1 
pas les chômeurs, mais plutôtceux 
qui ont déjà un emploi. 

On compte pas moins de 
20,000 entrepreneurs Franco- 
Ontariens dans la province. 


Fonder son propre club d’investissements: pas sorcier pour les 
femmes francophones! 


(Collaboration spéciale : 
Julie Lagacé) 


Ottawa (APE): Longtemps 
limitées à la gestion du porte- 
monnaie de la famille, les femmes 
gèrent dorénavant leur propre 
portefeuille. Il n’y a donc pas de 
quoi s'étonner quand les chiffres 
révèlentque4,5 milliards de dollars 
ont été placés dans des REER par 
1,7 million de femmes en 1989. De 
toute évidence, certaines sont plus 
audacieuses que d’autres en 
affaires, puisqu'elles ont créé leur 
propre club d’investissements. 

Et qui a dit que le monde 
des affaires est, habituellement, 
l'apanage des Anglais? Julie 
Champagne, enseignante à la 
retraite, a contourné les règles du 
jeu en fondant avec des copines le 
club d'investissements Encore + à 


North Bay, bastion anglophone en 
Ontario. : 
<<L'objectif de départ de 
la création d’un club 
d’investissements était, d’abord et 
avant tout, l'éducation. On s’est 
rendu compte que les femmes 


francophones n'avaient pas 
beaucoup de connaissances du 
monde des affaires et, d’ajouter 
Mme Champagne, sourire au coin 
des lèvres, c’est sûr que l’idée de 
devenirricheun journousaeffleuré 
l’esprit>>. 


La mise sur pied du club 
d’investissements a nécessité un 
grand nombre de ressources 
techniques à ses débuts. <<C'est 
l’ACFO régionale de North Bay 


Suite page 9 


Le Manitoba mène la lutte au Nouveau-Brunswick pour attirer sur son territoire des 


centres de télémarketing 


Allo, ici le Manitoba bilingue! 


Collaboration: Jean-Pierre Dubé 


Saint-Boniface (APE): Il y 
a près de deux ans, le gouvernement 
du Manitoba a mis sur pied un Call 
Center Team chargé de vendre les 
mérites de la province du centre 
comme lieu privilégié de 
l'autoroute électronique. Avec les 
mois, le Team s’est rendu à une 


Éditeur: Jean Mongenals 

Administration et production: Johanne 
Gagnon, Céline Vachon 

Assistants: Lanie Hurdle, André Charirand 


® 


Correspondant national: Yves Lusignan 
Annonce locale: Jean Mongenais 
Annonce nationale: (PSCOM (613241-5700 


Membre de 


évidence: la présence d’une main- 
d’oeuvre bilingue sur le territoire 
est un atout majeur. 

Etle ministre de l’Industrie, 
du Commerce et du Tourisme, Jim 
Downey, est prêt à le dire 
publiquement, mêmesiçadoit faire 
broncher certains collègues du 
conseil des ministres. Il sera 
l'orateur invité, le 3 décembre 


prochain, d’un forum économique 
organisé par l'Association des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (AMBM). 

<<Le bilinguisme est un 
aspect très positif de notre 
développement économique 
comme province, et c’est un aspect 


Suite page 9 
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Les francophones de la région participent généreusement à la 
Campagne des paniers de Noël 


Le jeune Maxime Manseau, fils de Martin Manseau et Anik Pouliot de Tecumseh, offre au Père Noël une boîte de conserves pour la Campagne des paniers de Noël avant de 
s’asseoir sur lui pour lui confier ses désirs pour les Fêtes. Son don s’est ajouté à environ 700 $ en denrées ainsi que 1 800 $ en argent comptant contribués au cours de la journée de dimanche 
dernier par les gens de la région, dont 550$ par l’équipe des bénévoles de la Place Concorde. Dans notre deuxième photo, M. Roger Gallagher, chef de l’équipe de bénévoles, remet 
ce montant à M. Gary Arpin, animateur de La Chaîne française de TVOntario. La présentation passait en direct sur la Chaîne qui diffusait un téléthon toute la journée. Le projet était 
parrainé conjointement par La Chaîne et l’Assemblée des Centres Culturels de l'Ontario dont est membre la Place Concorde. En tout, à l’échelle de la province, 26 000 $ en comptant 


et une valeur de 25 000 $ en denrées ont été recueillis pour préparer des paniers pour les familles démunies dans les régions des cinq centres participants. 


L'AEFO lance un projet de collecte de livres pour le 


Sénégal 


L'Association des 
enseignantes et des enscignants 
franco-ontariens (AEFO) a lancé 
une campagne provinciale de 


pour le Sénégal. || 


lors de la réunion de son conseil 
d'administration, le 12 novembre 
dernier. Ce lancement a eu lieu en 
présence de l'ambassadeur de la 
République du Sénégal au Canada, 
monsieur Pierre Diouf. 
L'objectif est de recueillir 
15 000 livres de lecture (romans, 


RS , 
fra: 


Mercredi décefbré- 32h30-14h-15h30 
Salle Downtown Gati ingo, 671.est,rue,Wyandotte.,, 
Parrainé par :Les de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Jeudi 8 décemb}e&Wt-19h-21h-23h 

Salle Bingo Conti 7515 prom. Forost Glade 

Parrainé par : LRQ Alouette 
[ 12132 

Samedi 10 décembre-17h-19h-21N-2$h-1ña.m. 

Salle Bingo Concorde, 7515 prom. Fast Glade 

Parrainé par :L'Associatjén pre CO l'Ontario 


PS cn 


livres | de science-fiction, SRE ET SE 
biographies! bandes demsinées, etc.) Dans l'ordre habituel, Paul Lachance de l'école L'Essor à St.Clair | FAR mA ApEL 7 ele 
pour jeunes et adultes. Ces livres Beach, l'ambassadeur du Sénégal au Canada, Pierre Diouf, Marilyn AN 
seront acheminés au Sénégal, pays Z#ramboise de l'école St-Jean-Baptiste de Amherstburg et Joseph Ep ET à TES re 
‘ M, e De ingo, ave Universi AY | 
de l'Afrique de l'Ouest. Bisnaire de l'école Ste-Marguerite d'Youville de Tecumseh, lors du Parrainé par : API Mgr Jean Noël 


Ils seront distribués dans les 
bibliothèques municipales de la 


lancement à Ottawa du projet de collecte de livres pour le Sénégal. 


Mardi 13 d h-19h-21h 
Salle Can-Am Bla6@: 574 ave Ouellette 


ville de Dakar, quiestlacapitaledu reconnaissance, «donne espoiraux que toute la population franco- | Log de théâ 

Sénégal. enfants et aux adultes de Dakar et onterienne à participer à cette RRAOS EE LR OA CS ERP ER ES 
Dans son allocution lors du surtout leur offre la possibilité de campagne, ce que l'on peut faire en Samedi 17 décembre-9h30-11h-12h30-14h-15h30 

1 t nsieur Diouf lire et de s'instruire». communiquant avec M. Jose Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 

us A Le RARES aurait L'AEFO invite ses quelque  Bisnaire AS Ste-1 ER ns par: L'Association francophone des Sports et Loisirs 

un impact inestimable pour la 6300 membresctieurs élèves ainsi | D'Youville au 735-5766. 

population de Dakar. Cette collecte Samedi 17décembre-17h-19h-21h-23h 

de livres, ajoutait-il avec Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 


Marcel's Garage 
& Bodyshop 


Oivision de Jerome 
Marier And Sons Ltd) 
d Alignement : 


Nous #Ééptons toutes les 
évaluations faites par les 
assureurs 


945-1181 


5584. est, chemin 
Tecumseh 
{angle Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 


PETITES ANNONCES 


CLASSÉES 


GARDIENNE : Garder des enfants de 1 
1/2 ans à 4 ans, chez-moi dans l'est de 
la ville Patricia 948-6967 41 


* AVENDRE : Bois de chauffage d'hiver, 


60 $ la corde, livraison gratuite dans 
Windsor-Tecumseh 944-4280 ou 735- 
5277 43 


A LOUER : Bureau à louer, 450 pi 
carrés, localisé à Puce, pour rendez- 
vous: 727-6583. 4 


A LOUER :Chambre à louer, grande et 
belle, prixabordable, accès à la cuisine, 
Ja salle de lavage et stationnement. Beau 
quartier à Tecumseh. De préférence: 
femme non-fumeure. 979-0599 4 


A VENDRE : Velo d'exercice 
d'appartement(stationnaire) , état neuf, 


50$. 944-5612. 46 


GARDIENNE : J'offre des services de 
garderie du lundi au vendredi dans la 
région de Tecumseh. Possibilité de reçu. 
979-8160. 47 


RECHERCHE: Gardienne pour un 
enfantde6 mois, cingjours par semaine 
de 8h à 16h30, ainsi que d'un autre 
enfant de 3ans les jeudis et vendredis, 
chez nous , près de l'université de 
Windsor, Références requises : 256- 
5137 ou 255-5531 47 


MAISON A LOUER :Deux chambres à 
coucher, toute meublée, climatisation 
centrale, garage simple, région Howard- 
Tecumseh. Pas d'animaux. Premier et 
dernier mois. 850$ plus services publics, 
735-9608. 4 


Parrainé par : API Georges P. Vanier 


Dimanche 18 décembre-19h-21h-23h 
Salle Bingo Concorde, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par : APEL 


Dimanche 18 décembre-17h30-19h-20h30-22h-23h30 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : L'Association des Scouts, Secteur Windsor 


Lundi 19 décembre - 11ha.m.-13h. 
Salle Classic Bingo, 2340 Dougall Ave 
Parrainé par : APISte-Thérèse 


Mardi 20 décembre -17h-19h-21h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par :Place Concorde 


Mercredi 21 décembre - midi-14h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouelette 
Parrainé par : APEL 


Jeudi 22 décembre - 17h - 22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par :L' Union culturelle des Franco-ontariennes, locale 


Vendredi 23 décembre-17h-19h-21h-23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : Le Club Alouette 


Venez Jouer au BINGO tout en appuyant 


des 
el 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 14 décembre 1994 - p. 6 


Le rapport du médecin hygiéniste en chef - 
un appel à la lutte contre le cancer 


dundex des 
erhices en français 


CIMENT (Voir BETON) 


COMPTABLES 
J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 


Cox, Hyatt & Company, M. DonaldLassaline, B. Comm, C.A. 875 ave Ouellette, 
Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 
CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE ) 


DISC JOCKEY 
Champ's/Campbell's D.J. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 


ENSEIGNES 
Parent Signs, M.Richard Parent, 12227 rue First, Tecumseh, 735-1303 


ENTRETIEN DE PARTERRES 
G & M Desmarais Landscaping Lid, M. Gérard Desrnarais et Mme Maria 
Desmarais, 470 rue Maple, Lasalle, 734-6143 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS( VOIR SPORTS) 
EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316. 


GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 


GITE ET PETIT DEJEUNER 
Chez Juliette, Mme Juliette Lachance, 13351 ch St-Gregory, 735-9608 


GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 


IMPRIMERIE. (Voir PUBLICITÉ) 
INSTITUTIONS. FINANCIÈRES 

Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1410 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 798- 
3026 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh,735-6069 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) FIEN 


JOUETS (Voir SERVICES AUX JÉUNES) NE? 
LAINE (VoirARTISANAD | | À 
LAMINAGE prit 


Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Er 727 3876 
LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ART 
Boukalivre, Mme Christian: sén 
Plaisir Franco, Mme Dia 


MASSAGE THERAPIE 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), eus (non 682-1 
(Tilbury); 948-1890 (Windsor) 


RELIGIEUX ) 
, 5739 ch Tecumseh E., 948-0698 
, R.R. 9, Chatham 351-3421 


2, 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS } 
Horne Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M: DonLappan, 11918 Ch Tecurnseh, Tecurnseh, 
735-2445 


NETTOYAGE DE TAPIS ET FAUTEUILS 
Sunlite Carpet & Upholstery Cleaners Windsor, M. Joseph Soullière, 979- 
0897 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


DrRobertCharron, Dr Annie Nguyen,1101 est, rue Erie, suite C., Windsor.973- 
1101; 54 rue Main est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677 


PAYSAGISTE (Voir aussi ENTRETIEN DE PARTERRES) 


Jardin Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 
Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 

Pepa John Garden Centre, M. John Robitaille, 9618 ch. Tecumseh est, 979- 
0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecumnseh, 
Tecumseh, 735-2622 


POSTERS (Voir LAMINAGE) 
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(C) Près de la moitié des 
décès dus au cancer pourraient être 
évités siles gensarrètaient de fumer 
et s'alimentaient mieux, a déclaré 
le Dr Richard Schabas, médecin 
hygiéniste en chef de l'Ontario, à 
l'occasion de la publication de son 
quatrième rapport annuel intitulé 
«Occasions d'améliorer sa santé : 
Echec au cancer». 

Une menace plane sur la 
santé publique depuis que le 
gouvernement fédéral a réduit les 
taxes sur le tabac cette année, a-t- 
ilajouté. Se déclarant partisan d'une 
augmentation des traces, le Dr 
Schabas a affirmé : «Il existe de 
fortes indications que les taxes 
contribuent fortement à diminuer 
l'usage du tabac chez les jeunes». 

L'usage du tabac est à 
l'origine d'environ 25 pour 100 (5 
000cas) des décès dus au canceren 


Qualifications : 


* Avoir 21 ans ou plus 
* Etre intéressé aux 
jeunes 

* Etre généreux 

* Disposer de quelques 
heures par semaine 
* Etre jeune de coeur. 


Rémunération : 


Lasatisfaction de jouerunrôle- 
clé dansla vie d'unjeune garçon 
sans père. 


RECHERCHE 
Grands Frères 


Communiquez avec : Association de Grands Frères 
1767 chemin Walker, Windsor, Tél. : 256-2311 


Ontario chaque année, a déclaré le 
Dr Schabas. 

Selon lui, les mesures 
destinées à prévenir le canceret à 
promouvoir la santé devraient 
également cibler l'alimentation de 
la population. Le Dr Schabas 
invoque, à cet effet, la nécessité 
d'élaborerune stratégie provinciale 
et nationale en vue de promouvoir 
une alimentation saine. 

Ila également déclaré qu'un 
dépistage plus efficace des cancers 
du sein et du col utérin pourraient 
sauver des vies additionnelles. 

S'adressant à 
l'administration locale, aux 
professionnels, aux familles et aux 
particuliers, le Dr Schabas a 
recommandé que les communautés 
interdisent l'usage du tabac dans 
tous les endroits publics, fassent 
des écoles des endroits sains et 


Association canadienne 
pour la santé mentale 
Filiale de Kent 


cherche 


Un ou une secrétaire/préposé(e) 
aux services de soutien 


Il s'agit d'un poste à plein temps, à raison de 35 heures par se- 
maine. Le ou la titulaire du poste effectuera des tâches de secréta- 
riat pour plusieurs programmes de l'Association, exercera des fonc- 
tions de réceptionnistes au 93, rue William Nord et accomplira des 
tâches précises pour le Servic: mptabilité. 


La personne choisie posséder ôme d'études collégiales en 
techniques de secrétariat ainsi que 2 ou 3 années d'expérience ou 
un diplôme d'études secondaires en affaires et commerce avec une 
expérience dans le domaine. 


Il est essentiel de dactyliographier à une vitesse d'au moins 50 mots 
à la minute ainsi que d'avoir de l'expérience avec les logiciels dBASE, 
Wordperfect et Publish itl. La connaissance des deux langues offi- 
cielles est un atout certain. : 


CE POSTE EST DÉSIGNÉ POUR OFFRIR 
DES SERVICES'EN FRANÇAIS 


Envoyer son curriculum vitae d'ici le lundi 12 décembre 1994 à : 


Gloria Scott 
Adjointe administrative 
Association canadienne pour la santé mentale 
Filiale de Kent 
93, rue William Nord 
Chatham (Ontario) N7M 4L4 


fassent en sorte que les conseils de 
santé dirigent la prévention du 
cancer; queles fournisseurs desoins 
de santé intègrent la prévention du 
cancer à leur pratique quotidienne, 
utilisent le dépistage efficacement 
et judicieusement et militent en 
faveur de la prévention du cancer; 
et que les particuliers et leurs 
familles ne fument pas, interdisent 
l'usage du tabac chez eux et suivent 
un régime alimentaire plus sain. 


Le tir du médecin 
de Vancouver 
condamné 


(C) Le bureau Pro-Vie du 
diocèse de London condamne tout 
acte de violencecontreunepesonne 
impliquée dans un avortement. La 
déclaration suit le tir d'un médecin 
de Vancouver qui en pratique. 

«Nous défendons le 
caractère sacré de la vie, de la 
conception à la mort naturelle, et 


| nousne croyons pas que la violence 
! soit un moyen de solutionner les 


problèmes sociaux. Une personne 
qui pose un geste violent pour faire 
cesser l'avortement est peut-être 
anti-avortement, maisn'estpas pro- 
vie» ditun communiqué du Bureau. 


La Croix-Rouge 
poursuit son plan 
d'action portant sur la 
sûreté de 
l'approvisionnement 
en sang au Canada 


Avec les nouvelles 
techniques de dépistage et les 
nouvelles procédures de sélection 
des donneurs, élaborées au cours 
de la dernière décennie et mises en 
place par la Croix-Rouge 
canadienne, «l'approvisionnement 
en sang au Canada n'a jamais été 
plus sûr qu'il ne l'est aujourd'hui», 
a déclaré le secrétaire général de la 
Crois-Rouge M. Douglas Lindores, 
dans un discours prononcé 
récemment devant le Canadian 
Club de Toronto. 

«Il existe au sujet de la 
qualité des produits sanguins au 
Canada une crainte tout à fait 
injustifiée à notre avis, compte tenu 
des faits, a-t-il affirmé. Si des 
patients se mettent vraiment à 
refuser d'être traités, cette crainte 
non-fondée pourrait coûter des 
vies». 

La Croix-Rouge met de 
l'avant des mesures de sûreté 
additionnelles et d'autres 
procédures nécessaires pour se 
conformerauxnouvellesexigences 
des bonnes pratiques de fabrication 
et de gestion fondée sur la qualité 
totale. 

Le secrétaire général a 
indiqué que la Croix-Rouge 
canadienne a élaboré un système 
informatisé de gestion des produits 
sanguins qu'elle met présentement 
à l'essai. Il s'agit du système de 
gesiton de produits sanguiris le plus 
perfectionné et le plus'intégré au 
monde. 

Au Canada, les centres de 
transfusion de la Croix-Rouge 
prélèventannuellement 1,2million 
d'unités de sang pour faire un don 
de vie à plus de 600,000 personnes 
chaque année. 
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” 


PLUS D'ENDROITS SANS FUMÉE 
ET MOINS DE COMMERCES 


AUTORISÉS À VENDRE DU 


TABAG. IDENTITÉ EXIGÉE POUR LES MOINS DE 19 ANS. PEINES 
Ë PLUS SÉVÈRES POUR LES COMMERÇANTS QUI VENDENT 
DU TABAG AUX JEUNES DE MOINS DE 19 ANS. DEPUIS LE 
30 NOVEMBRE, IL EXISTE EN ONTARIO UNE NOUVELLE LOI TRÈS 
STRICTE QUI RÉGLEMENTE LA VENTE ET L'USAGE DU TABAC. IL 
SUFFIT DE PENSER QUI VA EN BÉNÉFICIER POUR SE DIRE QUE 


C'EST UNE BONNE IDÉE. © 


D 


POUR OBTENIR UN EXEMPLAIRE FACILE À LIRE DE LA LOI SUR LA RÉGLEMENTATION DE L'USAGE DU TABAC OU POUR OBTENIR PLUS DE 
RENSEIGNEMENTS, APPELEZ LA LIGNE D'INFORMATION SUR LE TABAGISME DE L'UNITÉ SANITAIRE DE WINDSOR - COMT É D'ESSEX AU 258-2146, 
POSTE 276 
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Entente entre la Chaîne de TVOntario et le réseau des 
trois collèges d'arts appliqués et de technologie de 
langue française 


On prie le plus proche parent 
ou toute personne qui saurait 
où se trouve le plus proche 
parent de Mildred Morrow, née 
le 3 janvier 1904, décédée le 
13 janvier 1994, anciennement 
du Golden Gate Lodging Home 
Inc., 195 ave Crawford, Wind- 
sor, Ontario, puis transférée en 


décembre 1993 au Windsor 
Western Hospital, 1453 ch. 
Prince, or, veuve de 


Kenneth Morrow, de commu- 
niquer avec le Bureau du Cu- 
rateur public, 595 rue Bay, 
Pièce 800, Toronto, Ontario, 
M5G 2M6, Dossier du Cura- 
teur Public No 099-402-031. 


M. Jean Watters, président 
du nouveau collège Boréal du nord 
del'Ontario, M. Jacques Bensimon, 
directeur en chef de La Chaîne de 
TVOntario, M. Marquis Bureau, 
président du nouveau Collège des 
Grands Lacs qui desservera le 
Centre-Sud-Ouest de la province à 
compter de septembre prochain, et 
Mme Andrée Lortie, présidente de 
La Cité collégiale d'Ottawa ont 
signé un protocole d'entente qui 
aidera ces institutions à mieux 
remplir leur mandat respectif. 


index des 
Serfices en français 


PRODUITS DE SOINS PERSONNELS 
Produits Neways, M. J.-Claude Lapointe , 2899 pr. Forest Glade, 735-6853 


PUBLICITÉ 


Mass Media Designs, MM.Michel et Daniel Gallerno , 131 rue Park ouest, 977- 


6035 
QUINCAILLERIE 


Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 


Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945- 


1189 


Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor. 948-5545 
+ RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
RÉNOVATIONS ET. CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTE) 


* Reconstruction 
* Remplacement de surfaces 


Rénovation complète de 
cuisines et de salles de bain 


Michel Brisson 
3181 ch Walker 
972-9872 


* Renouvellement de surfaces en porcelaine 
* Une sélection complète d'accessoires 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Gauthier Roofing & Siding, Mme Angie Drouillard et M. Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727-6583. 

JP Carpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

Lawrence Aluminum & Construction, M. Laurent Samson, 534 rue Charles 


969-9804 


LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply,M.Léo-Paulet 
Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements,M. Venance Paquette, M. Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANTS 


Granny's Kitchen,M.Emmanuel ChayeretMme Aline chayer, 189 rue Talbot sud, 


Essex, 776-4044 


Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M. et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Green Valley Plaza, angle des rues Manning et 


Tecumseh 979-7827 


Velvet Dairy Bar, Jocelyn et Thérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 


est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 


Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 


Tremblay, 3338 ch 


Dougall, 250-0926 


Golden Razor, Mail Tecurmseh, Mme Brigitte Stevenson 945-7151 


SALONS FUNÉRAIRES 


1139 ave Ouellerte, 
Windsor 253-5225 


Salon Funéraire 


S27re s 
Belle-Rivr 1500 


Salons Funéraires Marcotte 


870 rue Wyandotte E., 
Windsor, 977-9277 


12105 ch. Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2830 


L'entente comporte cinq 
volets : la programmation, les 
ressources en matériel, les 
ressources humaines, la promotion 
et le développement social et 
culturel. Elle offre surtout la 


possiblité de mettre en commun 
les ressources de chacune des 
institutions pour, entre autres : 
supporter et développer des 
émissions nouvelles et des séries 
éducatives; maximiser l'utilisation 


des services techniques; assurer le 
développement d'un personnel 
spécialisé; promouvoir les produits; 
etmettre en oeuvre un réseau d'aide 
et d'appui à l'échelle provinciale, 
nationale et internationale. 


L'office desAffaires francophones a unnouveau 
directeur général 


(C) Le ministre délégué aux 
Affaires francophones, M. Gilles 
Pouliot, a annoncé la nomination 
de M. Denis Fortin au poste de 
directeur général de l'Office des 
Affaires francophones. 

M. Fortin travaille pour le 
gouvernement de l'Ontario et le 
secteur public depuis 25 ans. Il 
était auparaVant directeur régional 
de la planification de la santé, au 
ministère de la Santé. Il a occupé 


plusieurs postes au sein de ce 
ministère au cours de sa carrière, 
dontceluide coordonnateur général 
des services de santé en français. 
Francophone originaire de 
Chapleau, M. Fortin a été 
enseignant pendant de nombreuses 
années et doyen des services et 
programmes. de langue. française 
au Collège Northern à Timmins, I 
a aussi occupé la présidence du 
conseil d'administration du Centre 


culturel La Ronde à cet endroit. 
«M. Fortin a une 
connaissance approfondie des 
enjeux auxquels font face les 
francophones», a dit M. Pouliot. 
«C'est pourquoi je suis confiant 
que sous sa direction, les 
francophones de l'Ontario seront 
bien servis». 


LES 25 COMMISSIONS LOCALES 
DU CONSEIL ONTARIEN DE FORMATION 
ET D'ADAPTATION DE LA MAIN-D'OEUVRE 
(COFAM) OFFRIRONT BIENTÔT DES 
PROGRAMMES DE FORMATION ET 
D'ADAPTATION POUR VOS 


MAINS-D'OEUVRE 


Le Comité contuliati| francophone 
du COFAM vous invite à y participer pour 
que les francophones soient bien servis 


dans leur langue! 
Si vous désirez plus de renseignements sur 
le rôle que vous pouvez y jouer; 


illez 


nous téléphoner au (613)741-8185 ou à 
frais virés au (613)745-6289. 


| R € 


OTAB 
COFAM 


CZ. 


mm —- 


qui a parrainé notre projet la 
première année. De cette façon, on 
faisait une pierre deux coups: On 
offrait aux femmes un programme 
de formation en économie et ce, en 
français>>, explique l’instigatrice 
de ce projet. 

Fonder un club 
d'investissements ne se fait pas 
sans engagement et à l’aveuglette. 
<<Il faut y croire et mettre du 
temps>>, avoue-t-elle. Après huit 
ans d'existence, des 15 fondatrices 
duclub, iln’estreste qu'une dizaine 
environ. <<On a eu beaucoup de 
plaisir à apprendre et à se 
rencontrer. Je mesuisrenducompte 
à quel point nous avions de la force 
et du pouvoir dans le monde des 
affaires en tant que groupe>>, 
ajoute Mme Champagne. 


Placer son argent 

Placer son argent dans un 
club d’investissements n’est pas 
sorcier. Cependant, comment s’y 
prendre est une autre paire de 
manches. On pense souvent à tort 


qu’il faut beaucoup d’argent pour 
investir dans un club 
d’investissements. Cen’estpas tout 
àfaitlecas.Ilest possible d'investir 
un montant de 25$ par mois. 
Preuve à l’appui, le club 
Encore + a réussi à faire des 
placements dans desdépôts àterme, 
des obligations, en passant par les 
actions en bourse et l’achat d’un 
immeuble, avec lamodique somme 
de 25$ par mois. Avec en prime un 
taux de rendement de 12 pour cent 
à ce jour. 
Certainesontmêmeété plus 
audacieuses que d’autres en 
empruntant 75,000$ pour ensuite 
les placer dans un fonds mutuel: 
Le montanta triplé depuis cetemps. 
Certes, le succès en affaires 
repose sur une dose de risques et 
Julie Champagneenestconsciente. 
<<Investir dans les dépôts à terme 
ou les obligations, tout le monde 
pouvait faire ça>> dit-elle. 


L’investissement au Manitoba 
Contrairement au Club de 


North Bay, celui du Manitoba en 
est un à risque élevé. Créé il y a 
environ deux ans, le club est 
strictement réservé aux femmes 
francophones. Les 22 membres 
tirent bien leur épingle du jeu avec 
leurs placements dans des actions 
canadiennes, internationales et 
américaines. Toutrécemment, elles 
infiltraient les rangs de la bourse 
de New York. 

N'accède pas qui veut à 
cette catégorie de club. <<Nous, 
on doit investir un montant 
minimum de 50.00$ par mois et il 
n’y a pas de maximum. C’est de 
cette façon que l’on peut placer 
notre argent dans la catégorie à 
risque élevé>>, raconte Louanne 
Beaucage, l’une des membres de 
ce club. 


Les institutions financières 
découvrent les femmes 
Le vieil adage voulant que 
l’homme soit l’unique maître des 
décisions financières de la famille 
semble un peu dépassé. Les 
institutions financières découvrent 


Allo, ici le Manitoba... suite de la page 4 


qui n’a pas encore été exploité à sa 
juste mesure>>, a-t-il déclaré à 
l’APF, quelques jours avant le 
Forum. 

Le gestionnaire du Call 
Center Team, John Helston, vaplus 
loin. <<Presque toutes les 
entreprises que nous rencontrons 
(à Toronto, Chicago, Vancouver, 


Ottawa) font une partie importante 


de leurs'affaires at Québec et au 
Nouveau-Brunswick. Elles ont 
besoin de 25 à 40 pour cent 


Financement: 


Les PME se tournent 
surtout vers les banques 


KAP SUR 


Ottawa (APF): Lorsque 
vient le temps de financer leurs 
petites et moyennes entreprises, 
les gens d’affaires se tournent vers 
les banques. 

Les plus récentes données 
de Statistique Canada indiquent 
que 68 pour cent des petites 
entreprises qui ont tenté d'obtenir 
un emprunt l'ont demandé à une 
banque. Seulement 27 pour cent 
des entreprises ont sollicité les 
fiducies et les caisses populaires 
pour un emprunt. 

Mais c’est surtout auprès 
des parents et des amis que les 
petites entreprises ont du succès 
lorsqu'elles sont à la recherche de 
financement. Selon Statistique 
Canada, le taux de succès est de 88 
pour cent auprès des amis, 84 pour 
cent auprès des fiducies et des 
caisses populaires et 81 pour cent 
auprès des banques. En revanche, 
elles ont eu beaucoup moins de 
succès avec les programmes 
provinciaux de prêts aux petites 
entreprises, avec un taux deréussite 
de 60 pour cent. 


LE REMPART 
est là 


pour vous! 


d'employés bilingues. Il y en a 
même qui préfèrentembaucher 100 
pour cent de bilingues!>> 

Les francophones sont-ils 
prêts à prendre le virage? Le Forum 
réunira 300 conseillers municipaux 
et personnes d’affaires des dix 
municipalités bilingues, qui ont 
saisi l’importance de la prise en 
chargeswmduswdéveloppement 
économique par les gouvernements 
locaux. On comprendra facilement 


cet intérêt chez les élus 
francophones, dans le contexte de 
l’effritement des communautés 
rurales et du départ des jeunes vers 
les centres urbains. 

Les chercheurs ont conclu 
que les villages francophones 
doivent envisager le 
développement économique à 


l’échellerégionale;endéveloppant: 


d’abord le secteur tertiaire, où la 
main-d'oeuvre bilingue est 
essentielle. 

<<Les communautés 
bilingues peuvent devenir les 
champions de leur propre 
développement, souligne le 
ministre Downey, au lieu de laisser 
faire les autres. On n’est pas assez 
agressif avec l’atout bilingue>>. 


AVENIR 


É prendre 
en charge ou périr. 


n émouvant témorgnege sur 
apuskasing et le courageux 


de ses habitants. 


ur les ondes de la Chaîne 
 Jundi 12 décembre 
:à 19 heures à Panorama 


tie mardi 13 


décembre 


Ha 22 heures dans le cadre 
de Collection. 


se ® [1a Chaîne] (fble 35 


@' ma télévision 
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Fonder son propre club d’investissements:.… suite de la page 4 


de plus en plus le potentiel 
d'investissement de la gent 
féminine. Chez Trimark, centre de 
gestion de placements, on accorde 
ses flûtes pour tenter de conquérir 
les femmes. La publication du 
guide, Faites valoir votre avoir, 
afin que les femmes puissent mieux 
planifier leur avenir financier, en 
est un bel exemple. 

Aux personnes désireuses 


d’en connaître davantage en 
matière d’investissements, vous 
pouvezobtenir des renseignements 
à l'Association canadienne des 
clubs de placements au numéro 
suivant: (416) 867-3457. Deux 
ouvrages sont également 
intéressants à consulter: Le 
Barbier riche de David Chilton et 
Balancing Actde Johanne Thomas 
Yacato. 


index des 
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SANTE ( Voir ALIMENTATION) 
SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Essencesàl'éthanole 


Régulière *Moyenne * Super 


L'éthanole est un ex- 
cellent carburant, 
contenantun haut ni- 

veauÆ@ctaqe mais 


trè te Pr de 

Jce qui 
fat WaQ opre- 
ment et rehausse la 
performance. À une 
concentration de 5 à 
10 p. cent, il est 


approuvé par tous les fabricants d'autos au monde. Ils offrent aussi une garantie 
pour les carburants à l'éthanole bien mélangés: 
Disponible : Poste d'essence à Pointe-aux-Roches 
Poste d'essence à Belle-Rivière 
Livraison auxentreprises agricoles 


798-3011 798-3012 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


ADULTES 
Centre alpha mot de passe, 1565 chernin Lauzon, Unité 1, Windsor, 974-2357. 
Centre d'alphabétisation de l'ACFO, Place Concorde,948-9322 


SERVICES AUX FEMMES 


Fédération des Femmes Canadiennes Françaises de l'Ontario, Pauline Gagnier 
798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgette Gélinas 945-9350 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités diverses: 
Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: Mme Anne-Marie 
Monaghan,253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes,Mme Carole Gagnon 969-2988,Mme 
Hélène Vaillancourt 250-8061, Mme Diane Brissette 351-3421, Mme Lucille 
Bondy 734-7936 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 


Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place Concorde, 948-4939 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora Mallet, 
966-4828 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES HYDRAULIQUES 


PioneerHydraulics, M. Robert Giasson,M. Yvan Giasson, 13360 prom. Sylvestre, 
735-1773 


SERVICES MEDICAUX A DOMICILE 
Para-Med Health Services, Windsor: 258-8660, Leamington : 322-2542 


SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M: 
Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 
5545, poste 221 


Gold Medal Sports Shop, M.GérardMarier, 1130 chemin Lespérance, Tecumseh, 
735-2368 


STEREO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


THÉÂTRE 
Troupe de théâtre communautaire Solell-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


Jeanne Poyliot 
représemiènte 


Bureau: 94R SD 
Domicile: pe 51 


Fax: 948-1621 
5135chemin Tecumseh est, 


Windsor, Ontario. N8T 1C3 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 
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Le Club Sandwich au tournoi 
de la Ligue d'improvisation 


Comment 
expliqueriez-vous 
à Vos enfants 
qu'ils n'auront pas 


équipe de «Club Sandwich», l'émission pour les jeunes et 
par les jeunes du poste radiophonique CBEF, était présente au 
tournoi final de la Ligue d'improvisation secondaire du Sud-Ouest 
qui s’est déroulé à l’école St-François-Xavier de Sarnia le samedi 26 
novembre. Y participaient, en plus de l’école-hôte, les écoles 
EJ.Lajeunesse de Windsor, L'Essor de St-Clair-Beach, l’école 
secondaire de Pain Court, l’école Northern de Sarnia et les écoles 
Central et Mgr-Jean-Bruyère, toutes deux de London. En finale, 
c’est l’école de Pain Court qui a eu raison de Central de London. 
L'étoile du tournoi a été Terry Levêque de Pain Court que l’on voit 
à gauche dans la photo avec, dans l’ordre habituel, l’animateur Serge 
Fournier et deux des quatre co-animateurs, Nathalie Archambault et 
Dominique Lambert. Les deux autres co-animateurs du Club 
Sandwich, une réalisation de Marie-Reine Martin qui est diffusé 
chaque samedi de 10 h 30 à midi, sont Stéphanie Girard et David 
Bélanger. 


50% des 25-35 ans 
se retrouvent invalides." 


Un accident pourrait vous clouér au lit et vous 
priver de votre plein revenu pendant plusieurs 
semaines. Comment pensez-vous offrir des 
cadeaux de Noël alors que vous devez acquitter 
les comptes, continuer à payer l’épicerie et 
effectuer vos paiements hypothécaires? Bougez 

avant de tout perdre! L'assurance invalidité de Meilleures moyennes 
l'Assurance prêt Desjardins vous permettra de bre Erin ere rase 152 
maintenir votre qualité de vie en cas de coup du | |'ÉQUPES Aline Bol 


Classements... Jean-Paul Il 


Résultats du29 novembre PamphileDuguay. 208 HOMMES 

Plus haut simple Léo Huot Urbain Cormier 549 
ÉQUIPES Plus haut triple Léo Huot 513 
Les Volants ÉQUIPES Alexis Paulin 502 
L'Alouette L'Alouette Classement suite au19 
Les Hirondelles Les Hirondelles #6LesCourageux 51 
FEMMES Les Courageux #4 Les Hirondellés 43 
Annette Rivard FEMMES # 3 L'Alouette 40 
Mona Cormier Mona Cormier # 8 Les Moineaux 36 
Pauline Bisson Pauline Bisson #1 Les Remu 345 
HOMMES Edna Landry # 2 Les Volants 30 


Urbain Cormier #5 Les Castors 295 


L'Erablière #7 Les Ratons Laveurs 16 


Mona Cormeir 145 
Cécile Beaulé 145 


Annette Riad 148 
cs) Les Eclairs’ 887 LouiseGaudette 
7 


Les Braves 855 
Les Gagnants 841 
FEMMES 

Juliette Lachance 202 
Nicole Adam 176 


Assurance invalidité 


Monique Robichaud 
HOMMES 

Marcel Tremblay 
Jacques Germain 
BrentFitzgerald 


HOMMES 

Urbain Cormier 155 
Léo Huot 14 
Zéphirin Beaulieu 145 


Monique Robichaud 170 


sur prêt hypothécaire Desjardins 


HOMMES 
= Euclide Belanger 92 
gratuite pendant un an. et 1 | mnpoer 
jacques Germain 188 Club 
Plus haut triple ue 
An 2 . 2 ÉQUIPES Just Like New 
Pour tout nouveau prêt hypothécaire contracté à CE 2506 Club Richelieu 
une caisse Desjardins, et versé entre le 1‘ janvier Per 245 
se ; F PS Les braves 2443 
et le 30 juin 1995, l'assurance invalidité vous FEMMES 
PAR Ds JulietteLachance 575 


sera offerte gratuitement pendant 


ta xrésetes 


5 < Monique Robichaud 496 
12 mois. C'est comme si vous LC 472 
receviez un chèque de 760 $*. <cques Gormain 2 591 
BrentFitzerald 519 
| Marcel Tremblay 505 
Communiquez Sans tarder Le Premier gagnant du 50/50: 
avec votre caisse. A FE tee 
Jean-Paul Perron 
: <. à » Classement suite au2 MIDGET Pl /p9 /pn /pe /pp/pts 
EE  — NT Assurance-vie Fes Bons RIBNS #8 Ciub Richelieu 10 24 11 
PRET RS Desjardins Éue-20 Fe Rivard Trusses 19 20 10 
Desjardins" Les Braves 4 


Les Eclairs 305 Just Like New 14 12 


Les Mystères 39 
Les Gagnats 38 
Les Plus Meilleurs 34.5 
Carte Rouge 33 
Meilleures moyennes 
FEMMES 


Club Alouette 21 10 
HOMMES 
P.Hydraulics 9 
Ass.Franco 19 
SBT Cons. 29 18 
82 


‘Protabibté avant ge de 65 ans. ** Calcul basé sur un nouveau prêt hypothécaire de 70 000 S amrti sur 15 ans. au taux dé 8%. pour uni couple dé 30 ans ayant adhéré à l'option totale de 
lasssrance imalldné de T'ssurance prêt Desjardins. Olire vabde dans les caisses participantes jusqu'au 40 juin 189$, pour tout nouveau détenteur d'un prêt rypothécaire qui adhère à l'Assurance 
prêt Desjardins L'assurance invalidité est offerts gratuitement pour les douce premiers mois de l'assurance, Pour bénéficier de cette offre, l'emprunteur doi préalablement adhérer à l'assurance vie, 

remplicune demande d'assurance et satisfaire aux conditions d'admissibilité et d'assurebilté, La caisse se réserve le Groù de mettre fin en out 1emps à cette promotion. 


34 
21 


Club Alouette 16 


Cs . . 5 A È 
&) Desjardins L'incroyable force de la coopération. 
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La SRC lance la2e édition de la Brunante 


Leseul concoursen Ontario annéesontle duo ToyoetMcGale, Deux gars, deux voix et beaucoup à vraimentrefléterletalentfranco- s'inscrire jsuqu'au 27 janvier 1995, 
mettant en vedette les groupes un nouveau duo rock du Québec. d'expérience dans le domaine dela ontarien! en communiquant avec Marie- 
franco-ontariens qui chantent en Ils sont les auteurs d'un premier chanson et de la musique... des Les groupes peuvent Reine Martin au 255-3411. 


français vient d'être relancé pour 
sa 2e édition par la Société Radio- 
Canada. 


album intitulé "Symbiose”, un 
mélange rafraîchissant et original 
d'accoustique et de voix 


atouts dontbénéficient les finalistes 
du concours au cours d'une semaine 
de formation précédant la finale. 


Un gémeaux à Shlak 


La finale du concours aura sympathiques. John McGale, un "Plusieurs groupes ont déjà 
lieu, comme l'an dernier, en ancien d'Offenbach, est reconnu signalé leur intérêt au concours Shiak, une coproduction de ensemble Ia population 
première du fameux spectacles" La comme étant un des meilleurs indique Sylvie Lavoie, laChaïînedeTVOntarioetduCanal francophone au meilleur de leurs 
Nuitsurl'étang"àSudburyenmars.  guitaristesen Amérique. Toyoaussi coordonnatrice du concours Famille vient de remporter unprix compétences*, Denis Dubois, 
Les parrains de "La estunmusicieninvétéréquicompte provincial. Nousespéronsrecevoir Gémeaux 1994 pour le meilleur adjoint vice-présidence, 


Brunante à la SRC“ pour cette 


déjà derrière lui, trois albums solo. 


desinscriptions de partout, de façon 


Nouvelles publications à Prise de Parole 


Deux collections de poésie 
et la dernière pièce de Jean Marc 
Dalpé figurentparmi lesnouveautés 
de la maison d'édition Prise de 
Parole. . 

"Au sud de tes yeux" est le 
premier recueil de poésie de 
Yolande Jimenez ancienne 
rédactrice du journal étudiant de 
l'Université Laurentienne et 
maintenant directrice du magazine 
jeunesse Clik à Toronto. 

Le deuxième est d'un suteur 
qui a vécu à Windsor, Robbert 
Fortin, et porte le titre "La force de 


TVA 


Jeudi 15 décembre à 19h 
CINEMA DES FETES : «La 
* bande à Piscou : Le trésor de la 
lampe perdue» 

Film français. Dessins 
animés de B. Haltcock. Parti à la 
recherche d'un trésor perdu en 
Orient, un canard richissime n'en 
rapporte qu'une vieille lampe 


la terre reconnaît l'homme à sa 
démarche”. Issue de la sensibilité 
d'un artiste face à son siècle 
choquant, à son environnement 
familier, à sa vie qui fuit, cette 
poésie nous amène au seuil d'un 
mystère rassérénant, ditsonéditeur. 

Comédienne et dramaturge, 
Jean Dalpé a coécrit Nickel et 
Hawkesbury Blues avec Brigitte 
Haentjenseta collaboré à la création 
collective les Murs de nos villages. 
En 1988, il remportait le prix du 
Gouverneur général pour sa pièce 
le Chien. 


Sa nouvelle pièce "Eddy" 


parle d'un ex-boxeur de 56 ans qui 
administre un snack-bar miteux et 
un minable gymnase. Un brave 
type, il a soudain l'occasion de 
renouer avec ses rêves de jeunesse 
puisqu'il se voit confier la 
responsabilité d'entraîner son 
neveu, qui rêve lui aussi d'être un 
grand champion de la boxe et qui 


de surcroît, a du talent, du culotet 
de la rage. Tout ce qu'il faut, quoi! : 


pour réussir dans ce sport. Mais, en 
trente ans, bien des choses ont 


changé. 


contenant un génie. 
TVO La Chaîne 
Lundi 12 décembre à 21h cavaliers s'éprennent de la même bel orage, un téléfilm de cape et 
UN SI BEL ORAGE femme. Leur amitié résistera-t-elle d'épée dont la photographie est 
Sous la lumière acérée dela à la jalousie qui naîten eux. Unsi superbe. 


Provence, deux frères d'armes et 


. Rad 
HT, 4 Edo 


de qualification 
qu a été publié la semaine du 21 novembre dans 


hebdomadaires francophones et le 26 novembre 


dans Le Droit 


Les pa Choisir le mot correct. 
1° 8. vénéneux 


Choisir la bonne forme. 


8 À que: C'est le printemps en Outaouais que Lucie 


Choisir l'expression juste. 
22- À Bruno n'est pas paresseux, mais quant à chercher 


jeu (création originale). 

Shlak est à la fois une 
émission culturelle et un jeu 
collectif pour adolescents de 14 à 
17 ans où deux équipes s'affrontent 
en répondant à des questions 
comtemporaines sur la culture 
populaire canadienne et 
internationale. 

Pour Jacques Bensimon, 
directeur en chef de la Chaîne, ce 
prix Gémeaux est le résultat direct 
d'une entente extraordinaire entre 
les deux télédiffuseurs; il 
récompense leur volonté de servir 


programmes et coiproductions au 
Canal Famille, affirme que 
«l'apport de la Chaîne a été 
indispensable dans le 
développement de ce projet. Nous 
sommes fiers et heureux de cette 
entente,etdece partenariatdécoule 
une autre proposition de 
collaboration pour une comédie de 
situation pour adolescents.» 

La Chaîne de TVOntario 
diffuse le jeu questionnaire Shlak 
tous les samedis à 18 h 30, eten 
reprise les samedis suivants à 13 
heures. 


Savez-vous bien tout ? È 
32- B Julie a gardé son sang-froid. À sa place, toute autre * 


aime le plus pour la beauté de la nature. 


g- B si:Enl'apercevant, il lui demande s/onva bientôt 


partir. 


Savoir faire concorder les temps. 
10: B croie 


On doit employer le subjonctif après bien que 

(loc. conj.). L'emploi du subjonctif imparfait étant 
devenu rare même quand le fait subordonné est au 
passé (ici le passé composé) ; il est remplacé par le 
subjonctif présent. 

réaliserait 


Affrmer que, employé ici à la forme affirmative, est 
suivi du verbe réaliser au mode conditionnel parce 


du travail, c'est une autre histoire. 

23- B Le vieux père Ducharme était bien malade, mais 
tant qu'à suivre un traitement médical, il préférait 
de loin prendre un pelit verre d'alcool de bleuet. 


Les embüches du participe passé. 

Choisir la finale correcte. 

24- C Lucie est là ? Je ne l'avais pas entendue. 

25- B C'est bien la symphonie en do mineur que j'ai cru 
reconnaître. Le participe passé reste invanable car 
l'infinitif est complément d'objet RE Û sas cru 

ue je reconnaissais la euf). 


or 
Lire dou du participe ei 


aurait été énervée. Toute est ici adjectif et variable - 


parce qu'on peut le remplacer par. « n'importe 
ques : n'importe quelle autre personne aurait êté 


adverbe ; il détermine l'adjectif ahurie, Il veut dire 
ici « lou à fait » et se trouve devant un a 

nt par une voyelle.Il reste invariable. 
Tout agréables que soient les voyages, ils occasion 
nent bien des faligues. 7ouf.. que- tour concessif. 
Îlest invariable parce qu'il porte sur un masculin. 


qu'il s'agit d'une éventualité, d'ou le choix de 
réaliserait. 


F'infinitif, 


CS 


eut se - C Iis se sont écrit des lettres pendant des années. 

La locution conjonctive arès que réclame Le verbe écrire, ici à la forme pronominale, est 

l'indicatif dans tous les cas. suivi d'un complément d'objet direct, donc il ne 

4- habilité (Quelqu'un est habilité à faire quelque s'accorde pas: 
chose. Mais on possède ou l'on développe une Un peu d'orthographe. Choisir le bon terme, 
habileté.) 13 B communicants Nommer cette extrémité du visage, 

5- A vaudrait (/vau/ mieuxsignifie que cela est 14- C fatigants 28- C Le porc creuse la terre à l'aide de son groin. 
préférable. Ne pas confondre avec / ut: il est 15- B suffocant ; 29- A Le singe n'a pas le nez froid comme les chiens. 
nécessaire.) 16- A naviguant (participe présent du verbe naviguer) 30- D La vache avança son mufle par-dessus la barrière. 

Choisir dans la série fe mot juste. sl B La souris passa le boul de son museau à travers 


47- D fournir un renseignement les barreaux. 
El 


18- À passer le ketchup 
© EN var HHE OP. LeDroït J'EXPRES SiBamec APS: Parillon 


Due Later Capestee 


2- B irruption 
3 : conjoncture ques arpents de de: pour finir en beauté, 
mille est invariablé DE 


+ cent est variable quand il n'est pas immédiatement 
suivi d'un autré nombre - cents. 
volent : il faut ici le pluriel pour marquer la 
Éciorocité 


réciprocité. 
aucuns doit s'accorder avec frais qui est masculin 


pluriel 
Laissez-la lui dire un mot. 
rs SR PE ne pr pes Een ae — 


Bu car: An ae sn ER pou 
désigner une couleur, l'ensemble est invariable. 


Confusion des catégories. Repérer l'intrus. 
6- B affolement estun nom au milieu d'une série 


d'adverbes. 

7- D fourniment (ensemble des objets composant 
dure d'un soldal} est un nom au milieu 
d'une série d'adverbes. 


DICTIONNAIRES 
LE ROBERT 


 AMERA 


A Radio-Canada 


Aux Beaux Dimanches de Radio- 
Canada le 11 décembre à 19h 
LE CIRQUE DU SOLEIL : 
L'ODYSSEE BAROQUE 
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public aux Etats-Unis, en Europe 
et un peu partout dans le monde. 
Le Cirque du Soleil fête ses Cedocumentveutsouligner 
dixansen1994.Dixansquil'auront l'anniversaire du Cirque du Soleil 
vusse propulser à l'avant-scène de non pas en présentant une 
son domaine, et gagner lecoeurdu rétrospective chronologique de ses 


Le CONCOUTS mettant el vedette 
Les croupes ranco-ontartens ! 


Date imite : Le vendredi 22 janvier 199 


Renscienements el lormutaires d'inscription disponibles à Radio Carla 
Sudbury: (4003) 6993208 on L'AUU GE TE 
Toronto : ({6} 20525? 
Windsor: (319) 2533411 
Diana : [613] 21 200 


{eÿ SRC 


Ontario/Outaouais 


spectacles et de ses triomphes, 
mais en mettant en lumière l'âme 
du Cirque, l'énergie spéciale qui a 
présidé à sa fondation et qui l'anime 
encore. D'où vient la flamme qui 
anime le Cirque du Soleil? 
Comment se nourrit-elle et reste-t- 
elle vivante? Commentsetransmet- 
elle? 

20h30 

PRIX DU GOUVERNEUR 


GÉNÉRALDUCANADA POUR 
LES ARTS DE LA SCÈNE 1994 

Pour une troisième année, 
le Gouverneur général du Canada, 
le très honorable Ramon John 
Hnatyshyn, rendra hommage à 
quelques-uns des plus 
remarquables artistes de notre pays 
dans le cadre d'un gala prestigieux. 


Kap sur l'avenir présenté sur les 
ondes de la Chaîne 


On pourra bientôt voir le 
poignant documentaire de l'Office 
national du film relatant la lutte 
acharnée qu'ont menée les hommes 
etles femmes de Kapuskasing pour 
empêcher la fermeture imminente 
de la Spruce Falls Inc., unique 
industrie de la ville, et prendre en 
main leur avenir. Il sera présenté 
en première sur les ondes de la 
Chaîne, un partenaire financier 
dans la production, dans lecadre de 
l'émission d'affaires publiques 


19 heures et le lendemain mardi 13 
décembre à 22 heures dans le cadre 
de Collection. 

Le documentaire de Fadel 
Saleh a déjà suscité beaucoup 
d'émotion auprès du public. 

Kap sur l'avenir est étayé 
de témoignages émouvants de 
travailleurs de Kapuskasing ainsi 
que de brefs propos de spécialistes 
qui situent le contexte économique 
dans lequel s'inscrit le défi que 
relève la nouvelle Spruce Falls Inc. 


Panorama le lundi 12 décembre à 


Divers artistes «Trois couleurs rouge» EMI. 

Enregistré avec l'Orchestre Symphonique de Sarsovieetles 
choeurs Philharmoniques de Silésie, la musique de cette trame 
sonoreestun véritable boléro contemporain. Ils’agit d’une variation 
sur un thème qui affectionne tout particulièrement les ruptures de 
tons dramatiques, le dépouillement de la structure musicale et les 
instruments qui suggèrent l’apesanteur. Bref, aucunement 
renversant, mais bien. 


Elvis Presley «Amazing Grace» BMG/RCA. 

Cet album double comprend 55 titres religieux : «Peace In 
The Valley», «His Hand In Mine», etc. en plus de cinq chansons 
inédites endisquées de façon impromtue en 1972 lors de 
l'enregistrement de la trame sonore du film documentaire «Elvis 
On Tour». Egalement disponible «If Everyday Was Like Christmas» 
qui comprend 24 titres de Noël dont trois inédits. Hautement 
recommandé. 


Cecilia Bartoli «Mozart Portraits» London. 

Quand il s’agit de Cecilia Bartoli, il convient d’être 
respectueux et de surtout pas confondre variété et grand art. Fraîche 
musique mozartienne, gracieuse et lumineuse comme la jeune 
demoiselle qui le joue : «Doñ Giovanni», «La noce de Figaro», 
«Cosi fan tutte», etc. 


Nanci Griffith «Flyer» WEA. 

Chanteuse de country, sa voix flotte sur les cordes de 
guitares comme un souffle, s’étire comme un fil d’argent, se tord 
et se plie, et sait tout faire, même faire oublier une incomparable 
technique au profit d’une émotion réelle : «Hearthbreaker», «This 
Heart» (premier extrait), etc... 


Gaston Mandeville «En route vers l’an 2000" Passeport. 

Un sixième pressage en solo pour Gaston Mandeville. Sur 
son «En route vers l’an 2000", Mandeville en profite pour exploiter 
les multiples facettes de sa personnalité de chanteur. Plusieurs des 
titres nous le présentent sous un voile rock où le son est idéal pour 
une diffusion à la radio. Le premier extrait a pour titre «Attendre». 
Bref, une série de portraits finement ciselés qui révèlent l’âme 
humaine et tracent le contour sinueux des émotions. Un bon achat. 


Choir Of The Monk Of The Monatery Of Santo Domingo De 
Silos «Canto Noel» EMI Classics. 

On est servi sur plat d’argent plusieurs chants religieux 
grégoriens qui se rapportent à la fête de Noël : «Gloria In Excelsis 
Deo», «Alleluia», etc. Le seul reproche que j'aurais à formuler 
est un ton trop linéaire par moments. 


Windsor, Ontario 


14 décembre 1994 


28 ème année, No 49 


Le Collège des Grands-Lacs prend forme 


(JCM) L'idée d’un collège 
de langue française d'arts et de 
technologie facilement accessible 
aux jeunes de la région n’est plus 
un rêve. 

LeCollègedes Grands-Lacs 
quidesservira le Centre-Sud-Ouest 
de la province et qui ouvrira ses 
portes en septembre prochain a 
annoncé les programmes qui seront 
offerts à ce moment-là. 

Ils sont: Administration des 
affaires (avec concentration 
possible en comptabilité, en 
informatique ouen marketing), tous 
des programmes de 3 ans; Garde 
éducative à l’enfance, Tourisme, 
des programmes de 2 ans; 
Administration de bureau, Soins 


infirmiers auxiliaires, des 
programmes d’un an. 
Chacun de ces programmes 


sera offert dans chacun des cinq 
centres d'accès du Collège, dont 
un à Windsor. 

Le Collège a déjà publié un 
appel d’offres de locaux dans la 
région de Windsor, comme. dans 
les autres centres. 


Près de 9 000 boîtes de 
conserves ou denrées non- 
périssables ont été recueillieslors 
du deuxième «Grand Partage» 
annuel parrainé par Radio- 
Canada. Ici, Mme Hélène Plante, 
un des membres du personnel du 
poste, donne l'exemple en 
contribuant, entre autres, une 
boîte de sirop d'érable qui sera 
sans doute bien apprécié par les 
gens auxquels la Downtown 
Mission ou la société St-Vincent- 


Le Collège se spécialisera 
dans l’enseignement à distance. 
Les program- 
mes seront 
offerts par mode 
interactif en 
utilisant des 
technologies de 
pointe: pour 
l’audiocon- 
férence, la 
vidéoconférence, 
l’audiographie 
et la 
télématique. 

Comme 
pour tous les 
instituts 
collégiaux de 
l'Ontario, les 
demandes 
d'admission 
sont faites par 
l’entremised’un 
service central. Les formulaires 
pour cela sont disponibles entre 
autres aux bureaux des Services 
d'orientation des écoles 
secondaires: 


agé «en grand» 


de-Paul en feront la distribution. 
La collecte s’est déroulée toute 
la journée de vendredi dernier à 
l’école secondaire L’Essor, d’où 
le poste diffusait en direct, avec 
la collaboration des élèves des 
écoles secondaires et 
élémentaires de la région qui ont 
pu jouir pendant la journée d’un 
spectacle de Suzanne Pinel et 
d’un tour de chant du groupe Kif- 
Kif. 


… 
= 


Le collè-ge prévoit 
accueillir environ 150 élèves la 


Mme Lise Ratté, consultante en programmation au nouveau 
Collège des Grands-Lacs, discute des programmes avec M. Marquis 
Bureau, président du collège, lors de son passage dans la régtonlla 
semaine dernière. 


première année. «Nous feriez-vous 
l'honneur d'être sur les rangs de 
nos premiers finissants et 
finissantes? Si oui, vous ne 
regretterez rien», lance la 
présidente du Conseil 


La <<Loi sur la souveraineté 


Québec>> 
référendaire 


Ottawa (APF): Le Parti 
québécois a <<enclenché>> le 
débat menant au référendum qui 
aura lieu en 1995, en, déposant à 
l’Assemblée nationale un avant- 
projet de loi sur la souveraineté du 
Québec. 

Et on connaît déjà la 
question qui sera posée aux 
Québécois lors du référendum: 
<<Etes-vous en faveur de la loi 
adoptée par l’Assemblée nationale 
déclarant la souveraineté du 
Québec? OUI où NON?>> 

Mais avant de prendre une 
décision, les Québécois seront 
directement invités, dans chacune 
des régions du Québec, à participer 
à la préparation du projet péquiste. 
Ensuite, vers la fin du mois de 
mars, les parlementaires 
recueilleronttoutesles suggestions 
et observations des Québécois et 
rédigeront ensuite le projet de loi 
sur la souveraineté. 

Cet avant-projet de loi 
<<expose le projet politique que le 
gouvernement québécois préconise 
pour résoudre de façon définitive 
le problème constitutionnel dans 
lequel se débat le Québec depuis 
plusieurs années>>, peut-on y lire 
en guise de notes explicatives. 

L'article 1 va droit au butet 
affirme que <<le Québec est un 


d'administration du collège Mme 
Michelle Boucher dansun message 
aux étudiants et 
étudiantes. 

Les frais de 
scolarité serontdes 
1 109 $ par année 
et il existe divers 
programmes 
d'aide financière 
au sujet desquels 
on peut se 
renseigner aux 
écoles secondaires 
ou au Bureau de la 
Registraire du 
collège au 1-800- 
590-LACS. 

Le collège 
offrira aussi le 
programme 
Avenir, un 
programme qui 
aide les jeunes à 
obtenir la formationet l'expérience 
dont ils ont besoin pourtrouver un 
emploi ainsi que le programme 
Formation de base de l'Ontario, 
axé sur les besoins des apprenants 


enclenche 


pays souverain>>, L’article 2 
autorise le Québec à conclure avec 
le Canada un accord consacrant le 
maintien d’une/ association 
économique. NS 

L’avant-projet prévoit la 
rédaction d’une nouvelle 
constitution, qui garantirait à la 
communauté anglophone <<la 
préservation de son identité et de 
sesinstitutions>>. Ilreconnaîtaussi 
aux nations autochtones le droit de 
se gouverner <<sur des terres leur 
appartenant en propré>>, mais dans 
le respect de l'intégrité du territoire 
québécois. 


et apprenantes. 

De plus, le Collège offrira 
des programmes d'éducation 
permanente ou d'intérêt général 
aux adultes. 

Mme Lise  Ratté, 
consultante en programmation du 
collège pour la région de Windsor, 
a indiqué qu’une étude de besoins 
dans ce domaine sera lancée en 
partenariat avec l'Association 
canadienne-française de l'Ontario 
au début de l’année. Les personnes 
qui ont des suggestions à faire à ce 
sujet sont invitées à communiquer 
avec elle au 735-0419. 

Outre la présidente du 
Conseil qui estde Barrie, l'exécutif 
du Collège comprend la vice- 
présidente Mme Suzanne Lesage 
de Burlington, Mme Denise 
Paquette-Frenette de Toronto et 
M. Roger Martel de Sarnia ainsi 
que le président du collège M: 
Marquis Bureau. 

La région du sud-ouest est 
représentée au Conseil 
d'administration par M. Aurèle 
Bénéteau de Pointe-aux-Roches. 


du 
le débat 


Il ne fait cependant 
aucunement mention de la 
responsabilité future du 
gouvernement du Québec à 
l'endroit des minorités 
francophones et acadiennes au 
Canada. 

Après consultation auprès 
de la population, l’Assemblée 
nationale adoptera un projet de loi, 
qui sera ensuite soumis à la 
consultation populaire. C’est alors 
que les Québécois seront invités à 
se prononcer en faveur de cette loi, 
déclarant la souveraineté du 
Québec. 


Rapport de l’Etude sur la 
qualité de l’air de Windsor 


Les dix dernières pages de cetteédition 
du REMPART constituent le rapport de 
l'Etude surla qualité de l’air de Windsor, 
une publication du Comité sur la qualité 


de l’air de Windsor. 
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index des 
Serhices en français 


AGENCES DE VOYAGE 
House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2653 ave Howard, Windsor 972-1365 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION (Voir aussi et PRODUITS DE SOINS PERSONNELS) 


The Garden of Eden - Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle 
Milot, Windsor, 254-2057 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
Uncle Al's Audio/Video House, M. Al Labonté, 7621 ch Tecumseh E, (Mail 
Pickwick),945-3314 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 
ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 est, 
chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 
Mme Louise Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-CyrPointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf798-3275, Mme 
Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 
SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 

Association des communautés Ethno-Culturelles Francophones, M. 
Afodonko Dodjro, 256-6993 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 

Lanoue Insurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432,M. 
Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3518); M. Luc Mailloux 
(Dom:979-8581) 

La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham; Bur.: 
352-2414; Dom.:354-5031 

Prudential Insurance of America, M. Guy Pepin, Bur.: 944-4660; Dom.: 253- 
5186 


AUDIO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussiAUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 
ABC'Auto Parts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 
6348 


A.&L.AutoRecyclers Ltd.,MM. John Lanoue etGuy Desmarais, Route2, angle 
ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. É 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSELAGE (Voir aussi 
GARAGES) 


À la fine e des techniques 
de réparation de carrosserie 


Voitures de modèle récent 
er 


Angle c t la route 2 


486 
Serge Labonté, propriétaire 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - 
PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 

Central Chrysler Plymouth,M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor,256- 
7891 


AVOCATS 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex,Me Lorraine Shalhoub, 595 est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Jessie Iwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


BETON 
Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue 
Ste-Anne,735-2865 


BIJOUTIER 
Johannes Arskelian Artist, 882 rue Elinor. 979-1211 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh, 735- 
3192 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


Suite page 6 


Les aînés lancent un appel à la population: 


Nous ne sommes pas aussi fortunés 
que vous le pensez! 


Ottawa (APE): Les aînés 
francophones sont très frustrés! Ils 
en ont assez d'entendre dire que 
leur situation financière est bonne. 
Ils en ont assez d’entendre dire 
qu'ils sont riches et que le 
gouvernement n’a plus les moyens 
de leur verser des prestations. Et 
pour tout dire, ils trouvent que 
certains Canadiens sont ingrats! 

C’est dans le but de 
<<rectifier les faits>> que cinq 
organisations nationales d’aînés, 
dont l’Assemblée des aînés et 
aînées francophones du Canada, 
ontrédigé un mémoire à l'intention 
des ministres des Finances et du 
Développement des ressources 
humaines. 

Affirmant être 
<<particulièrementébranlés>> par 
les attaques des médias et de la 
presse financière contre les 
bénéfices aux aînés, ceux-ci 
affirment qu’au contraire, le 


revenus depuis dix ans. Aprèsavoir 
versé toute leur vie des 
contributions dans le régime de 
retraite du gouvernement pour 
assurer <<leurs vieux jours>>, 
voilàquetoutestremisenquestion, 
dénonce la Coalition des aînés en 
matière d'équité sociale. 

Ce qui inquiète les aînés, 
c’est que de plus en plus de gens 
pensent que le pays ne peut plus se 
permettre de leur payer des 
prestations de vieillesse. C’est 
pourquoi ils dénoncent le 
<<mythe>>, et les <<croyances 
populaires>> selon lequel ils 
vivraient dans une relative aisance 
et que le programme de la Sécurité 
de la vieillesse, qui existe depuis 
1952, est inefficace et trop cher. 
Sans ce programme, affirme la 
coalition, 75 pour cent des 
personnes âgéesauraientunrevenu 
inférieur à 20,000$ par année. Et 
c'est aussi ce programme, et 


gouvernement gruge dans leurs d’autres initiatives 


GROUPE DE TRAVAIL 
SUR LE DIABETE 


Le Conseil régional de la santé du comté d'Essex recherche des 
candidatures de bénévoles intéressés à faire partie de son Groupe 
de Travail surile Diabète. Le Groupe de Travail développera un plan 
de services diabétiques dans la région Windsor-Essex qui vise à lier 
et accroître les programmes d'éducation et de prévention et les ser- 
vices d’aide aux diabétiques. De plus, le Groupe de Travail identi- 
fiera tous les services diabétiques existants, et développera un plan 
pour combler les lacunes, diminuer les dédoublements et prévoir la 
prestation de services coordonnés afin de répondre efficacement 
aux besoins des consommateurs. 


isatrices de 
tiques et 


Le Groupe de Travail comprendra des utilisateu 
serviceS diabétiques, des pourvoyeurs de serv 
d'autres personnes qui ont intérêt à la question: ndidats où 
candidates intéressés devraient être prêts à conSäCrer plusieurs 
heures par mois pendant une période soutenue d'environ un an. 


Une trousse d’information et des formulaires de candidature sont 
disponibles sur demande. Les formulaires de candidature remplis 
devraient être envoyés au plus tard le 6 janvier, 1995, à 


Debbie Temple 
Conseil régional de la santé du comté d'Essex 
4510 promenade Rhodes, Unité 720 
Windsor, ON N8W5K5 


GROUPE DE TRAVAIL SUR LES 
SERVICES AUX FEMMES 


Le Conseil régional de la santé du comté d'Essex recherche des 
candidatures de bénévoles intéressés à faire pari son Groupe 
de Travail sur les Services aux Femmes. Le Gro avail déve- 
loppera un plan pour la prestation de Services: aux Fem- 
mes dans le comté d'Essex qui fait l'intégration des Sérvices commu- 
nautaires et ceux offerts dans des hôpitaux, et qui est coordonné au 
plan de Reconfiguration du Système de Santé. Les renseignements 
contenus dans le Community Rationalization and Enhancement Study 
serviront au Groupe de Travail sur les Services aux Femmes pour 
développer un plan. 


Le Groupe de Travail comprendra des utilisatrices de services de 
santé aux femmes, des pourvoyeurs de services de santé aux fem- 
mes et d'autres personnes qui ont intérêt à la question. Les candi- 
dats où candidates intéressés devraient être prêts à consacrer plu- 
sieurs heures par mois pendant une période soutenue d'environ deux 
ans. 


Une trousse d'information et des formulaires de candidature sont 
disponibles sur demande. Les formulaires de candidature remplis 
devraient être envoyés au plus tard le 6 janvier, 1995, à 


Debbie Temple 
Conseil régional de la santé du comté d'Essex 
4510 promenade Rhodes, Unité 720 
Windsor, ON N8W 5K5 


gouvernementales, qui ont permis 
deréduire depuis 20 ans la pauvreté 
chez les aînés, tiennent à rappeler 
les cinq organisations nationales. 

<<On voit les aînés comme 
des gens à l'aise, capables de se 
suffire à eux-mêmes, contribuant 
peu ou pas au bien-être de lasociété; 
ils deviennent ainsi une proie de 
prédilection dans la bataille du 
déficit gouverneémental>>, 
constate avec amertume la 
Coalition. 

Bien sûr, dit l’Assemblée 
des aînés et des aîfnées 
francophones, les aînés ont 
accumulé de l’argent durant leur 
vie active. Mais il y à une bonne 
raison à cela: tous ces revenus, qui 
décroissent à chaque année, ne 
servent qu'à maintenir leur niveau 
de vie après la retraite. 

Les aînés dénoncent aussi 
l’ingratitude grandissante des 
citoyens. Les jeunes, disent-ils, ne 
voient que les coûts des bénéfices 
consentis aux aînés, sans penser à 
ce qu’ils onteux-mêmes reçu de la 
société, ou s’attendent à recevoir. 
Et les aînés posent LA question: 
<<Si l’on croit que les autres 
générations n’ont aucun devoir 
envers les aînés, pourquoi 
devraient-elles s'attendre à leur 
participation au financement des 
programmes d’éducation?>>. 

Ceci dit, les aînés se disent 
conscients que le déficit et 
l’augmentation de la dette 
annoncentune probable diminution 
desservices gouvernementaux. Les 
aînés sont prêts à <<payer leur 
quote-part à la société>> déclare 


le président de lAssemblée-des "" 


aînés francophones du Canada, M. 
André Lécuyer, <<mais ils 
n’acceptent pas d'être les seuls à 
payer plus que leur quote- part>>. 
Et, à tout le moins, les aînés 
demandentau gouvernementd’être 
consultés, s’il a l'intention de 
toucher à leurs bénéfices. 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNÈBRES 
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1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


La Section de langue française du Conseil des écoles séparées de 
Windsor comprend le Père Robert Champagne, président, Mme Nicole 
Germain, vice-présidente, et M. Daniel Garneaut. 


(LH) Le Comité sidéain 
compte former uncomité de langue 
française et pour ce faire est à la 


recherche de bénévoles bilingues 
pour y sièger. 
Ce comité serait 


responsable d'organiser les services 
qui seraient offerts en français par 
le Comité sidéain de Windsor de 


recruter d'autres membres 
bilingues qui rempliraient ces 
différentes tâches ainsi que 
d'informer la communauté 
francophone sur les services offerts. 

La capacité de 
communiquer en français et en 
l'anglais de chaque bénévole sera 
évaluée. Le CSW compte débuter 


Kent 


La Section de langue 
française du Conseil des 
écoles catholiques du 
comté de Kent est 
composée de Mme 
LouiseAitken, présidente 
et MM. Emile Michaud 


et Gérard Couture. 
(Photo pas disponible) 


les évaluation dès le moins de 
janvier. 

Une des fonctions où le 
besoin de bénévoles bilingues se 
fait sentir est à la reception. Le 
CSW espère aussi avoir des 
bénévoles pour traduire certains 
documents, pour les services 
d’appui ainsi que pour faire des 


Des informations intéressantes pour les membres 
de la Place Concorde 


La Place Concorde affiche 
un profit pour l’année terminée le 
31 octobre dernier, ont appris la 
soixantaine de membres présents à 
la réunion d’information pour les 
membres tenue dimanche dernier. 
Les états financiers ne sont pas 
terminés, mais on estime que le 
profit sera de l’ordre de 30 000 $. 
Cela se compare avec un déficit 
d’un quart de million $ l’an dernier; 
en fait, ce sera la première année 


Fort Maiden. 
National Historic Site 


Noël au Fort Méde 


Le dimanche, 18 décembre, 1994 


Quartiers militaires bien décorés pour les Fêtes 
Rôti de boeuf et pudding de Noël à goûter 


proftaible depuis l'achat de 
l'édifice par la Centre 
communautaire francophone 
Windsor-Essex-Kent. 

Il s’agissait de la deuxième 
réunion d’informaiton depuis 
l’assemblée générale de l’an 
dernier, leur tenue répondant à un 
souhait émis par les membres lors 
de cette réunion. 

Pour l’année prochaine, 
l'organisme doit prévoir une 


® 


de13hà16h 


Vidéo "Christmas Remembered" 


DU PLAISIR POUR TOUTE LA FAMILLE 


Pour plus de renseignements, prière de composer 
le (519) 736-5416 
Le Fort Malden est situé au 
100, ave Laird, Amherstburg 


a 


Parcs Canada 


Chocolat chaud devant le feu 


Boutique de cadeaux 
\ 


RS RE 


Patrimonoine canadien Canadian Heritage 
parks Canada 


nouvelle dépense importante, soit 
les intérêts sur le prêt fait par le 
Club des 100, dont les termes 
n’exigeaient aucun intérêt jusqu’à 
cette année. 

Cependant, a indiqué le 
directeur général Didier Marotte, 
plusieurs nouvelles sources de 
revenus se présentent aussi, soit le 
loyer pour la salle de bingo qui, lui, 
est certain, et les possibilités de 

Suite page 5 


Lieu historique national 
du Fort-Malden 


Admission 
Adultes :2$ 
Gens de l'âge d'or : 1,50 $ 


Etudiantes/étudiants : 1 $ 
Enfants de 5 ans 
ou moins : GRATUIT. 


CEE [UT 
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Les SLF choisissent leurs officiers 


Windsor 


Essex 


La Section de lan, 


du comté d’Essex est formée de M. Jacque Kenny (à droite), président, 
M. Joseph Séguin, (à côté de M. Kenny) vice-président, Mme Marie- 


Josée Stewart et M. Paul Chauvin. (Photo d'archives) 


Le Comité sidéain de Windsor recherche des bénévoles bilingues 


présentations à certains groupes 
tels que les groupes des écoles 
francophones. 

Les francophones peuvent 
aussi offrir de leur temps pour 
différentes tâches telles que 
coordonnatrice ou coordonnateur 
de publicité et responsable du 
materiel de la bibliothèque. 

La plupart des tâches 


s’impliquent pour au moins une 
durée d’un an. 

Présentement, les gens 
peuventrecevoir les services d’une 
réceptionniste bilingue qui est 
disponible de 9h00 à 13h00 du 
lundi au vendredi. 

Les gens qui désirent sièger 
sur le comité ou qui veulent faire 
du bénévolat peuvent contacter le 
CSW au 973-0222. 


exigent que les bénévoles 


PETITES ANNONCES 
CLASSEES 


GARDIENNE :Garder des enfants de 1 
1/2 ans à 4 ans, chez-moi dans l'est de 
la ville Patricia 948-6967 41 


50$. 944-5612. 46 


GARDIENNE : J'offre des services de 
garderie du lundi au vendredi dans la 
région de Tecumseh. Possibilité de reçu. 
979-8160. 47 


A VENDRE : Bois de chauffage d'hiver, 
60 $ la corde, livraison gratuite dans 
Windsor-Tecumseh 944-4280 ou 735- 
5277 43 RECHERCHE: Gardienne pour un 
enfantde6 mois, cinqjours par semaine 
de 8h à 16h30, ainsi que d'un autre 
enfant de 3ans les jeudis et vendredis, 
chez nous , près de l'université de 
Windsor, Références requises :256- 
5137 ou 255-5531 47 


A LOUER : Bureau à louer, 450 pi 
carrés, localisé à Puce, pour rendez- 
vous : 727-6583. 43 


A LOUER :Chambre à louer, grande et 
belle, prixabordable, accès à lacuisine, 
la salle de lavage etstationnement. Beau 
quartier à Tecumseh. De préférence: 
femme non-fumeure. 979-0599 43 


MAISON A LOUER : Deux chambres à 
coucher, toute meublée, climatisation 
centrale, garage simple, région Howard- 
Tecumseh. Pas d'animaux. Premier et 
demiermois. 850$ plus services publics. 
735-9608. 48 


A VENDRE : Velo d'exercice 
d'appartement(stationnaire) , état neuf, 


Avis de demande 
de permis de vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande de permis de 
vente d'alcool, conformément à la Loi sur les permis d'alcoo! : 
Demande relative à des Installations supplémentaires 

Tai Pan House 
188 Pitt Street West, Windsor (zone intérieure) 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des 
observations relativement à u 

la Commission au plus 1472 

observations présentéés £é 

demandes. Veuillez in /t8. 
téléphone: 


Remarque : La Commission des permis d'alcool de l'Ontario 
donne aux auteurs de demande de permis la nature de toute 
Direction des permis 


objection reçue. | 
ste) 
Commission des permis d'alcool de l'Ontario 


55, boul. Lake Shore est, Toronto ON M5E 1A4 
Télécopieur : (416) 326-5555 


envoyées aux auteurs des 
S nom, adresse et numéro de 


Envoyer les observations à : 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Permits Branch 

Liquor Licence Board of Ontario 

55 Lake Shore Blvd. E., Toronto ON M5E 1A4 

Fax: (416) 326-5555 


Ontario 
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Un éditorial tiré du journal de 
Cornwall, Cornwall Ontario 


Il est à peu près temps que 
le gouvernement fédéral 
commence à se rendre compte qu'il 
n'y a pas que certains pauvres (et 
nous disons'bien un petit nombre) 
qui profitent un peu trop des 
largesses des programmes sociaux. 

Lorsqu'on dit que 
l'assurance-chômage coûte 
extrèmementcher, il faudraitcesser 
de penser à la fraude des petits 
salariés. Il faut commencer à tenir 
compte du fait que certains 
employeurs ne sont pas tout à fait 
exempts de blâme à ce chapitre. 

Un rapport publié la 
semaine dernière a démontré que 
certaines grandes entreprises fort 
profitables merci, concentrent leur 
production à des périodes de fort 
achalandage, pour ensuite mettre à 
pied leurs employés durant des 
périodes plus tranquilles. 

Naturellement, durant ces 
périodes dites moins achalandées, 
l'employeur ne perd rien, car ses 
employés reçoivent des prestations 
d'assurance-chômage en attendant 
des périodes où ses produits sont 
plus en demande. Pire encore, s'il 
parvient à suspendre sa production 
durant huit ou dix semaines par 
année, il économise non seulement 

‘des salaires, mais aussi tous les 
frais d'exploitation, comme le 
chauffage/climatisation, éclairage, 
etc. 

C'est un jeu qui n'est pas 
tout à fait honnête de la part des 
employeurs qui, dans certains cas, 
vont trop exiger de leurs employés 
entemps de vaches grasses, alors 
qu'ils pourraient étendre la 
production sur toute l'année, 
exigeant ainsi de leurs employés 
un effort raisonnable plutôt que 
surhumain, 

Ce n'est vraiment pas juste 
que certains employeurs, en raison 
du caractère flexible de leur 
entreprise, puissent se faire 
subventionner (n'ayons pas peur 
des mots) durant. les périodes 
tranquilles, alors que d'autres 
doivent fonctionner, bon an mal 
an, pour le meilleur ou pour le pire, 
sans l'aide d'Ottawa. 

Dans le passé, on a souvent 
pointé du doigt les travailleurs qui 
pouvaient trop facilement 
compléter 12 à 20 semaines selon 

les régions, pour ensuite toucher 
l'assurance-chômage pendant une 
longue période. 

Il est enfin temps que 
quelqu'un s'ouvreles yeuxetréalise 
que lésemployeurs, certains même 
1rès prospères, Ont eux aussi appris 


Publié tous les mercredis par les 
Publications des Grands Lacs Liée. 
7515 ave Forest Glade (Windsor), R.R:2. Tecumseh, 


Ontario N&N2MIi 


Tél: (519) 948-4139 ou 948-4130: 
télécopieur: (519) 948-0628 


Enregistré comme courrier de deuxième classe. Permis 02903 


CE QU'EN PE 


à prendre l'assurance-chômage 
pour leur vache à lait. 

Dans un pays comme le 
nôtre, où chaque saison dicte une 
activité particulière, il y aura 


toujours des emplois saisonniers, 
comme la construction de routes, 
l'entretien de cimetières ou de 
terrains de golf et le transport 
écolier, et dans ces cas, la solution 


Avec des «si», 


Un éditorial tiré du journal Le 
Gaboteur de T.-N. 


Difficile de se prononcer 
catégoriquement sur laréforme des 
programmes sociaux proposés au 
début du mois parle ministre Lloyd 
Axworthy dans son livre vert. On 
ne peut prétendre réagir de façon 
clairàson contenu, toutsimplement 
parce que celui-ci n'est pas clair. 
En fait, ce n'est pas une proposition 
mais un document de travail, une 
ébauche. Et à sa lecture, on peut 
dire que le document pèche surtout 
par excès d'intentions. 

Beaucoup d'idées, destas de 
suggestions, des choix à options- 
multiples, brefune longueréflexion 
qui a abouti en conclusion sur une 
fatale déclaration : «Étant donné 
les restrictions imposées aux 
dépenses gouvernementales, nous 
ne, pourrons pas tout faire». 
Dommage. 

Parce qu'à première vue, les 
nombreux «on pourraitceciou cela» 
peuvent sembler tout à fait 
acceptables pour une grande 
majorité de Canadiens et de 
Canadiennes quisedisenteux aussi 
: «Il faut que ça change». On a 
pensé aux programmes d'accès à 
l'emploi, au soutien à la formation, 
à la sécurité des familles, aux 
travailleurs saisonniers où en 
situation de travail précaire. Mais 
tout est amalgamé dans une telle 
incertitude qu'il est difficile de 
croire à la fermeté des intentions. 

Que restera-t-il de tous ces 
projets après les audiences 
publiques? Après les négociations 
de pouvoir avec les provinces? Et 
surtout après le prochain budget 
fédéral, dont nous avons eu un 
avant-goût cette semaine? 

Pour le ministre du 
Développement des ressources 
humaines, peut-être vaut-il mieux, 
eneffet,demeurervagueetimprécis 
jusqu'à la fin. Ainsi, rien de ce qui 
est proposé ne pourra prendre des 
allures de promesses faites à tel ou 
tel groupe. Et une fois les budgets 
bien énplace, on pourra toujours se 
dire :«Ilavaitdebonnesintentions, 
mais {es moyens ont manqué. C'est 
la faute au déficit». 

Quoiqu'il en soit, le débat 
estouvert. Et pour que celui-ci soit 


constructif, il faudra que chaque 
intervenant l'aborde dans le sens 
d'un seul intérêt commun, celui de 
la qualité de vie à long terme. Il 
faudra aussi que tous les 
responsables de la sécurité sociale 
au pays comprennent un fait qui 
semble avoir été négligemment 
ignoré dans ce livre vert: le marché 
de l'emploi est malade. C'est avant 


Il faut le faire 


de l'assurance-chômage pourrait 
être incontournable. 

Quele gouvernement songe 
à mettre fin aux abus, c'est 
encourageant, Car on esten affaires 


ou on l'est pas et, lorsqu'on est 
rentable, on n'a pas le droit 
d'ambitionner sur le pain béni. 


Huguette Burroughs 


on va à Paris. 


tout lui qu'il faut soigner. 

Bien que Île ministre 
Axworthyaitconcentré sesénergies 
à développer un volet 
impressionnant sur «Les emplois 
dans la nouvelle économie, celui- 
ci passe carrément à côté du 
problème. Les chômeurs auront 
beau bénéficier de formation, de 
counselling, de mesures 


d'encouragement et de meilleurs 
services de garde, qui leur assurera 
des emplois? D'où viendra la 
demande de bienset de services qui 
tiendra tout le monde occupé? Des 
questions sans réponses. Comme 
plusieurs autres dans ce document 
de travail. 


- Jacinthe Lafrance 


Non coupable pour cause d'ivresse? 


Unéditorial tiré du journal L'Eau 
Vive de Régina, Saskatchewan 


Il y a quelques semaines la 
Cour suprême du Canada a rendu 
une décision acquittant un homme 
de viol parce qu'il était trop saoul 


pour être jugé responsable desest 


actes. Lundi soir, le soir 
d'Halloween, on apprenait qu'un 
homme à Calgary venait d'être 
acquitté pour avoir battu sa 
conjointe alors qu'il était sous 
l'influence de l'alcool. 

Leraisonnement derrière cet 
acquittement s'appuie sur le fait 
que c'est une entrave à la justice de 
condamner quelqu'un qui n'est pas 
en mesure de juger du bien ou du 
mal de son geste. Un individu saoul 
au point de perdre toute notion de 
bien ou de mal ne peut donc pas 
être tenu responsable d'un crime 
qu'il aurait commis dans cet état 
d'intoxication extrême. 

Quelle contradiction avec 
nos attitudes face à la conduite en 
état d'ébriété. D'une part, la 
jurisprudence soutient que la 


gravité des sanctions soit en” 


fonction du degré d'ivresse. D'autre 
part, quand il s'agit de violence à 
l'endroit d'une femme, le degré de 
culpabilité diminue avec le degré 
d'ivresse, 

Cette contradiction révèle 
nos attitudes dépassées par rapport 
à la consommation d'alcool et aux 
relations hommes/femmes. Dans 


la mythologie populaire, nos 


inhibitions sexuelles disparaissent 
aveclaconsommation d'alcool. Plus 
on a bu, moins on a de contrôle sur 
nos impulsions sexuelles ou 
violentes. Une femme mariée à un 
ivrogne qui lui flanque une volée à 
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chaque fois qu'il rentre saoul est- 
elle protégée par la loi? 

Il n'y a aucun doute que nos 
facultés, y compris notre jugement, 
sontaffaiblies par la consommation 
d'alcool et d'autres drogues. Par 
contre, le gros bon sens veut que 
l'on soit toujours responsable de 


nos actes, mêmeen état d'ivresse. 


RÉACTI 
RENE 


F— 


[Nom: 


DES FÉDÉRALISTES À LA 
ÉGIE RÉFÉRENDAIRE DL 
PARTI QUÉBÉCOIS. 


COUPON D'ABONNEMENT 


C'est le risque que l'on prend avec 
le premier verre. Mais enfin, le 
système judiciaire ne semble pas 
souscrire au gros bon sens. Alors, 
sivousplanifiezunassaultassurez- 
vous d'être bien intoxiqué. 


Francis Potié 
À lp £a Ni 
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Adresse: 


Tél. 


| Code Postal: 


| Nouveau Be] 


Renouvellement [=] 


| Faireparvenirce formulaire avecle montant (Canada:20.00$;Ailleurs:70.00$, 
LS comprise), à l'adresse ci-contre. 
—— —— 
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Des informations intéressantes..suite de la page 3 


location de locaux pourla clinique subventions gouvernementaleset, salle Richelieu. 


médicale bilingue préconisée ainsi  biensûr, l'augmentation derevenus 


M. Marotte se dit donc 


que pour un centre d'accès du des salles de réception, surtouten optimiste que des profits seront 
nouveau collège, de nouvelles vue desrécentesaméliorationsàla réalisés encore pour le nouvel 


Comment 


expliqueriez-vous 
à votre conjoint 
que Vous 


avez dû 
ndre l'auto ? 


Une personne sur trois 
risque de souffrir d’une invalidité. 


Ça n'arrive qu'aux autres ! Or, au cours 
dés cinq dernières années, 100 000 emprunteurs 
Desjardins ont bénéficié de l’assurance invalidité. 
Avec seulement 66% de votre revenu, 
versé par votre assurance salaire, parviendrez-vous 
à maintenir votre niveau de vie ? Bougez avant 
de tout perdre ! L'assurance invalidité 


de l'Assurance prêt Desjardins vous permettra 
de parer les coups durs. £ 


Assurance invalidité 
sur prêt hypothécaire Desjardins 
gratuite pendant un an. 


Pour tout nouveau prêt hypothécaire contracté à 
une caisse Desjardins, et versé entre le 1“ janvier 
et le 30 juin 1995, l'assurance invalidité vous 
sera offerte gratuitement pendant 5222" """" 
12 mois. C’est comme si vous 


receviez un chèque de 760 $*. 


Communiquez sans tarder 
avec votre caisse. 


ER Assurance UN > Assurance-vie 
PRET DZ Desardins 
Desjardins 


"Calcul basé sur un nouveau prêt hypothécaire de 70 000 $ amort sur 15 ans, au taux d8 8 %, pour un couple de 30 ans ayant adnéré à l'option lotale de l'assurance invalidité de 
l'Assurance prêt Desjardins. Offre valide dans les caisses participantes jusqu'au 30 juin 1925, pour tout nouveau détenteur d'un prêt hypothécaire qui adhère à l'Assurance prét Desjardins. 
L'assurance invalidité est offerte gratuitement pour les douze premiers mois de l'assurancæ. Pour bénéficier de cette offre, lemprunteur doit préalablement adhérer à l'assurance vie. 
remplir une demande d'assurance et satisfaire aux conditions d'admissibilté et d'assurabilité. La calssz se réserve le droit de mettre fin en tout lemps à cete promotion, 


Desjardins L'incroyable force de la coopération. 
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exercice financier, et même que La prochaine assemblée 
l'organisme pourra commencer à générale aura lieu le dimanche 29 
repayer le prêt au Club des 100.  janvierà 15h. 


Enseignant(e) 
catholique francophone 
au niveau supérieur 
recherché(e) 
pour enseigner le français et 

faire de l'animation pastorale 
Qualifications : 
Formation universitaire en 


français (si possible) 


Faire parvenirvotre C.V. ainsi 
qu'une lettre de référence 
d'un prêtre et de deux 
directions d'é vant le 2 
janvier 199 


M. Denis Levert, 
Conseil des écoles 
séparées catholiques 
de Windsor, 
1485, ave Janetté, 
Windsor, Ont. 
N8X 122 


La Société Radio-Canada à Windsor demande les services d'un(e) 


annonceur(e) Radio 
(poste temporaire jsuqu'au 24 juin 1995) 


La personne choïsie sera responsable de la recherche et de l'animation pour 
l'émission "Club Sandwich" émission hebdomadaire pour jeunes (13-20 
ans), diffusée le samedi. 


bonnes connaissances du français et de l'anglais 
capacité de faire rire et un bon sens de l'humour 
bonne connaissance de la musique et des sujets qui intéressent la 
jeunesse 
-une expérience radiophonique et une connaissance du monde 
scolaire en Ontario français sont 5 
Veuillez faire parvenir votre curriculum le 28 décembre 1994 à: 
M. Benoit Quenneville 
Administrateur - Radio française 
Soclété Radio-Canada 
825, Riverside Drive Ouest 
Windsor (Ontarlo) N9A 5K9 


LA SOCIÉTÉ S'ENGAGE A APPLIQUER LES PRINCIPES DE L'ÉQUITÉ EN 
MATIERE D'EMPLOI ET DE REPRÉSENTATION A L'ANTENNE. 


Programme de contestation judiciaire du Canada 
Court Challenge Program of Canada 
P.0. Box/C.P. 1088, Sin/Succ. B. Ottawa (Ont.), K1P. 5R1, Boîte vocale : (613) 786-3235 


Le Programme de contestation judiciaire du Canada est une société à but non-lucratif qui a pour 
but de financer des causes-types en matière de droits linguistiques et de droit à l'égalité garantis 
par la Constitution canadienne. En tant que nouvelle organisation, nous cherchons une personne 
dynamique, engagée quantau développement des droits constitutionnels, qui a de l'envergureet 
des qualités de leadership. 


Directeur général, directrice générale 


Responsabilités : 
ne enrs À Eoorar een Ten Een AE rO gene sous l'autorité du Conseil d'admirestration 
acer les droits linguistiques et le droit à l'égalité, 


personnel, faire rapport aux bailleurs de fonds, ÉSsurécune Donne 
PERS Équ décident de l'attribution du financement; 
-voir à établir des lens entre le Programme et les diverses communautés, particulièrement les organismes. 
communautaires s'intéressent aux drois linguistiques et aux droits à l'égalité etles divers barreauxetles milieux 
académiques; 
-6tablir Tuer la liaison avec les personnes faisant les demandes d'aide financière ainsi qu'avec les 
représentants el représentantes des médias, du gouvernement, et tout autre groupe intéressé, 


La personne choisie devra : 

=avoir une très bonne connaissance el expérience en matière de litige quant aux droits à l'égalité et aux droïs 
linguistiques, surtout dans le contexte de la Charte canadienne des droits et des libertés; 

-avoir une perspective de participation communautaire aux litiges en matière des droits à l'égalité et des droits 
linguistiques à tous les niveaux, particubèrement au niveau des communautés affectées; 

faire preuve d'expérience en administration, sunout en gestion des ressources humaines et des finances eten 
planification stratégique. 

-avoir une excellente maîtrise des relations interpersonnelles; 

-avoir une excellente connaissance des deux langues officielles, parlées et écrites ainsiqu'uné connaissance des 
médias substituts pour personnes handicapées; 

faire preuve de sensbilté et d'aisance à travailler dans un mileu intercuiturel et intérracial ainsi que de droit à 


l'égalité; 

-pouvoir faciliter l'émergence de consensus parmi ks divers groupes et communautés 

Le Programme de contestation judiciaire du Canada applique le principe d'équité en matière d'emploi. Nous 
encourageons les candidatures provenant des peuples autochtones, des groupes linguistiques minoritaires, des 
personnes handicapées, des minorités visbles, des femmes et 0 AA 


Winnipeg 

Vers la fin janvier 1995 

55 000 $ plus avantages sociaux 
Date limits : Le mercredi, 4 janvier 1995 


Toute personne intéressée devra faire parvenir son curriculum vitae, ainsi que les noms, adresses et numéros de 
téléphones de trois personnes pour référence, à l'adresse susmentionnée. Les entrevues auront lieu la 21 ou 22 
janvier, 1995. 
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Le Réseau de l'information pour plus tard 


Dès le premier janvier, les 
abonnés de la compagnie Trillium 
Cable auront accès à sept des 
nouveaux canaux spécialisés 
approuvés il y a quelques mois par 
le CRTC, mais les francophones 
devront attendre encore pour 
pouvoir capter le Réseau de 
l’information (RDI). 

Le RDI est un canal de 
langue française d’information 
continue, vingt-quatre heures par 
jour, qui sera offert également dès 
le premier janvier par la Société 
Radio-Canada. Il diffusera Le 


CIMENT (Voir BETON) 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777, 

Cox, Hyatt & Company,M. DonaldLassaline, B:Comm.,C.A.875 ave Ouellette, 
Pièce 200, Windsor. 258-4626 ‘ 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE ) 


DISC JOCKEY Téléjournal, desémissionsen direct 
Champ's/Campbell's D.J. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 d'événements majeurs au Canada 
ENSEIGNES etailleurs ainsi que des analyses de 


l’actualité, des forums, des 
documentaires, des panels, etc. 

Les sept nouveaux canaux 
qui serontofferts par Trillium Cable 
pour le moment sont tous de langue 
anglaise. 

BRAVO! est un canal 
canadien des arts visuels et de la 


Parent Signs, M.Richard Parent, 12227 rue First, Tecumseh, 735-1303 


ENTRETIEN DE PARTERRES 
G & M Desmarais Landscaping Lid, M. Gérard Desmarais et Mme Maria 


Desmarais, 470 rue Maple, Lasalle,734-6143 
EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS VOIR SPORTS) 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE scène: la danse le lundi, la musique 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 le mardi, le théâtre le mercredi, des 
GARAGES documentaires sur des auteurs et 


des films littéraires le jeudi, le 
cinéma classique le vendredi, des 
spectacles majeurs le samedi et les 
arts visuels le dimanche. 

The Discover hannel 
permettra d'explorer la richesse et 
la diversité du Canada et du monde: 
lascience, latechnologie, lanature, 
l’environnement, l’aventure et les 


G PLACE ) 


RAPPEL 


Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316. 
GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 


GITE ET PETIT DEJEUNER 
Chez Juliette, Mme Juliette Lachance, 13351 ch St-Gregory, 735-9608 


GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 


IMPRIMERIE (Voir PUBLICITÉ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1410 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 798- 


ps Populaire de Tecumsenh, 1120 ch. Lespérance Tecumseh,735-6069 
JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 

JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES) 

LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAMINAGE 
Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Dallaire, 727-3876 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ARTICLES RELIGIEUX } 


Boukalivre, Mme Christiane Senécal, 5739 ch Tecumseh E., 948-0698 
Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421 


MASSAGE THERAPIE : 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), 434-1078 (London); 682-1223 
(Tilbury); 948-1890 (Windsor) 


MENUISERIE. (Voir RÉNOVATIONS ET.CONSTRUCTION) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS ) 19/26 décembre 1984 


Home Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 ChTecumseh, Tecumseh, 
735-2445 F: 


# 


X MEMBRES : 
Assemblée gé 
29 janvier 


A tous les membres 


Les formules de candidatures et les formulaires de propositions de 
modifications aux règlements doivent parvenir au secrétariat avant 


cultures. Il mettra aussi en vedette 
les gens qui ont modifié le cours de 
l’histoire ou qui poussent 
l'endurance humaine jusqu’à ses 
extrêmes limites. 

The Life Network est à 
l'intention de ceux qui veulent jouir 
au maximum de la vie: la santé et 
le bon état physique le lundi, 
l’habitat humain le mardi, 
l’alimentation le mercredi, 
l'exploration le jeudietlesrelations 
humaines le vendredi. Les fins de 
semaines, on rediffusera les 
meilleuresémissionsdescinq jours 
précédents. 

The N ntryN rk 
est un canal canadien de musique 
country qui mettra en vedette vingt- 
quatre heures par jour les artistes et 
la nouvelle musique country au 
Canada. 
présentera les meilleurs films 
canadiens et internationaux ainsi 
que des séries dramatiques de 
partout au monde, y compris les 
fameuses séries canadiennes 
E.N.G. et Street Legal. 

Women’s Television 
Network est le premier canal 
canadien dédié aux femmes, leurs 
vies et leur monde. Il présentera le 
point de vue des femmes sur le 
monde et mettra en vedette leurs 
réalisations. 

Le septième nouveau canal 
est le canal américain, The 


Centre 
communautaire 
francophone 
Windsor-Essex-Kent 
Place Concorde 


le du 
5 


Roger Miglietta 
Comité directeur AGA 


Soirée de la veille du Jour de l'An 


NETTOYAGE DE TAPIS ET FAUTEUILS 
Sunlite Carpet & Upholstery Cleaners Windsor, M. Joseph Soullière, 979- 
0897 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


DrRobertCharron, Dr Annie Nguyen,1101 est, rue Enie, suite C., Windsor.973- 
1101; 54 rue Main est, Kingsville, 733-2282,5805 ch Maiden, LaSalle 969-6677 


PAYSAGISTE (Voir aussi ENTRETIEN DE PARTERRES) 


Jardin Boardwelk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 
Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 

Papa John Garden Centre, M. John Robitaille, 9618 ch. Tecumseh est, 979- 
0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecurmseh, 
Tecumseh, 735-2622 


AV 
POSTERS (Voir LAMINAGE) 


Cocktail à 18h 
Souper à 19h 


Le 31 décembre 1S 
18hà3h 


Rendez-vous à la Salle Richelieu 
35 $/ per. 


Pour vous procurer vos billets contactez : 
Gaétane 944-5499 où Edith 948-5545 


"Comme chez grand-mère" 


Disque jockey 
Champagne à minuit 


Trilllum Cable offre sept nouveaux 
canaux spécialisés 


Learning Channel, qui est déjà 
capté dans d’autres parties du 
Canada, dévelopé par un mandat 
de la Carnegie Foundation. 

L’addition de ces canaux a 
obligé la compagnie d'éliminer un 
canal de Toledo; cependant, elle 
conserve ses quatre Canaux actuels 
de langue française, mais pas tous 
aux mêmes postes qu'auparavant, 
car un réalignement était 
nécessaire. Ainsi, La Chaîne de 
TVO se trouvera au canal 20, TVA 
au canal 61 et TV5 au canal 62; 
CBEFT, lui, demeure au canal 12, 

Le coùt d'abonnement 
mensuel de 21,63$ pour les canaux 
de base restera le même, mais le 
coût de l’ensemble des canaux 
spécialisés qui seront maintenant 
au nombre de 14, sera majoré de 
5,32$ à 8,32$ par mois à compter 
de février. 

Quant au RDI, Trillium 
s'était déjà engagé à le diffuser 
mais n’a pas de canal disponible à 
cette fin pour le moment, aexpliqué 
le porte-parole Jack Martin. 

La compagnie Shaw 
Communications a présenté une 
demande au CRTC pour acheter 
Trillium Cable Communications. 
M. Martin a cependant indiqué que 
Shaw Communications aussi s’est 
engagé à diffuser le RDI sur son 
territoire actuel et il est confiant 
que comme nouveau propriétaire, 
la compagnie poursuivraient les 
plans d'améliorations techniques 
déjà faits en vue de pouvoir offrir 
plus de canaux ici. 

M° Martin estime que les 
francophones de ia région de 
Windsor pourront regarder le RDI 
d’ici 12 à 18 mois. 


F. 


PARTICIPALTION | w 


Marcel's Garage 
& Bodyshop 


Division de Jerome 
arier And Sons Ltd) 
Alignement 


CE COMPLET DE 
ÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par les 
assureurs 


945-1181 


5584 est chemin 
Tecumseh 
Ferndale) 


(angle 


Nousavons toujours des voitures à 
prêter pendant lesréparations 
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Samedi 17 décembre à 18 h 30 
Shalk 

Les écoles secondaires 
Confédération à Welland et 
L'Essor à St-Clair Beach 
s'opposent dans un jeu amical où 
leur connaissances sur la culture 


Saredi 17 décembre à 23 h 52 


(Lawrence of Arabia) 
Drame biographique: D. Lean avec 
Peter O'Toole, Alec Guinness et 
Anthony Quinn 

; Pendant la guerre 14 - 18, 
un lieutenant britannique devient 
le commandant de troupes arabes 
au Moyen-Orient. 

Lundi 19 décembre à 19h30 


On prie le plus proche parent 


ou toute personne qui saurait 
où se trouve le plus proche 
parent de Mildred Morrow, née 


le 3 janvier écédée le 
13 janvier 1 iennement 
du Golden ging Home 
Inc., 195 ave Crawford, Wind- 
sor, Ontario, puis transférée en 
décembre 1993 au Windsor 
Western Hospital, 1453 ch: 
Prince, Windsor, veuve de 
Kenneth Morrow, de commu- 
niquer avec le Bureau du Cu- 
rateur public, 595 rue Bay, 
Pièce 800, Toronto, Ontario, 
M5G 2M6, Dossier du Cura- 
teur Public No 099-402-031. 


TVO La Chaîne 


populaire des jeunes sont testées. 
Le mercredi 21 décembre à 20h 
30 

Pousse-Pousse : Sa sexualité et 


chez le jeune enfant. En répondant 
à ses questions avec le plus grand 
naturel et sans lui imposer des 


TVA 


Le mardi 20 décembre à 19 h 
«Drôle d'amour» 

(Funny About Love) 
Comédie. sentiomentale de L. 


Nimoy avec Gene Wilder, 


Christine Lahti et Mary Stuart 
Masterson. Les hauts et les bas 
d'unjeune couple qui tente sans 
succès d'avoir une enfant, 


CPE eut RÉ LE 


PRODUITS DE SOINS PERSONNELS s 
Produits Neways, M. J.-Claude Lapointe , 2899 pr. Forest Glade, 735-6853 


PUBLICITÉ 


Mass Media Designs, MM.Michel et Daniel Gallerno , 131 rue Park ouest, 977- 


6035 
QUINCAILLERIE 


Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


nous 


sexualité est pourtant bien présente 


(rediffusionle jeudi à 13h) 
«Lawrence. anne de Noël : Noël à st. Kamouraska 


compositeur, retourne dans l'église 


RP 


interdits catégoriques, l'éducateur 
et le parent l'aideront à vivre 
sainement les différents stades de 
la sexualité, 


Sujet tabou à tout âge, la 


TV5 


j EN een oi 
Marie-Denise Pelletier et René 
Martel sont aussi de la fête. 


jrs Gagnon, pianiste et 


Venez Jouer au BINGO tout en appuyant des 
organismes francophones. BonneChance! 


Samedi 17 décembre-9h30-11h42h30-14h-15h30 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : L'Association frangoph 


Windsor-Essex 


Samedi 17 décembre-17h-19m21h-23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Oue 
Parrainé par : API Georges P. Vyhi: 


des Sports et Loisirs 


Dimanche 18 décembre-19h-21 
Salle Bingo Concorde, 7515 prom. 
Parrainé par: APEL 


t Glade 


Dimanche 18 décembre-17h30-1 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par :L'Association 


Salle Classic Bingo, 
Parrainé par: APIS 


Mardi 20 décembre -17h-19h-21h 
Salle Can-Am Bingo, 57. Ouellette 
Parrainé par:Place Conco 


Mercredi 21 décembre-midi-14h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouelette 
Parrainé par : APEL 


Jeudi 22 décembre - 17h -22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par :L' Union culturelle des Franco-ontarlennes, locale 


Vendredi 23 décembre-17h-19h-21h-23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : Le Club Alouette 


Mercredi 4 janvier-12h30-14h-15h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par : Les Majorettes les Papillons 


de son née à à, St- Pacôme-de- 
‘pour enregistrer un 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 

Centre Canadlen-Francais, (Club Alouette) 2418 ave GE Windsor. 945- 
1189 

Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor. 48-5545 


$ RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTE) 


Rénovation complète de 
cuisines et de salles de bain 


Michel Brisson 
3181 ch Walker 


LEREE 
BATU-CENTI C2 
GTS 972-9872 


* Reconstruction * Renouvellement de surfaces en porcelaine. 
* Remplacement de surfaces * Une sélection complète d'accessoires 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Gauthier Roofing & Siding, Mme Angie Drouillard et M. Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727-6583. 

JP Carpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

Lawrence Aluminum & Construction, M. Laurent Samson, 534 rue Charles 
969-9804 

LP Cash and Carry Lumber, LPRoofing and Building Supply,M.Léo-Paulet 
Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements,M.Venance Paquette, M, Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANTS 

Granny's Kitchen, M.Emmanuel ChayeretMme Aline chayer, 189 rue Talbot sud, 
Essex, 776-4044 

Subway Sandwiches and Saleds, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M. et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Gréen Valley Plaza, angle des ruües Manning et 
Tecumseh 979-7827 

Velvet Dairy Bar, Jocelyn et Thérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 
est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 

SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 

SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 


Tremblay, 3338 ch Dougall, 250-0926 
Golden Razor, Mail Tecurmnseh, Mme Brigitte Stevenson ,945-7151 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salon Funéraire 


Janisse Brothers 
1139 ave Ouellette, 
Windsor 253-5225 


Salons Funéraires 


870 rue Wyandotte E., 
Windsor, 977-9277 
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Un Roch Voisine intime 


Samedi 17 décembre à 20 h à La 
Chaîne (en reprise le lendemain 


Roch Voisine est simple et 
chaleureux. Il se prête volontiers 
àminuitaucanalanglais de TVO)  auxépreuvesamusantes auxquelles 
Sur scène ou en coulisses, le soumet l'animatrice de 

ra = > “US Ta TZ EF 


Musiqueplus, Marie-Josée 
D'Amours. L'entrevue! intimiste 
qu'il lui accorde est ponctuée de 


Le concours mettant en vedette 
les oroupes ranco-ontariens ! 


Date limite : le vendredi 27 anvier 199 


Renseienements et ormulares d'inscription disponibles à Radio Canal 
Sudbury : (705) 688-3200 ou 1-800-461-1138 
Toronto : [HG] 20523: 
Windsor : [519] 2 
Dana : (613) 21 PU 


©) SRC 


Ontario/Outaouais 


multiples extraits de concerts. Alors n pluie, on …cst témoin de 


l'engouement de son public qui 
fredonne avec lui les paroles de ses 
chansons. Une heure agréable en 
chansons et en surprises. 


qu'ilinterprète Hélène, Am1 Wrong, 
Oochigeas, La Promesse, Pourune 
victoire, L'Idole, et La Fille de 


dJndex des 
Serhices en français 


SANTE (Voir ALIMENTATION) 
SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Essences àl'éthanole 
*Moyenne 


* Super 


L'éthanole est un ex- 
cellent=çarburant, 
cofterfeitln haut ni- 
véadnétane mais 


Régulière 


tré péu de 
contäMfants, ce qui 
faitqu'il brûle propre- 
ment et rehausse la 

. À une 
ER concentration de 5 à 
El 10 p. cent, il est 


approuvé par tous les fabricants d'autos au monde. Ils offrent aussi une garantie 
pour les carburants à l'éthanole bien mélangés. 
Disponible : Poste d'essence à Pointe-aux-Roches 
Poste d'essence à Belle-Rivière 
Livraison aux entreprises agricoles 


798-3011 798-3012 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR M. 
"ADULTES EE , = mer RE EI DER 
Centre alpha mot de passe, 1565 chernin Lauzon, Unité 1, Windsor, 974-2357 ‘ 
Centre d'alphabétisation de l'ACFO; Place Concorde,948-9322 


SERVICES AUX FEMMES 

Fédération des Femmes Canadiennes Françaises de l'Ontario, Pauline Gagnier 
798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgette Gélinas 945-9350 . 
Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités diverses: 
Mme Nicole Germain, 948-9322: Service de counselling: Mme Anne-Marie 
Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Carole Gagnon 969-2988,Mme 
Hélène Väillancourt 250-8061, Mme Diane Brissette 351-3421, Mme Lucille 


Bondy 734-7936 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 

Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place Concorde, 948-4339 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora Mallet, 
966-4828 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 . 


SERVICES HYDRAULIQUES 
Pioneer Hydraulies, M. Robert Giasson, M. Yvan Giasson, 13360 prom. Syivestre, 
735-1773 


SERVICES MEDICAUX A DOMICILE $ 
Para-Med Health Services, Windsor : 258-8660, Leamington : 322-2542 


SPORTS 
Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M. 


Ronald Guignard, 735-4115 Q 
Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 


5545, poste 221 
Gold Medal Sports Shop, M.GérardMarier, 1130 chemin Lespérance, Tecumseh, 
735-2368 


STEREO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


THÉÂTRE 
Troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRICOT. (Voir ARTISANAD 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


Domicile: 979-9641 


Fax: 948-1621 c 
5135chemin Tecumseh est, 


Windsor, Ontario. N8T 1C3 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 
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Section spéciale 


Oports et Loisirs 


NES {OUS Ceux ef Celles qui ÿ participent et 
d'une autre à celle. pue mpone 


Le conditionnement physique … une nécessité 


Le bon condi-tionnement 
physique est un aspect très 
important dans le déve-loppement 
de la person-ne. Une personne en 
bonne condi-tion physi-que jouit 
d'un niveau d'énergie physique et 
mentale plus élevé, Ainsi, il est 
plus facile de faire face au stress de 
la vie. 

Tous ont la capacité 
d'améliorer leur état physique. Il 
n'est pas nécessaire d'entreprendre 
des excercices exténuants. Il suffit 
d'établir une routine journalière ou 
hebdomadaire d'exercices modérés 
qui convient à son style de vie et 
quirépond à ses besoins physiques. 

La marche est reconnue 
comme étant le meilleur exercice 
pour améliorer le système cardio- 
vasculaire, C'est un exercice facile 
etaccessibleàtous. D'autres formes 
d'exercices qui vous permettent 

td'avancer selon vos, propres 


as ce musculaires et, cardio=… 
nv 1 le l'un sans l'autre. Mais trop souvent d' 


cyclisme et le jogging. Il est 
cependant essentiel de toujours 
consulter votre médecin avant 
d'entreprendre tout programme de 
conditionnement physique. 

Pour ceux 
et celles qui 
désirent un 
programme de 
conditionnement 
physique plus 
exigeant, qui 
travaille 
davantage le 
système cardio- 
vasculaire, il y a 
des activités telles 
que l'aérobie, les 
poids et haltères, 
ainsique des sports 
tels que le squash, le raquetball, le 
tennis, le ballon-volant, etc. 

Le bon conditionnement 
physique va de pair avecune bonne 
alimentation. I1nefautjamais avoir, 


nous mettons l'exercice de côté 
parce que nous demeurons dans un 
monde où le style de vie accélère 
de jour en jour. Ainsi, nous n'avons 
pas le temps pour l'exercice. Mais 
il faut 
comprendre 
que ce n'est 
qu en 
travaillant le 
système 
cardio- 
vasculaire 
que le 
- système 
circulatoire 
pourra 
trasnporter 
les éléments 
nutritifs aux 
différentes parties du corps. Une 
bonne alimentation, sans un 
programme adéquat de 
conditionnement physique, est 


en 6 x 


corps est donc ralenti. Ainsi, la 
personne se sens fatiguée et sans 
énergie. 

Le bon conditonnement 
physique doit faire partieintégrante 
de notre vie. Saviez-vous qu'une 
heure d'exercice ajoute deux heures 
à la vie? Plutôt que de chercher la 
pilulemiraclepourdemeurerjeune, 
pourquoi ne pas profiter d'un bon 
programme de conditionnement 
physique? La seule chose que vous 
aurez à perdre sera la fatigue due 
au stress et peut-être le poid de 
surplus que vous traînez depuis 
plusieurs années! 

Le Centre ACTIFIF, situé à 
l'intérieur de l'édifice de la Place 
Concorde,estéquipé pourrépondre 
à vos besoins. En plus de servir 
toutelacommunautéenvironnante, 
estleseulcentre deconditonnement 
physique dans le sud-ouest de 
l'Ontario qui peut-aussi offrirtous 


_isess services en) français. Les gens 
FA qui deviennent membres à vie de la 


Place Concorde jouissent de 
certains privilèges face au Centre 
Actifit La première année, 
l'adhésion au Centre Actifit est 
gratuite. Les années suivantes, il y 
a un escompte de 25%. Ainsi, c'est 
une vraie aubaine pour lesmembres 
à vie qui en prennent avantage. 
Cependant, il est aussi possible de 
devenir membre du Centre Actifit 
Sans nécessairement être membre 
à vie de la Place Concorde. 

Le Centre Actifitest là pour 
vous. Un personnel chaleureux et 
accueillant vous encouragera à 
maintenir un programme de 
conditionnement physique. Et 
lorsque vous désirerez soulagervos 
muscles endoloris, vous. n'aurez 
qu'à entrer dans’ ‘le bain tourbillon 
etrelaxer. Alors, qu'en dites-vous? 
Venez prendre avantage de nos 
services. Venez vous faire gâté! 


| = Terry. A Morais 
Directeur Centre ACTIFIT 


C'EST PLUS AVANTAGEUX QUE JAMAIS D'ETRE 


Pour vous maintenir en bon état : 
-desinstructeurs/instructrices d'exercie, des thérapeutes d'exercice certifiés, des saunas, des lits de bronzage, des 
bains-tourbillons, une piscine, des salles de squash. 


- une salle d'équipement: haltères, appareils "Universal", Gravitron 


MEMBRE DU CENTRE ACTIFIT 


- une salle d'exercice cardio-vasculaire : lifecycle", "Stairmaster", tapis roulant, machine à ramer 


Des cours 


- aquatiques : étirement matinal; intermédiaire, avec marche-pied, avec ceinture flotttante, programmes pour 
arthritiques, thérapie aquatique < 
-d'aérobie : faible impact, niveaux débutant, intermédiaire et deux HACE (hanches, abdomen, cuisses, étirement), 
- très faciles chaque cours est offert à des heures variés pour votre convenance. 


“s 


… et pour chaque nouveau membre d'ici le 31 janvier : 


- un téléphone cellulaire gratuit (sujet aux modalités, frais de manutention de 29,95 $) 
- une carte de membre gratuite de la Ligue Nationale d'Autos : 


* Assistante sur la route 

* Services d'accident 

* Pannes mécaniques majeures 
*Servicesencas serions de 


voyage 


* Carte "Score"derabalscorporatifs 
pour repas, hébergement, 


Li 


_ 


location de voiture, vacances, etc. 

* Escomptes pour vacances de golf 

* Rabais jusqu'à 35 % sur appels 
interurbains, 

* et beaucoup plus... 


89 $ de frais d'inscription 
et de 17 $ à 31 $ par mois selon la catégorie 


© 


TOUT CELA POUR SEULEMENT 
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Ecole Secondaire L’Essor Ecole Secondaire L’Essor 


Bonjour 
à tout le 
monde! 
Cnmert 
ça va, 
sportifs 
e t 
sportives 
du sud- 
ouest? 
J e 
crois 
beaucoup 
a u x 
bienfaits 


du sport comme véhicule pédagogique pour 
l'enseignement de bonnes valeurs humaines comme 
la coopération, le respect de soi et des autres, le 
respect de l'autorité, des règlements et la formation 


Hockey 
Mau Lefaive 
Francis Roy 
Marc Roy 

Justin Trépanier 
Kevin Dostie 
Brad Dumouchelle 
Jeff Campeau 
Matt Girard 
David Verpaelst 
Robert Trudell 
Jamie Borg 

Tim Disher 
Marc Leduc 
Sener Gorica 
Guy St-Pierre 
Stephen Marentette 
Richard Rizok 
Marc Bézaire 
Tim Rivest 
Scott Lachapelle 
Entraîneur, : 
Fournier 
Gérants : Dan Lanthier et 
Pat White 
Athlétisme 

Matt Page 

Danielle Mckibbon 
Emie Morencie 

Kelly Thompson 
Stéphanie Plante 

Brian Bracken 

Rachelle Fillion 
Danielle Barrette 
Suzanne Boucher 

Phil Diemer 

Jill Medcalf 

Angela Wheeler 

Kelly O’toole 

Michelle Pare 

Aimee Carter 

Laureen Olafson 

Marnie Renaud 

Joseph Renaud 

John Ainslie 

Jill Beneteau 

Andy Souchereau 

Serge Yrigoyen 

Justin Trépanier 
Brandon Berthiaume |. 
Janée Dupuis 

Sarah Dupuis 

Colette Giroux 

Erin Thompson 

Daniel Ethier 

Nicole Lauzon 

Natalyn Tremblay 
Jocelyn Tremblay 

Tony Smucler 

Mike Tenzer 
Entraîneur : Serge Dubois 
Course de fond 
Tara Tribute 

Laura St John 

Stephanie Plante 
Danielle Mckibbon 
Tony Smucler 

Mike Tenzer 

Jérôme Bouchard 

Emie Morencie 

Andy Souchercau 


Bertrand 


Entraîneur : Serge Dubois * 


Volleyball 
Garçons/senior 
Shawn Belisle 
Stephan Prévost 

Guy SLPierre 


Daniel Renaud 

Gilles Chouinard 

Sven Poysa 

Entraîneur : Denis Rochon 
Garçons/juniors 
Sener Gorica 
Andrew Holmes 
Philip Diemer 
Robert Broadbent 
Matthieu Girard 
Christian Gagné 
Jason Janisse 
Dan Nabben 
Greg Diemer 
Nick Kennette 
Matt Maenpaa 
Adam Trépanier 
Nick Beuglet 
Gabriel Renaud 
Jeff Campeau 
Mike Tenzer 
Westley Freeman 
Norman Villegas 
Antonio Palermo 
Entraîneure: 
Rochon 
Handball/filles 
Christa Marier 

Valerie Burns 

Valerie Leblanc 

Renée Roy 

Dina Shepherd 
Dominique Lalonde 

Terra Lanteigne 

Bridgette Hales 

Roxanne Boyer 

Colette Bézaire 

Mélanie Crouse 

Angèle Nantais 

Michelle Hannah 

Kristina Gauthier 
Entraîneurs Roger 
Lachance, Denis Bélanger 
Garçons 

Jamie Galipeau 

Dan Crouse 

Chris Reaume 

Shayne Byme 

Jean Bouffard 

J.P. Bacon 

Nick Beauglet 

Jason Comartin 

Andy Souchereau 
Entraîneurs Roger 
Lachance, Denis Bélanger 
Golf 

Guy StPierre 

Stéphane Prévost 

Richard Janisse 

Philippe StPierre 
Entraîneure : Anita Doucet 
Volleyball 
Filles/juniors 

Julie Alnwick 

Paula Bénéteau 

Sarah Carroll 

Nicole Cazabon 

Jocelyn Comartin 


Sylvie 


d'un esprit sain dans un 
corps fonctionnel et 
habile. A l'école L'Essor, 
la quantité et la diversité 
des équipes sont un signe 
de santé indéniable pour 
ce qui est de l'esprit dans 
l'école. 

Le système 
ontarien n'oblige les 
élèves qu'à suivre 
seulement un cours 
d'éducation physique 
dans leurs années à l'école 
secondaire pour obtenir 


éducateurs physiques de 
maintenir un programme 
complet. 

L'informatique 
est entré officiellement 
dans le département 
depuis l'installation d'un 
ordinateur dans le bureau 
administratif. Plusieurs 
programmes pour gérer 
sa condition physique et/ 
ousonrégime alimentaire 
sont disponibles. 

Nous élaborons 
aussi une revision des 


matières, nous devons 
axer les objectifs sur les 
capacités de chacun 
comparativement aux 
performances de l'élite. 
Nous sommes en 
train d'investir beaucoup 
d'idées, de temps et 
d'énergie dans dla 
finalisation d'un projet 
d'aménagement sportif 
qui pourrait 
théoriquement inclure 
une piscine, de nouvelles 
salles d'équipements et 


J'aimerais 
souligner que cet 
automne, nous fûmes 
honorés de la présence de 
2 athlètes de niveau 
international à l'école. 
Premièrement, nous 
avons vu Mélanie 
Sylvestre s'envoler pour 
Porto au Portugal où elle 
se classa 4e au monde en 
gymnastique de 
puissance (Power 
Tumbling). Elle a depuis 
pris sa retraite mais sans 
avoir transporté sur ses 
épaules le nom de notre 


Teresa Grisch 
Entraîneur: 
Klimczak et 
Pinsonneault 
Gérante : Michelle Paré 
Filles/Senior 
Danielle McKibbon 

Jill Beneteau 

Carolyn Bastien 

Lisanne Doucet 

Julie Duguay 

Yvonne Ouimet 

Andréa Page 

Mikki Balestrini 

Noelle Fardella 

Manon Nadeau 

Ginette Desaulniers 
Entraîneur: Lucien Gava, 
Ronald Guignard et Robert 
Jones 

Gérante: Christa Marier 


Basketball 


Senior/Garçon 
John Holmes 

Chris Djelebian 
Frank Miller 

Eric Niyongira 
Stéphanie Boucher 
Normand'Kennette 
Sven Poysa 

Jérome Bouchard 
Entraîneur: Lucien Gava, 
Robert Jones 
Junior/Garçon 
Michael Grisch 
Andrew Holmes 

Joe Costa 

Jason Janisse 

David Perry 

Mark Braod 


Julius 
Annette 


école dans toute sa gloire. 
Aussi, nous avons 
Danielle McKibbon qui, 
accompagnée de sa mère, 
a participé aux 
championnats du monde 
de triathlon (natation- 
cyclisme-course) à 
Wellington, Nouvelle- 
Zélande. 

Je vous salue et 
j'espère que vous 
viendrez nous voir à 
L'Essor. 

Jean Sauvé, 
Chef du département 
d'éducation physique 


Rob Broadbent 

Joel Desaulniers 

Phil Diemer 
SergeYrigoyen 

Marc Boucher 

Mike Dinero 

Norman Villegas 

Brian Robinson 

Nick Beuglet 

Entraîneur: MM. Broad, 


père et fils 


. Midget/Garçon 


Wes Freeman 

Greg Diemer 

Scott Lachapelle 
Phil Stewart 

Jimmy Larocque 

Kit Moore 

Ryan Porto 

Rex Chauvin 
Michael Tenzer 
Nicholas Kennette 
Matt Maenpa 

Jeff Stallard 
Entraîneur: MM. Broad, 
père et fils 
Gymnastique. 


! Christa Marier 


Jill Bénéteau 
Nadia Nunes 
Leslie McKay 
Adrienne Serra 
Stéphanie Plante 
Sarah Miller 
Mélanie Sylvestre 
Heather Stephens 
Christine Stephens 
Weston Handren 
Renée Myers 
Entraîneur: 
Pomerleau 


Lucie 


Nous saluons tous les francophones qui 
participent au sport, en particulier les membres 
de l'équipe que nous sommes fiers de parraïner 


et 


nous invitons tout le monde à utiliser nos 
services quand vous en aurez besoin 


Service complet de collision 

* réparation *débosselage “peinture 
“estimations gratuites 

Nous sommes fiers de pouvoir vous servir en français 
(Nous paraîtront chaque semaine dans l'Index des services 
en français du REMPART dès janvier) 
Pierre Asselin, propriétaire 
3155 chemin Huron Church 


leur diplôme. Il s'agit programmes et de d'un auditorium 
donc d'un défi pour les l'évaluation de nos multidisciplinaire. 
éducatrices et les 
Danielle Pinsonneault Brett Fields Francis Bédard 
Louise Raymond David Page Terra Lanteigne 
es Seniors seen 
enne SCITa ; . arolyn 

Ginette StPierre SOS Elise Barrette 
Andrea Sylvestre Mark Rauth Ashley Artinian 
Alana Tisdelle RM Marie Alnwick 
Jocelyn Tremblay Daniel Renaud Danielle McKibbon 
Natalyn Tremblay Fill . Danielle Girard 
Renée Trépanier illes-Juniors Jennifer Miller 
Tara Tribute Sarah Miller Aimée Séguin 
Christine Trottier Annette Goerner Marrisa Smith 
Lisanne Trudell Kerri Drouillard Melissa Downs 
Lisa Verpealst Jen Sylvester Melissa Laframboise 
Adrienne Zohil Line Morais Mélanie Laframboise 
Entraîneure:JudithDaigle Adrienne Zohil Suzanne Boucher 
Filles/seniors CS Michelle Hébert 
Nathalie Archambault Filles-seniors Jennifer Dupuis 
Mikki Balestrini Caroline Séguin Janée Dupuis 
Jill Beneteau Christine Faucher Tara Tribute 
Valérie Burns Cindy Djelebian Pauline Leboeuf 
Lizanne Doucet Elise Barrette Anouch Mikaclian 
Sarah Dupuis Denise Lebert Mark Andrew Stefan 
Tine Ethiéc Nathalie Archambault os Little 
Noelle Fardella Yvonne Ouimet oey Costa 
Rachelle Fillion Entraîneurs : Gérard Matthew Girard 
Vicki Laframboise Béland, Denis Rochon, B-Ball 
poupee Judith Daige = Junior/filles “ 
RÉ Lutte Christine Trottier 
ARMÉE SRE Dominic Pietrangelo Danielle Pinsonneault 
Melissa Sylvestre Shayne Byme Rene 
Entraîneur : Joseph François Chauvin Heather Dougall 
Gratton Joseph Minnis Stéphanie Plante 
Football Richard Levesque Tustine Angus 
Kenny Bastien Shawn Braken Renée Trépanier 
Pat Beausoleil Eric Ouimet Andréa Sylvestre 
Mark Broad David Mailloux Tricia Mendoza 
Rex Chauvin Chris StPierre Jocelyn Tremblay 
Matt Kolbrick Stephen StPierre Natalyn Tremblay 
Jos Cook Kenneth Bastien Kelly OToole 
Jeff Cool Michel Lamarche Melissa Duench 
Marie-Eve Crispin Charles Legacé Sarah Hom 
Joelle: Desaulniers Jeff Renaud 
Steve Deshaies Mark Broad 
Kevin Doster Jason Poitras 
Brian Dumouchelle Neil Smith 
Jacob Fairbaim Jan Barnett 
Jason Gagnon Craig Forget 
Matt Girard Guy Morin 
Stéphane Gallagher Dana Chevalier 
Daniel Lamontagne Isabelle Valcourt 
Danny Leonn Renée Masse 
Brian Mailloux Adrienne Serra 
Sean McCorkell Julie Dubuc 
David Morand Jeff Campeau 
James Morley Stéphanie Plante 
James Myers Danielle Chevalier 
Matt Soulière Entraîneur :David 
Jeff Stratichuk Tremblay 
Ryan Tomkins Tennis 
Robert Trudelle Date 
Charles Wesley Jason Lalonde 
Serge Yrigoyen Paul Lalonde 
Entraîneurs :ConradCool, Kristen Fields 
Herman Cool Cindy Djelebian 
Badminton Christine Faucher 
Entraeur: Gérard Norman Kennette 
Béland,Denis Rochon, Entraîneurs : Christine 
Judith Daigle Brooks, cos Lazar 
Garçons/juniors en : 
De Andrew Labute 
Jeff Renaud Valérie Burns 

lormand Lassaline © 
ES Gagnon ÉRES e 
Matt Kolbrich ee 

- ' y Freeman 
Pierre Ethier Tony Smucl 
Alain Savoie CRE 
Eric Barrette CDR 

Jérôme Bouchard 

Jeff Cool NET 
SR LEE Michelle Hannah 
PREDENE John McMibbon 


966-8911 
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Heole Sewndaire DJ, Lajeunese Beole Secondaire BJ, Lajeunesse 


On oublie 
très souvent 
qu'une partie 
intégrante du 
dévelop- 
pement 
holistique de 
l'élève au 
secondaire 
estbeletbien 
les activités 
parascolaires, 
et plus 
précisément 
les activités sportives. C'est par le biais de ces 
activités que les enseignants-entraîneurs, les 
enseignantes-entraîneures peuvent inculquer chez 
les jeunes les valeurs les plus importantes: 
persévérance, responsabilité, respect de soi, respect 
des autres, excellence, pour en citer des exemples. 

ALajeunesse, nombreux sontlesenseignants 


etenseignantes qui ont compris ce phénomène et 
qui consacrent alors énormément de temps et 
d'énergie à l'épanouissement de nos athlètes. La 
journée scolaire ne débute pas donc à 8h pour 
terminer à 15h. Au contraire certains arrivent à 
7h; d'autres partent à 18h, et parfois à 20h!. Etque 
dire des fins de semaines et des voyages hors de 
la ville? Tout ceci sans plaintes etsansrécompense 
mais entrepris pour le bien de l'athlète. 

À travers les activités sportives, nous 
mettons l'accent surtout sur la persévérance et le 
respect, des valeurs que nous jugeons des plus 
importantes. Ainsi nous croyons fermement que 
les jeunes excelleront plus tard sur le marché du 
travail. 

Et quelles sont ces activités? Basket, 
badminton, athlétisme, lutte, soccer, volleyball, 
gymnastique et tennis. 

Certes, participer à un sport nécessite un 
engagement sans contrainte de la part des athlètes 
comme de celles des entraîneurs. A Lajeunesse, 


Balle-molle 


Exécutif 
Gilies Dupuis, président 
Ron Piché, trésorier 


Paul Martin 


Jay Oles 
Pat Cyrenne 


Bonjour, amis de la balle-molle. 


C'est avec plaisir que je viens 
SOUS informer à sujet de, cette activité. 

md vonsjouéàla 

balle au terrain Ford de l' 

jouons de 9 h à midi le dimanche matin. 


Nous aimerions former 4 équipes pour l'été prochain, ce qui 
demandera de nouveaux participants. Nous avons besoin de gens pour 
prendre en charge des responsabilités au niveau de la direction et comme 
capitaines d'équipe. es terrains de balle seront améliorés nous dit la ville 
de Windsor. Nous aimerions que les deux écoles secondaires française de 


la région nous aident à recruter des joueurs. 


L'association francophone des Sports et Loisirs Windsor-Essex et 
le Club Alouette nous aident financièrement pour le bon fonctionnement 


de la ligue. Merci. 


Joueurs été 1994 
Rick Clark Gilles Dupuis 
Greg Frankcom Paul Martin 
Jason Lavoie Ron Piché 
Dan D’Anjou Lucien Cyrenne 
Dusan Sevo Pat Cyrenne 
Steve Stevenson Nick Bozanich 
Sean Dupuis Doug Bondy 
Jules Gadoury Christian Jean 
Rich Bortolon Martti De La Barre 
Ed Iannetta Eugène Geldart 


à tous les spa 
francophone 


“Vente ef services 


4 d'équipement sportif 


(Spécialisation pour la venteetla. .. 


** réparation de patins) 
Service en français! 


Gold Medal Sports Shop 


1130 chemin Lespérance, Tecumseh 


735-2368 


uéàL 
angle den rues Snnnle © ct Central. Nous 


L'anderniernous 
avons participé à trois 
tournois dans la région 
de Windsor-Essex. 

Si vous êtes 
intéressés à participer 
et à faire partie de 
l'organisation de notre 
ligue, veuillez 
communiquer. avec 
moi : au 944-5118. 

; rs * Au plaisir de 
VOUS voir! ” 
Gilles Dupuis 


Mark Beaton 
Jean Pomerleau 
Jay Oles 
Daniel LaBelle 
Joël Fillion 
Dan Clark 
Dave Micallef 
Brian Pluimers 
Chris Hiwser. 


et nous le soulignons 
avec conviction et avec 
fierté, nous avons des 
élèvesetdesenseignants 
et enseignantes qui 


Basket 


Junior/Filles 
Elizabeth Arraiz 
Melissa Codere 
Josette Duguay 
Laura Gingras 
Chantale Hunt 
Juhe Laudenbach 
Catherine Paquette 
Marta Perez 
Deanna Smith 
Entraîneure 
Boucher 


Basket 


Senior/Filles 
Daphne Guzman 

Isabelle Jodoin 

Sandra Lesperance 

Danie Martineau 

Valerie Martineau 

Christy Pablo 

Chantale Robertson 
Entraîneures: Roni-Ann 
Baechler, Annik Boucher 


Basket 


Junior/Garçons 
Rodi Abi Abdallah 
Andrew Baumann 
Victor Boulos 

Ted Farrah 

Eric Gauthier 

Stéphane Hébert 

Guy Laflamme 

Adam Lebrun 

Alain Michaud 
Philippe Paquette 
Francesco Vella 
Entraîneur: Joseph Picard 
Basket 
Senior/Garçon 


Annik 


s'engagent sachant que 
lesportestbeaucoup lus 
qu'une acitivité, c'est 
une façon de vivre. 


Joseph Abi Abdallah 
René Crispin 

Edwin Denommé 
Dany Dufour 

Eric Dufour 

Marc Jodoin 

Jason Lavoie 

Paul Lebrun 

Darren Lepine 
Robert Nahhal 
Entraîneur: Joseph Picard 


Lutte 


Garçons et filles 
Donny Bénéteau 

Lia Lyn Bénéteau 
Philippe Bézaire 

Eric Boies 

Cornel Ciotea 

Patrick Forget 

Pierre Leclair 

Joël Ledoux 

Philippe Paquette 
Kristee Pitre 

Serge Savoie 

Dean Zalisko 
Entraîneur: Paul Chauvin 


Volleyball - 


Garçons/Juniors 
Rody Abi Abdallah 
Andrew Baumann 
Ted Farrah 

Adam Lebrun 

Joël Ledoux 
Philippe Paquette 
Marc Thibert 
Francesco Vella 
Entraîneure: 
D’hondt 
Garçons/seniors 


Nicole 


Joseph Picard, 
directeur-adjoint 
Tom Couvillon, 
président d'unité 


Joseph Abi Abdallah 

René Crispin 

Dany Dufour 

Marc Jodoin 

Jason Lavoie 

Paul Lebrun 

Robert Nahhal 

Gerry Vallières 
Entraîneur : Joseph Picard 
Filles/juniors 
Christy Pablo 

Chantal Hunt 

Julie Landerbach 
Catherine Paquerte 

Deanna Smith 

Elizabeth Arraiz 

Lynn Langlois 

Marta Perez 

Nancy Simard 

Suzanne Vachon 
Capitaine:Chritina Marois 
Assistante: Melissa Codère 
Gérantes: Sonia Hames, 
Richelle Tessier 
Entraîneurs Gilles 
Gauthier,Christine Lepan 


Filles/Senior 
Chantale Robertson 

Lisa Duguay 

Rosy Khoury 

Danie Martineau 

Valérie Martineau 

Daphne Guzman 

Chantal Quesnel 

Sarah Butler 

Holly Benson 

Capitaine: Isabelle Vachon 
Entraîneurs : Annette 
Richard, Joseph Abi 
Abdallah, Dany Dufour 


Le Club Alouette 
salue 
à tous les sportifs 
et sportives 
francophones! 


& __— 


Nous sommes fiers 
d'appuyer vos 
activités 


Rose Scali, gérante 


Nous vous invitons à- venir nous 
rencontrer et v vous réunir chez nous! 


Jaddus Guignard, président 
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Association Francophone du Association Francophone du 
Basket-ball du Sud-Quest 


Basket-ball du Sud-Ouest 


Exécutif 

Lucien Gava, président 

Ronald Guignard, vice-président 
Rosary Fardella, trésorière 
Annette Pinsonneault, directrice 


Noël Doucet, directeur 
Michel Fardella, directrice 
Julius Klimczak, directeur 
Lydia Trottier, directrice 


Très chers sportifs, 

C'est avec grand plaisir que je vous écrit ces 
quelques remarques au nom de l'Association 
Francophone de Basketball du Sud-Ouest. Depuis 
notre début en 1990 nous avons facilité le jeu de 
basketball à plusieurs jeunes étudiants et étudiantes 
de la région: Grâce au dévouement de plusieurs 
parents, professeurs et entraîneurs, l'Association 
offre des camps d'été, des cliniques, des tournois et 
sept équipes qui voyagent faisant la compétition 
dans la région, la province et même outre-mer. 

Cette année nous envisageons encore 
plusieurs équipes pour jeunes âgées de 8 à 18 ans. 
Les habiletés dans le sport ne sont pas primordiales 

car nous avons eu une mini ligue offrant l'occasion 
aux jeunes de jouerentre ami(e)s hors du programme 
scolaire. Nous croyons être capables de desservir 
les jeunes si le besoin se présente. 

Pour ce qui en est des équipes qui font 
compétition à l'extérieur. une certaine compétence 
est requise. L'Association a déjà débuté avec ses 
équipes de filles midgets (15-16 ans)et juvéniles 
(17-18 ans). Nous aurons aussi des équipes garçons 
et filles bantams (13-14 ans), garçons midgets (15- 
16 ans) filles minibantams (11-12), filles atomes 
(8- -9-10 ans). Les âges sont en date du premier 
janvier. 1995). 

Nous encourageons des gens qui désirent 
entraîner de communiquer avec le président. Les 
pratiques et les joutes ont lieu les fins de semaines 
à l'école secondaire L'Essor donc ça n'empiète pas 


in Rourke 


M. Roméo Beaulieu, 
gérant 


727-6366 


Pionneer 
Hydraulics 


13360 prom. Sylvestre 


sur les activités scolaires. Cette 
année nous serons obligés de 
demander un forfait pour les élèves 


désirant devenir membre des 

équipes qui voyagent. Les 

rencontres débuteront le 8 janvier. 

Les inscriptions se tiendront à ce- 
temps-là. 

Lucien Gava, 

président 


Bantam -Filles 
Erin Mills 

Heather Marentette 
Trisha Mendoza 
Teresa Grisch 
Jennifer Grant 

Sarah Mailloux 
Jennifer Nadj 
Lindsay Lewis 


L'Erablière 


Shannon Nadj 
Andrea Sylvestre 
Rachel Tessier 
Jackie Marier 
Renée Trépanier 
Anya Martial 
Entraîneur 
Klimczak 
Midgets/Filles 
Dana Chevalier 
Michelle Hebert 
Michelle Ethier 
Christine Trottier 
Justine Angus 
Andrea Page 
Heather Dougall 
Kate George 


: Julius 


Exécutif 


Nous voici à notre 15e saison de quilles, qui se déroule au Super pou les 


vendredis soirs à 21h. Comme par les 
années passées nos activités se 
déroulent assez bien, mais le nombre 
de participantes et participants 
diminue. Ce message nous donne 
l'occasion de faire du recrutement pour 
l'an prochain. 

L'âge minimum est de 16 ans et 
pour les étudiants et étudiantes, le coût 
est juste 4,00 $ et l'association verse la 
balance. Aussi je voudrais remercier 
grandement les membres de l'exécutif 
des années passées pour leur beau 


travail accompli en particulier, notre 
nouvelle équipe de cètte année. Encore une S fois un grand merci! 
Euclide Bélanger, président 


Les Braves 


Denis Boulay Rose Bélanger 


Salut spécialaux membres des 
ligues bEsiuree € les Joyeux 


10000 est, chemin Tecumseh 


Windsor 


735-7500 


Un transport sûr et 
efficace pour vos 


équipes 
G & L 
Stevenson 


Transport 


Emeryville 


727-3478 


Annette Tremblay 


Dominique Gaudette 


RS Bigaouette 


ET SN 


et sen personnel de 
SBT 


Construction 
979-2982 


Transportation Services 


Ray Clavette 
Président 
977-8244 


Carte Rouge 
Monique Robichaud 
Régent Langlois 
Cécile Langlois 
Brent Fitzgerald 
Les Meilleurs 
Richard Langlois 
Juliette Lachance 
Mark Fitzgerald 
Mike Slavik 

Les Mystères 
Gaby Blanchette 
Louise Gaudette 
Clémentine Perron 
Aline Boily 

Les Plus Meilleurs 
“ Armand Hamelin 
Rose Thibert 
Chantal Thibert 
Jacques Germain 
Les Eclairs 


Euclide Bélanger, président 
Rose Thibert, vice-présidente 

Monique Robichaud, secrétaire 
Rachelle Giasson, trésorière 


Stéphanie Plante 
Danielle Pinsonneault 
Entraîneur: Lucien Gava 
Gérant: Michelle Paré 
Juvénile/Filles 
Danielle McKibbon 
Jill Bénéteau 

Carolyn Bastien 
Lizanne Doucet 

Julie Duguay 

Yvonne Ouimet 
Ginette Desaulniers 


Noelle Fardella 

Manon Nadeau 

Monica Champagne 
Entraîneur: Ronald 
Guignard 


Michel Boulay 
Georgeline Godin 
Nicole Adam 
Euclide Bélanger 
Les Bons A Rien 
Marcel Tremblay 
Rachelle Giasson 
Judy Presnell 
Jean-François Lachance 
Les Gagnants 
Michel Danis 
Lise Tremblay 
Jean-Paul Perron 
Gail Boulay 
Substitut 

| Joël Beaudoin. 
Monique Giasson LS 
Nicole Hamelin 
Gaétane Danis 
Pete Tessier 
Jean-Albert Godin 
Pauline Francoeur 


Gisèle et Paul Rivard 


—) 


Rivard 
Trusses Inc. 


Essex 


. 176-7389 


Brian Beetham 


> 
TEC LÂNES 


(Tecumseh Bowling Center) 


735-2308 


ee 
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Jean-Paul Il 


Exécutif 
Urbain Cormier, président 


Roger Miglietta, 
président 


Pauline Bisson, secrétaire 
Lucien Lajoie, trésorier 


ITaété fondéeen 1984 avec M. Bertrand 
Lapierre comme premier président 


vice- 


Cette activité a été lancée pour 
les francophones de 50 ans ou plus, 
membres ou non du club Jean-Paul I: 

Les rencontres ont lieu tous les vendredis à midi trente à la salle 
Bowlero au 675 du chemin Tecumseh ouest. 

Les gens intéressés à faire partie de la ligue pour l'an prochain n'ont qu'à 
communiquer avec Mme Pauline Bisson au 255-7197, M. Urbain Cormier au 
944-1620 où M. Emile Lamarche au 974-2290. 


Urbain Cormier 


le nine de Pain Cour 


pe CE Ml 


vivre une expérience plus compétitive. 


D'ailleurs à ce dernier chapitre les Patriotes commencent à écrire 
l'histoire dans le comté de Kent : 1991-1992 Ballon-panier (Junior filles) 
finalistes Kent; 1991-1992 Ballon-vollant (Junior filles) championnes Kentet 
finalistes SWOSSA; 1992-1993 Ballon-vollant (Midget filles) finaliste Kent 
; 1992-1993 Badminton (Junior) championne Kent; 1993-1994 Ballon-panier 
(Junior garçons) champions Kent et finalistes SWOSSA; 1994-1995 Ballon- 


Il n'est pas loin le temps où l'Ecol: 
Secondaire de Pain Court ne comptai bien son nom "Les Joyeux Troubadours! puisque nous sommes une Grande 
pas même 100 élèves. Mais depuis, ur 
vent de dynamisme a secoué l'école e: 
nous nous retrouvons aujourd'hui avec 
près de 220 Patriotes sillonants les 
murs de notre petit univers. 

Au niveau sportif cela veut dire 
beaucoup: augmentation dans la 
participation aux Sports intra-muraux 
et-augmentation également dans la 

- participation aux équipes inter- 
“écolaires pourceux etcelles qui désirent 


volant (Junior garçon) champions Kent et finalistes SWOSSA. 


Mais ce qui est encore plus important que Ce petit bagage grandissant 
de championnats c'est de voir augmenter le taux de participation aux sports 


inter-scolaires. 


En terminant, j'aimerais annoncer que le tournoi de ballon-panier "Le 
Défi des Patriotes!' aura lieu cette année les 3 et 4 février 1995 pour les juniors 


et les 17 et 18 février 1995 pour les séniors. 


Ce tournoi réunit des équipes de Windsor, Essex, Kent, Sarnia et 


London de calibres À, AA et AAA. 


Ballon-volant 


Midget/Filles 

Dylin McGrail 

Jill Béchard 

Andréa Brophy 
Anne-Marie Pinsonneault 
Nicole Létourneau 

Becky Leavens 

Rachel Tessier 

Nicole Martin 

Carrie Lynn Laprise 
Entraîneure:Carole 
Trépanier 

Junior 

Amanda Tetrault 

Lisa Vicent 

Michelle Rivard 

Brooke Ross 

Josée Béchard-Lanoue 
Jennifer Bradley 
Jen Sylvain 
Andréa Grin 
Allison Watt 
Entraîneur : 
Myers 
Senior 
Chrissy Vincent 
Jamie Wickett 
Karen Stallert 


Fernand 


Louise St Amand | 
Monique L'Ecuyer 
Denise Schinkelshoek 
Amie Brévard 
Melanie Brophy 
Renée Tessier 
Mireille Laprise 
Fawn Vellinga 
Jennifer Edgar 
Entraîneure : 
Bondy 


Annette 


Ballon-panier! 


Garçon/Junior 
Matt Antaya 
Jared Barrette 
Paul Beaupré 
Pascal Blanchette 
David Caron 
David Carron 
Robert Daniel 
Ryan Langan 
Jared Lozon 
Louis Morin 


À vous de jouer. 


Eric Arago 


Yvon Palin 
David Paradis 
Sean Savage 
Ciris St-Pierre 
Kenneth St-Pierre 
Denis Thibodeau 
Entraîneur : Eric Arago 
Senior 

Daniel Aitken 
richard Beaupré 
Daniel Bélanger 
David Bélanger 
Paul Brown 
Daniel Chauvin 
Joël Desjardins 
Marc Faubert 
Justin Jubenville 
Goeff Morgan 
Justin Mulder 
Chris Richardon 
Simon Rivard 
Raymond Roy. 
Entraîneur : Eric Arago 


#1Le Remu 
Raymonde Godin 
Mae St-Pierre 
Emile Lamarche 
Urbain Cormier 
Georgette Lauzière 


#2 Les Volants 
Georgette Duguay 
Lucien Lajoie 
Annette Rivard 
Gemma Bélanger 


# 3 Les Alouettes 
Mariette Labonté 
Arthur Beaulé 
Pauline Bisson 
Albanie Chiasson 


#4 Les Hirondelles 
Roland Labonté 
Yvette Benoit 
Cécile Beaulé 
Zéphirin Beaulieu 


#5 Les Castors 
Rosario Bourget 
Regina Beaulieu 
Polydore Chauvin 
Léo Huot 


# 6 Les Courageux 
Blanche Blais 
Pamphile Duguay 
Renald Paquin 
Mona Cormier 


#7 Les Ratons Laveurs 
Roland Chauvin 

Yvonne Lachance 

Roger Miglietta 

Edna Landry 


#8 Les Moineaux 
Rita Beaulieu 
Lucienne Martineau 
Rose Sirois 

Alexis Paulin 


Les Joyeux Troubadours 


Exécutif 
Jeanine Tracey, présidente 
Luc Côté, vice-président 


Lise Renaud, secrétaire 
Monique Parent, trésorière 


La ligue dequilles "Les Joyeux 


Troubadours” est 


une 


ligue 


francophone mixte qui a fait ses débuts 

en 1971; elle comptait alors une 

vingtaine d'équipes de 5 joueurs chacun. 
Aujourd'hui la ligue est moins nombreuse mais se continue et porte 


Les Lions 
Michelle Poupard 
Luc St-Pierre 
Jeanine Renaud 
Jack Tracey 

Les Meilleurs 
Marc Raymond 
Henriette Michaud 
Les Gais Lurons 
Jeanine Tracey, 
Sylvie Chapdelaine 
Dominique Parent 
Ernest Duguay 
Les Panthers 
Mélame Denis 
Steve Martin 
John Tracey 

Les Petits Rascals 
Christine Parent 
Robert Dumont 
Joseph Marion 
Sharon Tracey 
Les Premiers 
Nicole Denis 
Gilbert Hébert 
Albert Dumont 
Les Pactes 
Gaston Landry 
Sue Martel 

Leslie Schooley 
Luc Côté 

Les Simpsons 
Valérie Parent 
Rémi Guay 

Lise Renaud 
Robert Morkin 
Les Tigres 
Léonie Renaud 
Maryse Baillargé 
Richard Quenneville 
Maurice Gagnier 
Les Cavaliers 


PAIRTICIPALTION 


Carmen Gascon 
Laurent Vicl 
Sylvie Zinyk 
Norman Marshall 
Les Constipés 
Monique Parent 
Neil Tahir 
Conrad Michaud 
Chantal Marion 
Les Fantômes 
Joël Lefort 

Jean Baptiste Parent 


Linda Clavette 
Sam Basque 
Substitut 
Jeannette Lalande 
Roger Miglietta 
NickZinyk 
Shelley Girard 
Huguette Miglietta 
Mike Hobson 
Roger Bureau 
Franck Renaud 
Joe Leveillé 


Famille joyeuse de 48 
joueurs quis'amusenten 
français au Super Bowl 
tous les dimanches 
après-midis de 13h à 15 
h. 

Tout franco- 
phone, homme ou 
femme, qui est intéressé 
à s'y joindre après les 
Fêtes est bienvenu. 
Vous n'avez qu'à 
communiquer avec moi 
au 944-6084 après 17h. 

En terminant je 
tiens à féliciter et 
remercier les membres 
de l'exécutif pour leur 
dévouement envers la 
ligue. 

Sportivement 
vôtre, 


Jeannine Tracey, 
présidente 


Chaussons nos espadrilles et 
choississons la vie active 


Une occasion de faire le plein 
d'énergie et d'éliminer le stress 


de façon HO 


Roger Miglietta 


Le Conseil régional Windsor/Essex/Kent de 
l'Association canadienne française de l'Ontario 


Réjean Dufresne, président 
Nicole Denis, vice-présidente/dossiers 


Michel Grimard, trésorière 
Meagan Lyons, publiciste 


Directeurs : Windsor Directeurs Essex 
Ginette Raymond 


Pauline Gagnier 


Directeur-Kent 
Vincent Caron 


Françoise Gascon 
Gérard Gadoury 


Nicole Germain, agente de développement 


Le 
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River 
Gérald Martineau, président 
Guylain Cyrenne 

Patrick Cyrenne 


Exécutif/Hommes 

Jean Pomerleau, président 
Pierre Pomerleau : vice- 
président 


Ron Piché : 2e vice-président 
Gérald Martineau : trésorier 
Patrick Cyrenne : secrétaire 


Message du président 


Je suis fort heureux du succès de nos ligues 
de ballon-balai. 

La participation à notre ligue d’hommes est 
très bonne; nous avons même dû refuser des joueurs 
cette année, à notre regret. Nous avons donc 
commencer des démarches afin de donner de 
l'expansion à cette ligue l’an prochain. 

Je suis particulièrement heureux du succès 


Classements... 


Joyeux Troubadours 


Résultats dui1décembre  ÉQUIPES 

Plus haut simple Gais Lurons 1797 
ÉQUIPES Les Simpsons 1792 
Les Simpsons 672  LesFranômes 1780 
Les Constipés 625 FEMMES 

Les Lions 620 Lise Renaud 521 
FEMMES Linda Clavette 462 
Lise Renaud 177  MaryseBaillargé 462 
Monique Parent 175  MoniqueParent 422 
Jeannine Renaud 166 HOMMES 

Maryse Baillargé 166 Maurice Gagner 543 
Chantal Marion 166  SamBasque 530 
HOMMES Ernest Duguay 507 
Ernest Duguay 225 Premier gagnant du 50/50: 
Gilbert Hébert 197 Jeannine Renaud 

Sam Basque 194 Deuxième gagnant: 

Plus haut triple 


Jean-Paul Il 


Résultats du6 décembre FEMMES 


Plus haut simple GemmaBélanger 152 
ÉQUIPES Annette Rivard 147 
Les Volants 714 Mona Cormeir 146 
L'Alouette 687 HOMMES 

Les Hirondelles 683 Urbain Cormier 155 
FEMMES Léo Huot 147 
Annette Rivard 220 Alexis Paulin 146 
Mona Cormier 203 

Pauline Bisson 198 

HOMMES 

Urbain Cormier 216 

PamphileDuguay 208 

Léo Huot 198 

Plus haut triple 

ÉQUIPES 

L'Alouette 1980 

Les Hirondelles 1963 

Les Moineaux 1931 

FEMMES 

Mona Cormier 519 

Pauline Bisson 505 

Edna Landry 495 

HOMMES 

Urbain Cormier 549 

Alexis Paulin 526 


Léo Huot 513 


Classement suite au6 déc 
# 6 Les Courageux 56 


#3 L'Alouette 45 
#4LesHirondelles 45 
#8 Les Moineaux 43 
#5 Les Castors 345 
#1 Les Remu 345 
#2 Les Volants 32 
#7 Les Ratons Laveurs 18 
Moilleures moyennes 


l'exécutif qui 
fonctionnement des ligues. 

Et merci au REMPART qui 
publie régulièrement les résultats et 
les classements de nos ligues. 

De ma part et de celle des 
membres de l’exécutif, Joyeux Noël 
et Bonne Année à tous! 


HOMMES 
Assocation 


francophone 
Pierre Papineau 
Tom Rupert 

Al Lebrun 

Bill Nolan 

Roger Labonté 
Randy Fairthome 
Martin Cyrenne 
Dan Labelle 

Jay Oles 

Pierre Asselin 

Léo Ruel 

JP Pilon 

Steve Vaillancourt 
Club Alouette 
Luc Labelle 

Mark Godin 

Bob Leclair 

Norm Pelchat 
Richard Plante 


Joseph Picard 
Jim Nolan 

Paul Guilbeault 
Roger Tomkins 
Richard Langlois 
Pierre Plante 


Conrad Michaud 
Classement suite au 11 
#4 Les Panthères 60 
#12LesFranômes 54.5 
# 10 Les Cavaliers 52 
# 8 Les Simpsons 52 
#5 Le Petit Rascal 48 
# 11 les Constipés 48 
# 2 Les Meilleurs 445 
#7 Les Pactés 42 
#3Les GaisLurons 41 
#9 Les Tigres 41 
#1 Les Lions 37 
#6 Les Premiers 27 


Bonne saison à tous les 


membres 


de notre ligue pour enfants. Il est bon 
de voir ces jeunes apprendre tôt à 
apprécier les activités sportives et en 
jouir en français. Un merci spécial 
aux entraîneurs qui se dévouent pour 
ces jeunes. 

Merci aussi aux membres de 
aide au bon 


Eric Leblanc 

Sean Dupuis 

SBT Construction 
Jean Pomerleau 
Pierre Pomerieau 
Pierre Chrétien 
Todd Veilleux 
Ron Piché 

Sylvain Martineau 
Ron Gauthier 
Ricky Pelchat 
Marc Lecavalier 
Joey Oles 
Jean-Yves Leblanc 


- Rhéal St-Louis 


Shawn Guidon 
Gilles Dupuis 
Pioneer 


Hydraulic 
Gérald Martineau 
Patrick Cyrenne 
Luc Lecavalier 
Joël Laforest 
Guylain Cyrenne 


Mark Nusso 


Marc Bélanger 
Derek Bastien 
Daniel Beauchesne 
Eric Dufour 

Derek Farkas 

Neil Rail 

William Maker 


Meilleures moyennes 
FEMMES 


Chantal Marion 154 
Henriette Michaud 151 
Lise Renaud 148 
HOMMES 

Steve Martins 175 
Jack Tracey -169 
Maurice Gagnier 168 
Gagnant de la 1ere demi 
#4 Les Panthères 
Mélanie Denis 

Steve Martins 

John Tracey 


des Ligues de 


l'AFSLWE ! 


Nous les félicitons de leur 
nous invitons tous les fra 


joindre à nous. 


“Association Francophone des 
Sports et Loisirs Windsor- 
Essex 


Emmanuel Chayer 
président 
948-5545 poste 221 


Jean Pomerleau 


Rudy Bickfold 
MIDGETS 


Club Alouette 
Nick Bozanick 
Shawna Stone 
Stéphane Gallagher 
Nathalie Deshaies 
Christian Gagné 
Diane Leonard 
Doug Durham 


Linda Patrick 
Lyne Cyrenne 
Isabelle Vachon 
Serge Yrigoyen 


Entraîneur : Sean Dupuis 


Club Richelieu 
Dany Dufour 

Pierre Leclair 
Philippe Martineau 
Josée Cyrenne 
Randy Milito 
Suzanne Vachon 
Danny Deshaies 
Daniel Nabben 
Johanne Hallé 
Linda Gingras 
Entraîneur : Martin 
Cyrenne 


Just Like New 


Danny Simard 
Line Langlois 
Chuck Durham 
Jill Battagello 
Claire Bélanger 
Margaret Sidoroft 
Jason Lavoie 
Camille Dunn 
Angèle Nantais 
Chris Hope 


Ballon-balai Ballon-balaiï 


Entraîneur : Jay Oles 


Rivard Trusses 
Robert Gyori 

Steve Deshaies 
Patrick Germain 
Wendy George 
Denise Nantais 
Nancy Simard 
Jason Paulin 
Sébastien Gougeon 
Jeff Bédard 
Eleonor Gillis 

Jody Edwards 
Entraîneur : Gilles 


bio 
“had , We 
PEoh pu 


Food: e 


PARTICIPATION ) = 


Le Tecumseh 
Golf Center 


salue le monde 


francophone sportif... 


.… et lui offre des 
suggestions de cadeaux 


* certificats-cadeaux 


* parapluies 
* couvre-tête 


* balles de golf 


"sportifs" pour Noël! 


ht 


* drivers "jumbo" 


* certificats de leçons de goff 
* putters 


* gants de goff 


* accessoires 


Boîte de 
20 balles 
PINNACLE 


SOULIERS DE GOLF : RABAIS DE 35 % 


* Ensemble 11 pièces 
LEE TREVINO 
239$: 


Sam.: 9h00 à 17h00 


Dim: 


735-8933 


Boîte de 15 balles 
WILSON PRO STAFF. 
19,99$ 


1654 chemin Manning 
Lun. à mer. :9h00 à 18h00 
Jeu. et vend. : 9h 00à 19h00 


11h00 à 17h00 


Ensemble 
11 pièces 


SPALDING 


EXECUTIVE 
359 $ 


Soulier sde golf 


NIKE FALLSBROOK 
» #encuir-imperméables 


69,99$ 


Imperméables 
59,99 $ 


CHEMISES DE GOLF : RABAIS DE 25 % à 40 % 


L Ensembles pour débutants : à compter de 89,99 $ 
Forfaits pour débutants : à compter de 139;99 $ 
Tous les jeux de bâtons pour femmes REDUITS! 


VENTE D'ECOULEMENT 


TAYLOR SYSTEM 2 
:89,99$ 


MAIL DEVONSHIRE 
heures 

d'ouverture 
du Mail 


966-6729 


dien de 


Windsor Air Quality Committee 


Décembre 1994 


Comité sur la qualité de l'air de Windsor 


Avec le temps l'air de Windsor pourrait nuire à la santé. 
La population est appelée à réagir ! 


ans le cadre de l'Étude sur la qualité de 
l'air de Windsor, qui s’est échelonnée sur 
deux ans, on a fait des analyses pour déce- 
ler la présence de 40 polluants dans le bassin at- 
mosphérique de Windsor. Parmi ceux-ci, 10 com- 
posés jugés préoccupants ont fait l’objet d’études 
plus poussées. L'étude, qui a été menée par des 
scientifiques du ministère de l'Environnement et 
de l'Énergie, a été amorçée à la demande de la 


ment des États-Unis. 


Historique de l’étude sur la qualité 


de l’air de Windsor 


a population de Windsor se préoc- 

cupe de la qualité de l’airdepuisles 
années 20. époque où l'industrie 
ms CONNMENCAÎT À S'implanter des deux 
côtés de la rivière Détroit. C'est alors que 
les mauvaises. odeurs, la fumée et la pous- 
sière sont devenues une partie du quoti- 
'indsor, particulièrement dans 
ô s me 


qui amènent la pollution des industries 
lourdes du sud-est du Michigan. Par 
ailleurs, le problème de la pollution de l'air 
a empiré avec l'accroissement du nombre 
de voitures et de camions dans la réfion. 

À une époque plus rapprochée, le mi- 
nistère de l'Environnement et de l'Énergie 
de l'Ontario et Environnement Canada ont 
promulgué des règlements et des lois et éla- 
boré des programmes pour lutter contre la 
pollution atmosphérique dans la région. 

Dans les années 80, des citoyens du sec- 
teur ouest de Windsor ont lancé une initia- 
tive communautaire, Selon eux, la pollu- 
tion de l'air présentait un risque pour la 
santé, appauvrissait la qualité de vie et mi- 
nait les affaires des commerçants et res- 
taurateurs qui comptent pour être prospè- 
res sur une clientèle nombreuse. 

Le groupe de citoyens s'est mis à étu- 
dier les lois, à prendre note de tous les in- 
cidents et épisodes de pollution, à former 
des alliances et à parrainer des projets sco- 
laires et des activités dans le cadre du Jour 
de la Terre. Ils ont fait des pressions auprès 
d'organismes gouvernementaux des deux 
côtés de la frontière, alerté les médias et 
persuadé la ville de Windsor de modifier 
les parcours de camionnage. 

Les citoyens ont pris des photos des 
cokeries situées de l’autre côté de la rivière 
Détroit, ils ont forgé des alliances avec des 
groupes d’environnementalistes du 
Michigan et ils se sont plaints aux autori- 
tés américaines. La société Detroit Coke a 
dû fermerses portes. Les citoyens ont aussi 
porté plainte contre la société voisine, 
Great Lakes Steel, qui a fini par accepter 
de moderniser ses installations. 

Lorsqu'une entreprise privée a proposé 
de construire une station de transfert de 
déchets dangereux dans la région, les ci- 
toyens se sont soulevés et le projet a été 
annulé. On n'a jamais non plus construit 
l'incinérateur de pneus qu'il était question 
d'aménager au Michigan. 

En 1986, l'aménagement de l'incinéra- 
teur d'ordures ménagères de la Greater 


Detroit Resource Recovery Authority a exa- 
cerbé les préoccupations du public et a créé 
le rapprochement de plusieurs $roupes d’in- 
térêts. La méthode d'exploitation prévue 
n'était pas parmi les plus écologiques. 
Comme la ville de Windsor et les orga- 
nismes de santé locaux avaient aussi fait 
valoir leurs réserves, Environnement Ca- 


… raidaret le ministère de l'Environnement et 


de l'Énergie de l'Ontario ont entamé des 
négociations avec les autorités américaines, 
mais l'Ontario a dû traîner l'affaire devant 
les tribunaux. Parallèlement, les groupes 
concernés ont fait des pressions auprès de 
la ville de Détroit pour qu’elle équipe l'in- 
cinérateur des meilleurs dispositifs 
antipollution diponibles, solution qui a fi- 
nalement été adoptée. 

Au cours des années qui ont suivi, de 
nombreux résidants de Windsor ont appris 
l'existence d'études américaines qui révé- 
laient que des tonnes de polluants toxiques 
étaient libérées chaque année dans l’atmos- 
phère. Comme Windsor est située dans une 
des régions les plus industrialisées d'Amé- 
rique du Nord, la population s’inquiétait des 
répercussions sur son bien-être des parti- 
cules aéroportées, des odeurs et des 
polluants invisibles inhalés jour après jour. 

En 1991, le Comité consultatif sur la 
qualité de l’air de la Commission mixte in- 
ternationale publiait un rapport sur la pol- 
lution dans le couloir Détroit/Windsor- Port 
Huron/Sarnia qui confirmait leurs craintes. 
Les analyses du Comité portaient sur quel- 
que 125 substances chimiques, dont 58 
pour lequelles il avait obtenu suffisamment 
de données. Les membres du Comité ont 
conclu qu'il fallait pousser plus loin la re- 
cherche, surtout pour ce qui était de 
15 substances dont le pouvoir cancérogène 
n’est plus à prouver. La Commission mixte 
internationale a demandé aux gouverne- 
ments de faire des études sur les effets à 
long terme de cette pollution. 

Le ministère de l'Environnement et de 
l'Énergie a immédiatement réagi à l'appel 
de la Commission mixte et à celui du pu- 
blic en formant un comité réunissant des 
représentants des trois paliers de gouver- 
nement, du grand public, de groupes de 
défense de l'environnement, d'organismes 
de santé, d'associations syndicales, de l'in- 
dustrie et d'établissements d'enseignement. 
L'Étude sur la qualité de l'air de Windsor 
est le fruit de leur travail acharné. 


population locale, qui s’inquiétait de la qualité de 
l’air dans la région et des émissions atmosphéri- 
ques provenant de l’autre côté de la frontière. 
L'étude a confirmé que les deux tiers environ de la 
pollution de l'air à Windsor proviennent effective- 


Le volet scientifique de l’étude est maintenant 
terminé. L'étude a été dirigée par le Comité sur la 
qualité de l’air de Windsor, qui rassemble des re- 


présentants du grand public, de groupes de ci- 
toyens, d'organismes de santé, de l'industrie, des 
syndicats et de tous les paliers de gouvernement. 
Il est temps de passer à l’action. Le Comité pré- 
voit organiser des réunions publiques pour diseu- 


ter des résultats de l'étude et recueillir des idées 


sur la prévention de la pollution avant d'élaborer 
un plan d'action communautaire. 


Les membres du Comité sur la 
qualité de l’air de Windsor 


Les membres du Comité sont très représentatifs de la collectivité de Windsor. 
Le public, les groupes de citoyens, l’industrie locale, les organismes de santé 
et les trois paliers de gouvernement y sont représentés par au moins une 


personne. 


Particuliers 

Donna MceCutcheon 519 972-1884 
Susan Dufour 519 735-1853 
Bernadette Leclair 519 736-9034 
Bruce Singbush 519 255-6449 
Marcia Valiante 519 253-4232 
Mike Walsh 519 253-2666. 
Timothy Carder 519 258-1476 
Chris Hudec 519 256-0339 
Helen Mader 519 945-7916 
Maciej Tomezak 519 977-1246 
Helena Ventrella 519 978-0619 


Groupes de citoyens 
Alliance environnementale des 
citoyens 
Rick Coronado 519 973-1116 
Sandwich Clean Air Committee 
Leona Leveque 519 256-2021 
Comité de cyclisme de Windsor 
Mark Buckner 519 254-8554 


Organismes de santé 
Association pulmonaire du 
Michigan 
Alex Sagady 517 484-4541 
Société médicale du comté d'Essex 
Dr Deborah Hellyer 
519 977-6226 
Association pulmonaire du comté 
d’Essex 
Brian Stocks 519 256-3433 
Bureau de santé de Windsor-Essex 
Dr G.A. Heimann 
519 258-2146 


Organismes syndicaux 
Syndicat national des travailleurs 
et travailleuses de l'automobile 
Rob Shechan 519 258-6400 
Conseil du travail du district de 
Windsor 
Pete Thomas ‘519 252-8281 


Industrie 
Chrysler Canada 
Paul Hansen 519 973-2864 


Eco-Analytical Labs 

Deborah Winsor 519 966-9541 
Ford du Canada Limitée 

Rick Martin 313 322-6442 
Hiram Walker Ltd. 

Rick Aldi 519 254-5171 
Zalev Brothers 

Susan Sawyer-Beaulieu 

519 966-0620 


Établissements d’enseignement et 
de recherche 
Great Lakes Institute 

Doug Haffner 519 253-4232 


Gouvernement 
Service de planification de la ville 
de Windsor 

Bob Hayes 519 255-6281 
Service de lutte contre la pollution 
de la ville de Windsor 

Lou Romano, Ron Drynan 

Kit Woods 519 253-7218 
Comté d’Essex 

Joe Cimer 519 776-6441 
Environnement Canada 

Esther Bobet 416 973-1067 
Ministère de l'Environnement et de 
l'Énergie de l'Ontario 

Jim Janse, président 

Comité sur la qualité de l'air de 

Windsor 

(519) 661-2270 

Jim Drummond 519 254-2546 
Southeast Michigan Council of 
Governments 

Chuck Hersey 313 961-4266 
Division de la lutte contre la 
pollution atmosphérique du comté 
de Wayne 

Rajendra Sinha 313 832-5000 


Coordonnateur des 
communications 
Brian Worrall 519 254-2546 


L'étude sur la qualité de l'air de Windsor, une publication du Comité sur la qualité de l'air de Windsor - Décembre 1994 


'étude sur la qualité de l'air 

de Windsor a été coordon- 

née par le ministère de 

l'Environnement ét de 

l'Énergie et le Comité sur 
la qualité de l'air de Windsor, un 
comité regroupant plusieurs 
porte-parole de la collectivité de 
Windsor. 

D'autres études avaient déjà 
identifié les polluants que pro- 
duisent l'industrie et la circulation 
automobile. 
mixte internationale avait pour sa 
part établi une liste des polluants 
atmosphériques observés dans 
l'agglomération de Windsor et qui 
devraient, à son avis, faire l’objet 
d'une surveillance étroite. Enfin, 
l'Environmental Protection 
Agency, un orfanisme américain, 
avait recueilli une foule de don- 
nées sur la pollution atmosphéri- 
que transfrontalière dans la région 
de Détroit-Windsor. 

Les troubles de courte durée 
qu'exercent sur la santé divers 
polluants atmosphériques ont été 
l'objet de plusieurs études quilont 
mené à des règlements et à des 
mesures concrètes. En outre, le 
Gage Institute of Toronto a étu- 
dié les effets de l'ozone chez les 
personnes asthmatiques. Mais on 
ne savait pas vraiment quels 
polluants étaient susceptibles de 
causer des troubles de santé par 
suite d'une exposition prolongée. 
Sous l’instisation du Comité sur 
la qualité de l'air de Windsor, les 
sciéntifiques ont entrepris d’étu- 
dier les substances susceptibles 
d'oécasionner de tels troubles. 

Voici les questions qu'ils se sont 
posées : 
® Quelles sont les substances aé- 
roportées qui . pourraient nuire à 
la santé ? on 
® Quelles en sont les concentra- 
tions dans l'air de Windsor ? 
® D'où proviennent ces sub- 
stances ? DAC" 0 

Quelles sont les principales 
voies d'exposition humaine ? 
® Quels sont les risques relatifs 
pour la santé des résidants de 
Windsor qui sont exposés à ces 
substances ? 

Co est pour répondre à ces ques- 
tions et s'attaquer concrètement 
au problème de la pollution dans 
l'asslomération de Windsor que 
l'étude a été réalisée. L'étude est 
unique à plusieurs égards : c’est la 
première fois en Ontario qu'une 
étude aborde toute une gamme de 
polluants atmosphériques, qu’elle 


La Commission 


en examine les effets-sur la santé--ces personnes. ++ 


et qu'elle fait participer la popula- 
tion locale à l’élaboration d'un 
plan d'action. 

Il ya trois choses qu'il ne faut 
pas, ‘oublier cependant : 
e Quoique des données aient été 
recheillies sur une quarantaine de 
polluants atmosphériques, l'étude 
s'est surtout concentrée sur dix 
d'éntre eux, c'est-à-dire les 


polluants jugés les plus dangereux * 


en raison de leur persistance dans 
l'environnement et des troubles de 
sarité chroniques (c.-à-d. de lon- 
gué durée) qu'ils peuvent occa- 
sionner. En outre, ces polluants 
pouvaient être étudiés à l’aide des 
instruments qui existent à l'heure 
actuelle et des quelques nouveaux 
instruments mis au point spécia- 
lement pour cette étude, 

® L'étude examine les troubles de 
santé chroniques que peuvent en- 
traîner chacun des dix polluants, 
ainsi que la somme des risques 


courus lorsque deux ou plusieurs 


d'entre eux Sont présents: 

© La méthode dite « d'évaluation 
dés risques » a soulevé la contro- 
verse. Plusieurs personnes esti- 
ment que cette méthode ne me- 
sure pas assez bien les effets com- 
binés des divers polluants et 
qu’elle avance la notion de « ris- 
ques acceptables » pour des 


Le but de l’étude 


polluants qui. à leur avis, devraient 
être interdits. D'autres considè- 
rent qu'elle met trop l'accent sur 
des risques qui sont somme toute 
bien faibles par rapport à d'autres 
types de risque, Ces points de vue 
seront vraisémblablement expri- 
més à l’occasion des réunions pu- 
bliques qui auront lieu dans les 
mois à venir. 

Les trayaux des scientifiques 

Après avoir étudié divers docu- 
ments, dont le rapport de la Com- 
mission mixte internationale et 
l'étude sur la pollution 
transfrontalière réalisée par 
l'Environmental Protection 
Agency, les scientifiques ont ciblé 
une quarantaine de substances 
suscéptibles de nuire à long terme 
à la santé des résidants de Windsor 
— leur première préoccupation. 

Ils ont commencé à établir, en 
juin 1991, un inventaire des 
polluants atmosphériques que re- 
jettent les usines de l’agsloméra- 
tion de Windsor. Ils ont recueilli 
les données à l'aide de stations 
d'échantillonnage stationnaires et 
de laboratoires mobiles très so- 
phistiqués. Ils ont demandé à des 
citoyens bénévoles de porter des 
instruments de mesure sur eux et 
ont aussi prélevé des échantillons 
de sols et de végétaux dans les jar- 
dins et les parcs de Windsor. 

Comme l'étude avait notam- 
ment pour but de repérer les subs- 
tances les plus susceptibles de cau- 
ser des troubles de santé chroni- 
ques, les scientifiques ont restreint 
leur recherche aux substances : 1) 
qui peuvent être mesurées, 2) qui 
sont présentes à des concentra- 
tions relativement élevées et 3) 
qui sont particulièrement 
.…. prégccupante 
_ toxicité, de 
la santé qu elles “présentent (y 
compris les risques de cancer), de 
leur persistance dans l’environne- 
ment ét de leurs propriétés 
bioaccumulatives. 

La toxicité désigne le degré de 
nocivité intrinsèque d’une subs- 
tance. On dit que les risques pour 
la santé sont « connus » lorsqu'ils 
ont été vérifiés en laboratoire ou 
dans le cadre d'études sur le ter- 
rain. Plusieurs substances ont été 
associées à des troubles de santé. 
Les risques sont plus ou moins 
grands selon la nature de la subs- 
tance incriminée, les concentra- 
tions auxquelles les personnes 
sont exposées pendant une pé- 
riode donnée et l’état de santé de 


Le risque de développer un 
cancer est un indice de comparai- 
son très utilisé, Il existe une foule 
de données scientifiques sur le 
sujet. 

La persistance désigne la capa- 
cité d’une substance de rester 
longtemps intacte dans l’environ- 
nement avant de se décomposer. 

Le terme bioaccumulation dé- 


- signe la propriété qu'ontecrtaines 
Substances de s'aceumulér ente- - 


neurs croissantes dans les caux, 
les sols. les végétaux et les orga- 
nismes. Les substances persis- 
tantes peuvent aussi passer d'un 
milieu à un autre, par exemple de 
l'eau à la chair des poissons. Elle 
sont aussi très difficiles à repérer. 
Le mercure, les dioxines et les 
furannes en sont quelques exem- 
ples. Les scientifiques compren- 
nent encore mal le processus:par 
lequel s'opère la bioaccumulation. 
Les scientifiques estiment que 
les dix substances ci-après ris- 
quent tout particulièrement d'en- 
traîner des troubles de santé chro- 
niques : 
le chrome 
le benzène 
les hydrocarbures aromatiques 
polyeycliques(HAP),surtout 
le benzo(a)pyrène 
le dichlorobenzène-1,4 


Ce que létude n’est pas. 


L'étude n’a jamais eu pour but de répondre à tou- 
tes les questions possibles sur la pollution atmos- 
phérique et ses effets sur la santé. Outre qu'une 
telle étude serait très coûteuse, une seule étude 
ne pourrait de toute façon peindre un tableau 
complet de la qualité de l'air de Windsor. 

En clarifiant ce que l'étude sur la qualité de 
l'air de Windsor n’est pas, nous arriverons à 
mieux en apprécier le contenu et à voir ce qu'il 
reste à faire. 
® L'étude sur la qualité de l'air de Windsor n'est 
pastune étude médicale. Aucun examen médical 
comme tel n’a eu lieu. Les risques possibles pour 
la santé ont plutôt été établis d'après la méthode 
dite « d'évaluation des risques », dont il sera ques- 
tion plus loin dans le document. 
® L'étude ne porte pas sur les odeurs résultant 
de,la pollution atmosphérique, ni sur d'autres 
éléments de la qualité de vie. 
® [étude ne porte pas sur les troubles de santé 
de courte durée (crises d'asthme, irritation des 
muqueuses. étourdissements, $êne respiratoire, 
ete.) que provoque parfois la pollution atmosphé- 
rique. Ce sont toutefois les effets de la pollution 
qui préoccupent d'abord les £ens. L'été dernier, 
par exemple, le smog et son élément principal, 
l'ozone de la basse atmosphère, ont été enregis- 
trés à des concentrations élevées à plusieurs en- 
droits dans le sud de l'Ontario. Le ministère de 
l'Environnement et de l'Énergie mesure chaque 


un indice de la qualité de l'air. Si l'indice est 
élevé au point d'occasionner des troubles de santé, 
le Ministère diffuse des mises en garde. 

® Iétude n'aborde pas les effets que peuvent 
exercer plusieurs polluants combinés ni les 
s résultant de la présence de deux ou plu- 
sieurs polluants. Bien que les scientifiques esti- 
ment que les effets exercés par des associations 
de polluants soient plus importants que la somme 
des effets des polluants pris séparément. ils n'ont 
pas encore trouvé une façon éprouvée de mesu- 
rer de tels effets. 

® Lorsque l'étude traite des problèmes de santé, 
elle n’aborde pas les dommages que les polluants 
atmosphériques peuvent causer aux végétaux, aux 
cultures et au bétail, quoique ces dommages puis- 
sent nuire par la suite aux humains. 

® L'étude n'adopte pas la méthode dite 
« multimilieux », en ce sens qu'elle n’aborde pas 
le phénomène de la pollution dans un contexte 
global, à l'échelle de l'écosystème, qui comprend 
l'air, l'eau et les sols. Elle ne présente aucune 
donnée sur les effets des polluants sur les lacs et 
les cours d’eau de l’agglomération de Windsor. Les 
données sur les sols et les végétaux sont limitées. 
® L'étude ne traite pas de l'accumulation des 
polluants toxiques dansl'écosystème. En fait, les 
scientifiques ne savent toujours pas comment 
cette accumulation se produit ni quels en sontles 
effets sur l’environnement et l'organisme humain. 


jour les concentrations des polluants et diffuse 


le tétrachlorure de carbone 
le formaldéhyde 
le cadmium 
les dioxines et les furannes 
le mercure 

: 


nent > 

Il faut noter qué des directives, 
des normes et des règlements exis- 
tent pour la plupart de ces subs- 


tances, ét que les nouvelles CRE 


nées recueillies grâce aux prog 

de la science ont été incorporées 
à la structure réglementaire ac4 
tuelle. À titre d'exemple, les: 
scientifiques viennent tout juste! 
d'établir les risques pour la santé 
que présente le butadiène-1,3. Le 
formaldéhyde est réslementé de- 
puis quelque temps en Ontario en 
raison de son odeur nauséabonde, 
mais les nouvelles données indi- 
quent que cette substance pour- 
rait aussi être cancérogène. C’est 
un processus évolutif auquel se 
plient tous les creanismes de ré- 


vglementations-1. 


Ainsi, à la lumière 1e se 
nières études, dont celle sur la 
qualité de l'air de Windsor, le mi- 
nistère de l'Environnement et de 
l'Énergie de l'Ontario a entrepris" 
de réviser les directives, les nor- 
mes et les règlements qui s’appli- 
quent aux dix substances men- 
tionnées plus haut. 

Pour établir les risques possi- 


“bles que présente-unpolluant, les 


scientifiques se fondent sur les 


données quiressortentdes recher=, 


ches les plus récentes réalisées par 
des organismes internationaux 
tels que l'Environmental Protec- 
tion Agency et l'Organisation 
mondiale de la santé. 
La méthode d'évaluation des 
risques 

Les scientifiques ont établi les 
risques pour la santé (toujours en 
fonction de troubles de longue 
durée, c'est-à-dire chroniques) 
que présentent les polluants toxi- 
ques présents dans l'air de 
Windsor. La méthode qu'ils ont 
utilisée est très largement accep- 
tée en Amérique du Nord et en 
Europe. Elle consiste à calculer 
les probabilités que les polluants 
étudiés occasionneront des trou: 
bles de santé chez les personnes 
qui y sont exposées. 

Les probabilités sont fondées 


sur la façon dont la substance agit 
sur l'organisme humain, sur la fa- 
çon dont elle est introduite dans 
l'organisme et surla quantité à la- 
quelle l'organisme est exposé pen- 
dant une période donnée. Les 


durée de vie moyenne. 

Ce niveau d'exposition:a étére- 
tenu pour plusieurs raisons. D'une 
part. certaines substances toxi- 


ques sont jusqu'à un sens © 


d'origine naturelle, et il serait pro- 


scientifiques incorporent ensuitert bablement impossible de les, en- 


une marge de sécurité. Les don- 
nées ne constituent pas des certi- 
tudes ; elles ne font que donner 
une idée de ce qui pourrait se pro- 
duire. Par exemple : dans une lo- 
calité donnée pendant une période 
donnée, il est possible qu’une cer- 
taine substance puisse occasionner 
des troubles de santé chez une à 
dix personnes sur 100 000... si ces 
personnes sont exposées à cette 
substance jour après jour, durant 
toute leur vie. 

Les scientifiques ont donc éta- 
bli la marge des risques pour plu- 
sieurs polluants atmosphériques. 
Rappelons toutefois que les risques 
ont trait aux effets que peut en- 
traîner une exposition à un pol- 
luant pris isolément, et non pas 
aux effets occasionnés par des as- 
sociations de polluants, ceux-ci 
étant encore mal compris des 
scientifiques (la physiopathologie 
des polluants atmosphériques fait 
cependant des progrès en ce sens). 

Il ne faut pas confondre les pro- 
babilités de risque avec l'incidence 
des maladies, c'est-à-dire le nom- 
bre de cas survenant dans une po- 
pulation donnée au cours d’une 
période donnée. Les données sur 
les probabilités de risque provien- 
nent de srands organismes inter- 
nationaux tels que l'Organisation 


mondiale de Ia santé, 
l'Environmental Protection 
Agency et Le California 


Department of Health Services. 
Dans l'évaluation des risques, 
une des décisions les plus impor- 
tantes consiste à déterminer le ni- 
veau acceptable d'exposition, c'est- 
à-dire le niveau d'exposition sous 
lequel la fréquence des effets né- 
fastes est jugée acceptable. En ce 
qui concerne les risques de can- 
cer imputables à la pollution at- 
mosphérique, des études menées 
par des organismes 
environnementaux nord-améri- 
cains auprès de groupes-échan- 
tillons ont permis de conclure à un 
niveau acceptable d'exposition 
d’un sur 100 000 au cours d’une 


rayer. 

D'autre part, la vie en société 
comporte des risques que nous 
sommes prêts à accepter. Nous ac- 
ceptons par exemple de conduire 
des voitures, de travailler dans des 
usines et de pratiquer des sports. 
toutes des activités 
potentiellement dangereuses. 
D’après les statistiques recueillies 
par Santé et Bien-être social Ca- 
nada, les piétons qui circulent sur 
des trottoirs urbains s’exposent à 
un risque sur 100 000 de mourir 
d'un accident mortel, un taux 
comparable à celui des risques de 
cancer mentionnés plus haut. 

I1 semble aussi que certains 
polluants atmosphériques soient 
intrinsèquement liés à des activi- 
tés de tous les jours comme les 
transports et le travail usinier. 
Mais dans quelle mesure est-ce le 
cas ? Quels risques sommes-nous 
prêts à courir en échange des 
avantages associés à notre train de 
vie ? Quels sont les risques que 
nous pourrions diminuer ou même 
éliminer complètement ? Cesont 
de grandes questions sociales 
qui influent sur la qualité de l’en- 
vironnement, de nos localités et 
de nos lieux de travail. 

Certains personnes estiment 
que ce n'est pas suffisant d'évaluer 
simplement les risques associés 
aux polluants toxiques, mais qu'il 
faudrait interdire l'emploi de ces 
polluants lorsqu'il est clair, d'après 
les données scientifiques déjà re- 
cueillies, qu'ils sont dangereux et 
qu'aucun niveau d'exposition ne 
peut être acceptable. D'autres, par 
contre, maintiennent que les mé- 
thodes d'évaluation des risques 
qu'utilisent de nombreux organis- 
mes de réglementation insistent 
trop sur des risques qui, à leur 
avis, sont relativement faibles. Ce 
débat se poursuivra sans doute 
dans les semaines et les mois à 
venir, alors que la collectivité de 
Windsor élaborera son plan d’ac- 
tion. 
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Les résultats de l’étude 


Inventaire des émissions 


Les scientifiques ont demandé aux industriels de Windsor de pré- 
senter volontairement un inventaire de leurs émissions. Grâce à ces 
données, ils ont pu déterminer la source géographique de bon nombre 
des émissions et localiser avec précision plusieurs d'entre elles. Ils ont 
ensuite fait un total. L'étude a porté sur un territoire de 1 300 kilomè- 
tres, englobant les comtés d’Essex, de Kent et de Lambton et sept comtés 
de l'est du Michigan. Elle comprend les deux grandes zones industriel- 
les que sont Windsor et Détroit. (On peut obtenir ces données en s'adres- 
sant à la personne chargée des communications sur l'étude sur la qua- 
lité de l'air de Windsor.) 


Faits saillants 

® Les émissions des substances étudiées sont bien moins abondantes dans l'asslomération de Windsor 
que dans l’agflomération de Détroit, cette dernière étant plus peuplée, plus industrialisée et par 
conséquent sujette à une plus érande circulation routière. La part de Windsor dans les émissions 
combinées de Détroit et de Windsor se situe entre 0,1 p. 100 pour le chlorure de vinyle, une 
quantité négligeable, et 35,4 p. 100 pour le chloroforme. 
Les émissions de métaux lourds sont imputables à la combustion de combustibles, aux gaz d'échap- 
pement des véhicules, aux fonderies de fer et aux usines de moulage. Quelque 26 000 kg/an de 
chrome sont rejetés dans l'air de Détroit comparativement à 1 400 kg/an pour l’agglomération 
de Windsor. 
Les trois quarts des émissions de Windsor proviennent de sources étendues telles que la circula- 
tion routière. 


Surveillance de l’air ambiant 


Le ministère de l'Environnement et de l'Énergie de l'Ontario et En- 
vironnément Canada exploitent des stations d'échantillonnage à Windsor 
et dans la région environnante. Une station est aussi maintenue à l'île 
Walpole en collaboration avec la Première Nation de l’île Walpole. L'État 
du Michigan, le comté de Wayne et une entreprise privée exploitent des 
stations semblables du côté américain de la frontière. Les échantillons 
servent à déterminer l’évolution des concentrations de polluants au fil 
du temps. 


Laboratoires mobiles 


Les échantillons atmosphériques ont été prélevés à l'aide de deux 
laboratoires mobiles, Ils ont été prélevés près des usines, dans le cen- 
tre-ville de Windsor et dans les zones résidentielles, y compris le sec- 
teur ouest de Windsor, pendant le jour et la nuit. Les instruments uti- 
lisés sont très sophistiqués et peuvent mesurer instantanément des quan- 
tités minuscules de polluants même lorsque le laboratoire est en mou- 
vementLesiscientifiques peuvent ainsi généralement découvrir la source 


mu des-polluantswsauf lorsque les vents sont contraires. Les vents ont 


a 


quelques fois été contraires durant la période d'étude, mais les scienti- 
fiques ne pensent pas que cela ait pu fausser les conclusions générales 


Pétude a été réalisée spécifiquement pour donner une idée concrète 
de la qualité de l'air que les résidants de Windsor respirent tous les 
jours. Le niveau d'exposition est fonction du temps pendant lequel un 
sujet est exposé à un polluant donné et à la concentration de ce pol- 
luant au moment de l'analyse. Les échantillons ont été prélevés durant 
l'été et à la fin de l'hiver. Trente-et-un citoyens de Windsor ont 
volontairement accepté de porter sur eux un petit instrument d'échan- 
tillonnage pendant leurs activités de tous les jours (au domicile, au lieu 
de travail et durant le trajet du domicile aulieu de travail et vice-versa). 
Des échantillons ont aussi été prélevés dans des hôtels, des véhicules, 
des garages, une maison de retraite, une cafétéria, des salles de bingo, 


-une piscine, un gymnase, etc. La plupart des volontaires travaillaient 


dans des bureaux et ne passaient pas beaucoup de temps à l'extérieur. 
La totalité des. 43 bureaux de l'échantillon étaient des milieux « sans 
fumée », de même que 22 domiciles parmi les 36 étudiés. Quelques- 
uns des volontaires ont pris part à l'étude réalisée durant l'été et à celle 
réalisée à la fin de l'hiver. Dans ces quelques cas, lorsqu'un même bu- 


_ reau ou un même domicile faisait partie des deux échantillons (été et 


hiver), les données ont été analysées comme s'il s'agissait de deux mi- 
lieux distincts. 


Terre végétale et fruits et légumes : 


Les polluants de l'air peuvent se déposer'sur la terre végétale et sur 
les fruits et légumes. Les scientifiques ont prélevé quelques échan- 
tillons de terre, de fruits et de légumes. ; 


Modélisation et répartition des sources 
de polluants 


La modélisation consiste à établir la source des polluants et la 
trajectoire empruntée par ceux-ci. Les données sur l'origine des 
polluants ont été incorporées aux données sur les mouvements 
atmosphériques et le « comportement » des polluants. Le plan d'action 
sera élaboré surtout en fonction de cette étude et de celle sur les effets 
sur la santé. 


Effets sur la santé 


Les scientifiques ont comparé les données de plusieurs études, no- 
tamment les études intitulées Windsor Air Monitoring Activities et 
Personal Exposure Survey Results, avec les plus récentes évaluations 
des risques présentées par des organismes internationaux tels que l'Or- 
ganisation mondiale de la santé, l'Environmental Protection Agency et 
le California Department of Health Services. L'étude présente l'éven- 
tail des risques possibles, établis en fonction du degré d'exposition (à 
l'intérieur et à l'extérieur) et de plusieurs scénarios différents. 


Faits saillants 

® Les concentrations moyennes des polluants ciblés sont inférieures aux limites admissibles éta- 
blics par le Ministère. Il en est de même pour les concentrations maximales. Le benzo(a)pyrène 
représente la seule exception, les concentrations étant supérieures aux limites quotidiennes et 
aux limites annuelles. Cette substance résulte de la combustion de combustibles. La plupart 
des émissions proviennent du Michigan. 
Des concentrations de benzo(a)pyrène beaucoup plus élevées que dans la plupart des localités 


ontariennes ont été observées dans le secteur ouest de Windsor. Les données ont toutefois té 
recueillies avant la fermeture des fours à coke qui se trouvent sur l'île Zug, dans le Michigan. 
Les fours à coke de Détroit sont toujours fermés ; ceux des Grands Lacs ont été rouverts après 
avoir été dotés de dispositifs antipollution. 

En général, les données recucillies à Windsor sont comparables à celles recueillies dans d'autres 
villes ontariennes qui présentent des similitudes avec Windsor. Deux exceptions doivent cepen- 
dant être mentionnées : les dioxines et les furannes se trouvent à des concentrations supé- 
rieures, probablement en raison des émissions provenant des usines du Michigan. 


Faits saillants 

® Les polluants n'ont généralement été détectés que dans la zone immédiate des usines, et à des 
concentrations bien en deça des limites provinciales. 

® Dés concentrations de fluorure d'hydrogène et de chlorure d'hydrogène supérieures aux limites 
provinciales ont été observées sous le vent par rapport à l'usine d'aluminium Ford (Lauzon 
Parkway, Essex). Ces deux substances ne sont cependant pas parmi les dix substances 
« préoccupantes » qui font l’objet premier de l'étude. La société Ford a doté son usine de nou- 
veaux dispositifs antipollution depuis la réalisation de l'étude. 


de l'étude. 
gg CE Ace ie UP PE Les é ve 
Exposition humaine 


Faits saillants 

® Des concentrations élevées de composés organiques volatils (GOV) tels que le toluène et le 
benzène ont été observées lors des trajets du domicile au lieu de travail et vice-versa, mais 90 p. 
100 de l'exposition à ces substances a eu lieu à l'intérieur. Les concentrations de COV étaient 
non seulement plus élevées à l'intérieur qu'à l'extérieur, mais les sujets passaient aussi le plus 
Clair de leur temps à l'intérieur, . 
Pour ce qui était des métaux dans l'air, les concentrations étaient plus élevées à l'extérieur qu'à 
l'intérieur, mais les risques étaient plus élevés à l'intérieur, puisque les sujets y passaient plus de 
temps. 
L'air est de moins bonne qualité dans les salles de bingo, les nouv: eaux x immeubles à bureaux, les 
voitures et les farages que dans les maisons et à l'extérieur, 


Faits saillants ] 

® Pour la plupart des métaux, aucune différence notable n'a été observée entre les concentrations 
décelées dans les échantillons de sols prélevés en milieu rural et dans ceux prélevés en milieu 
urbain. Seuls le cadmium et le mercure ont été décelés à des concentrations supérieures dans les 
échantillons urbains. 

® Les concentrations des substances décelées dans les échantillons de sols étaient inférieures aux 
limites provinciales établies pour les milieux urbain et rural. 

®- Les métaux décelés dans les fruits et légumes cultivés près de Windsor se trouvaient à des concen- 

trations égales ou inférieures aux limites de détection. 


Faits saillants 
L'agslomération de Détroit compte pour 58 p. 100 du cadmium, 65 p. 100 du chrome, 67 p. 100 
du benzo(a)pyrène et 76 p. 100 du butadiène-1,3 décelés dans l'air de Windsor. 
Le chrome présent dans l'air de Windsor provient surtout des aciéries de Détroit (50 p. 100)et 
de l'industrie automobile de Windsor (16 p. 100). 
Les concentrations les plus élevées de chrome, de cadmium et de benzène ont été observées 
dans le secteur centre-nord de Windsor (le centre-ville). 
Les concentrations les plus élevées de butadiène-1,3, de benzo(a)pyrène et de formaldéhyde ont 
été observées dans le secteur nord-ouest de Windsor (Sandwich et la zone environnante). 


Faits saillants 
® Des liens ont été établis entre dix substances et certaines maladies chroniques. 
® Les gens de Windsor peuvent prendre des mesures pour réduire les risques associés à ces sub- 


stances. 
® Les risqués sont plus élevés à l'intérieur qu'à l'extérieur. 
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Les polluants dans lair de Windsor 


inq des dix substances 

ciblées étaient présentes 

dans l'air de Windsor à 
———……….…— ES concentrations sus- 
ceptibles d'occasionner de grav 
troubles de santé ou d'accroître les 
risques de cancer, 

Une d’entre elles, Île 
dichlorobenzène-1,4, ne figure 
plus sur la liste des « cancérogènes 
présumés » depuis la parution des 
dernières données compilées par 
l'Environmental Protection 
Agency. 

Deux substances proviennent 
de sources qui sont soittrop éloi- 
gnées, soit trop étendues, pour que 
des interventions locales aient des 
effets notables. 

Enfin, deux substances néces- 
sitent une attention particulière 
parce qu'elles sont toxiques, per- 
sistantes et biocumulatives. 


Cinq polluants 
particulièrement susceptibles 
de causer des troubles de 
santé et d’accroître les 
risques de cancer 

Le tableau ci-contre donne les 
probabilités théoriques de risques 
de cancer associés à cinq 
polluants. Dans un cas, les 
polluants sont présents dans l'air 
extérieur et les sujets y sont ex- 
posés en moyenne trois heures par 
jour, durant une vie moyenne de 
70 ans. Dans l’autre cas, les 
polluants sont présents dans l'air 
intérieur et les probabilités sont 
établies en fonction du temps que 
les sujets passent à l’intérieur ou 
passent à voyager entre leur do- 
micile et leur lieu travail, durant 
une vie moyenne de 70 ans, L'ori- 
gine des substances incriminées 
ainsi que les troubles de santé 
chroniques qu'elles sont suscepti- 
bles d'oécasionner sont mention 


nés ci-après. 


Le benzène 

Air extérieur. Le benzène est 
un dérivé de l'essence et du pétrole 
brut. Sa présence dans l'air exté- 
rieur est Sénéralement imputable 
aux gaz d'échappement des véhi- 
cules, au transvasement d'essence 
ét à des procédés de combustion. 
notamment ceux qu'emploient les 
aciéries. À Windsor, certains sec- 
teurs de l’industrie automobile 
sont également mis en cause. Le 
sud-est du Michigan est à l'origine 
de’67 p. 100 du benzène présent 
dans l'air de Windsor, Les gaz 
d'échappement, la combustion de 
combustibles et le transvasement 
d'essence dans les agélomérations 
de Windsor et de Détroit représen- 
tent 84 p. 100 du benzène qui dé- 
grade l'air de Windsor. 

Air intérieur. La fumée de ta- 
bac et les vapeurs d'essence pro- 
venant de garages constituent les 
principales sources de benzène 
dans l'air intérieur. 

Risques de maladies chroni- 
ques. Une exposition typique n’est 
pas susceptible d'occasionner des 
troubles de santé de longue durée. 


Les hydrocarbures 
aromatiques polycycliques 
(HAP), surtout le 
benzo(a)pyrène 

Airextérieur. Ces substances 
sont des sous-produits de la com- 
bustion incomplète d'huile, de 
charbon, de bois et de carburant 
diesel. Le sud-est du Michigan 
compte pour 67 p.100 du 
benzo(a)pyrène présent dans l'air 
au sol de Windsor. Le reste pro- 
vient de l'agglomération de 
Windsor (12 p. 100 est imputable 
aux gaz d'échappement des véhi- 
cules et 21 p. 100 aux poêles à 
bois). 

Bien que les fours à coke soient 
une source reconnue de 
benzo(a)pyrène, les cokeries des 


aciéries de l'agglomération de Dé-. 


troit n'étaient pas en usage pen- 


dant la durée de l'étude. Une 
cokerie a été modernisée et remise 
en service à la fin de 1992. Les 
études de modélisation indiquent 
que cette cokerie modernisée ne 
devrait avoir aucun effet délétère 
sur l'air de Windsor. 

Le benzo(a)pyrène est le seul 
polluant à être régulièrement ob- 
servé à une concentration supé- 
rieure aux limites ontariennes. 

Air intérieur. La fumée de ta- 
bac, le brûlage du bois et la com- 
bustion d'huile et d'essence sont 
les principales sources de 
benzo(a)pyrène dans l'air inté- 
ricur. 

Risques de maladies chroni- 
ques. Une exposition typique n'est 
pas susceptible d'occasionner des 
troubles de santé chroniques. 


produits dérivés du pétrole) sont 
les principales sources de 
cadmium à l'intérieur des bâti- 
ments. 

Risques de maladies chroni- 
ques. Une exposition typique n'est 
pas susceptible d'occasionner des 
troubles de santé chroniques. 


Le chrome 

Air extérieur. Le chrome est 
un résidu de la combustion de 
combustibles et de certains pro- 
cédés de chromage. Il est libéré 
dans l'atmosphère par les aciéries, 
l'industrie automobile et les indus- 
tries de transformation des mé- 
taux en général. L'industrie auto- 
mobile de Windsor émet 16 p. 100 
du chrome présent dans l'air de 
Windsor, Les aciéries du sud-est 


mesures à l'échelle de l'Amérique 
du Nord. 


Le tétrachlorure de carbone 

Air extérieur. La présence de 
tétrachlorure de carbone dans l'air 
ne peut être attribuée à des sour- 
ces d'émission précises. Il s'agit 
d’une substance persistante, aéro- 
portée sur de grandes distances. 
Le tétrachlorure de carbone a 
longtemps été utilisé dans la fabri- 
cation des fluides réfrigérants. 
Son emploi est maintenant res- 
treint et sera peu à peu aboli en- 
tièrement. 

Air intérieur. Les fluides ré- 
frisérants et les produits déta- 
chants en sont les principales 
sources dans l'air intérieur. 

Risques de maladies chroni- 


Risques probables de cancer chez | une 


HAP, dont le benzola)pyrane 


Le butadiène-1,3 

Air extérieur. Les véhicules, 
les raffineries de pétrole, l'indus- 
trie chimique et les usines de fa- 
brication de caoutchouc et de 
matières plastiques constituent les 
principales sources de butadiène- 
1,3 dans l'air de Windsor, et les 
sources américaines (sud-est du 
Michigan) comptent pour 
76 p. 100 du total. Les gaz 
d'échappement des véhicules et 
d’autres sources d'émission éten- 
dues dans les agglomérations de 
Détroit et de Windsor représen- 
tent 96 p. 100 du butadiène-1,3 
observé dans l'air de Windsor. 

Air intérieur. La fumée de ta- 
bac et les vapeurs d'essence pro- 
venant de garages constituent les 
principales sources de butadiène- 
1,3 dans l'air intérieur. 

Risques de maladies chroni- 
ques. Plusieurs études ont établi 
un lien entre des maladies sangui- 
nes et un très haut degré d’expo- 
sition au butadiène-1.,3 en milieu 
industriel. 


Le cadmium 

Airextérieur. La poussière des 
routes est une source commune 
de cadmium. Ce métal lourd pro- 
vient de la combustion du char- 
bon et de produits dérivés du pé- 
trole, de l'incinération et d'autres 
activités de transformation des 
métaux. La poussière des routes 
de Windsor et des routes du sud- 
est du Michigan compte pour 
35 p. 100 du cadmium présent 
dans l'air de Windsor. L'industrie 
automobile de l’agglomération de 
Windsor compte pour 27 p. 100. 
Les aciéries de l'agglomération de 
Détroit comptent pour 13 p. 100, 
et les aciéries du sud-est du 
Michigan produisent à elles seu- 
les 58 p. 100 de ces émissions. 

Air intérieur. La fumée de ta- 


bac et le brüûlage et le chauffage 


urbain (combustion d'huile et de 


sont plus élevés lorsque les sujets 
sont à l'intérieur. ou lorsqu'ils. font la navette | cure la neson et le bureau. Ils varient alors de 
1,8 sur 100 000 à 50 sur 100 000. : 


de 3 heures, air extérieur, vie 
_ moyenne de 70 ans. 


du Michigan émettent 50 p. 100 


du total. En tout, 65 p. 100 des 
émissions proviennent du 
Michigan. 


Air intérieur. La fumée de ta- 
bac et la combustion de combus- 
tibles en sont les principales 
sources. 

Risques de maladies chroni- 
ques. D'après certaines études, un 
très haut degré d'exposition pro- 
longée au chrome (p. eX. dans une 
usine de chromage) pourrait oc- 
casionner des allergies de la peau 
ou des lésions ulcérées dans les 
voies respiratoires Supérieures. 


Un polluant à réévaluer 


Le dichlorobenzène-1.4 

Airextérieur, Aucune source: 
Airintérieur. Le dichlorobenzène 
1.4 entre dans la fabrication de la 
plupart des produits antimites et 
des cubes désodorisants pour cu- 
vettes de toilettes. On le trouve 
surtout dans les habitations, où il 
se volatilise et se mélange à l'air 
ambiant, 


Risques de maladies chroni-. 


ques. Le dichlorobenzène-1,4 
était un cancérogène soupçonné: 
Plusieurs organismes ont récem- 
ment mis en doute ce jugement et 
le supprimeront fort probable- 
ment de la liste des substances 
présumées cancérogènes. Il est 
peu probable qu'il puisse occasion- 
ner d’autres troubles de santé 
chroniques. 


Deux polluants aéroportés 
sur de grandes distances 

Le tétrachlorure de carbone et 
le formaldéhyde sont deux sub- 
stances produites artificiellement, 
mais qui peuvent aussi résulter 
d’une réaction chimique entre cer- 
tains polluants atmosphériques et 
le rayonnement solaire. Ils se dé- 
placent sur de grandes distances, 
d'où la nécessité de prendre des 


Exposition durant une vie. 
moyenne de 70 ans, air 
intérieur et dans les véhicules 


k é. : de 1,3 à 50 
[de0p2314 :  de08à50 


- de0,1 à 30 ; 


.. de4à16 


ques. Un haut degré d'exposition 
sur une longue période peut ovca- 
sionner des maladies du sang.et 
des troubles du cerveau, du foie 
et des reins. 


Le formaldéhyde 

Airextérieur. Le formaldéhyde 
présent dans l'air de Windsor, au 
niveau du sol, est principalement 
un sous-produit des réactions chi- 
miques entre certains polluants at- 
mosphériques et le rayonnement 
solaire, Il provient de sources éloi- 
gnées, impossibles à circonscrire 
avec précision: Sa présence est 
aussi attribuable aux gaz d'échap- 
pement des véhicules, au raffinage 
du pétrole, à la cokéfaction et au 
craquage catalytique. 

Air intérieur. La fumée de ta- 
bac, les colles de contreplaqués et 
de panneaux d'agslomérés, les ta- 
pis, les tissus d'ameublement et les 
mousses isolantes à base de résine 
urée-formaldéhyde en sont autant 
de sources dans l'air intérieur. 

Risques de maladies chroni- 
ques. Risques possibles. Les ris- 


ques de cancer que présente le - 


formaldéhyde ne sont pas aussi 
élevés ‘que ceux que présentent 
d'autres substances toxiques. Les 
scientifiques pensent que le 
formaldéhyde peut également en- 
traîner une irritation des voies 
respiratoires supérieures et des 
maladies chroniques de l'appareil 
respiratoire. Les données 
d'échantillonnage relativement 
aux trois catégories d'exposition 
(exposition de 24 heures à l'air ex- 
térieur, exposition quotidienne 
typique de 3 heures à l'air exté- 
rieur, exposition typique à l'air 
intérieur où durant le trajet entre 
le domicile et le lieu de travail) 
montrent toutes que le 
formaldéhyde peut occasionner 
des troubles de santé chroniques 
autres que le cancer. De toutes 
les substances étudiées, le 


formaldéhyde présente les risques 
les plus élevés à cet égard. 


Les risques de contamination 
liés aux substances 
persistantes 

Par le fait même qu'elles sub- 
sistent longtemps dans l'air, l'eau 
et les sols, certaines substances 
dites « persistantes » peuvent à la 
longue contaminer l'environne- 
ment et mettre en danger la santé 
des humains et des écosystèmes. 
Parce qu'elles prennent aussi 
beaucoup de temps à se décom- 
poser, ces substances peuvent s'ac- 
cumuler en teneurs croissantes 
sur une période de plusieurs mois 
et de plusieurs années, ce qui 
accroît les risques pour l'être hu- 
main. Certaines d'entre elles ont 
aussi des propriétés 
biocumulatives ; elles se concen- 
trent à mesure qu'elles remontent 
les maillons de la chaîne alimen- 
taire. 

Le chrome VI, le benzo(a)pyrène, 
le dichlorobenzène-1,4, le 
tétrachlorure de carbone et le 
Cadmium en sont des exemples. 

Les scientifiques ont décelé 
deux autres substances dangereu- 
ses dans l'air de Windsor : les 
dioxines et les furannes. Elles ne 
sont présentes qu'à de très peti- 
tes concentrations, mais elles fi- 
gurent tout de même sur la liste 
des substances préoccupantes en 
raison de leur persistance dans 
l'environnement, de leur proprié- 
tés biocumulatives et de leur 
toxicité élevée. Pour ces trois rai- 
sons, il ne faut pas relâcher la vi- 
gilance. 


Les dioxineset.les furannes 


Air extérieur. Les dioxines ët a" 


les furannes présentes dans l'air 
extérieur ont pour Sources!la fa- 
brication de certains herbicides et 
de produits de préservation du 
bois, le brülage de déchets urbains 
et industriels, le brûlage du bois 
et la combustion d'essence dans 
les véhicules. 

Air intérieur. La fumée de ta- 
bac et la fumée des poêles à bois 
et des foyers en constituent les 
principales sources dans l'air in- 
térieur. - 

Risques de maladies chroni- 
ques: IlLest possible que ces sub- 
stances soient cancérogènes. 
D'après les données recucillies, la 
quantité de dioxines et de furannes 
à laquelle sont exposés les 
résidants de Windsor représente 
moins de 25 p. 100 de la limite 
quotidienne admissible. 


Le mercure 

Air extérieur. Les rejets de 
mercure dans l'environnement se 
présentent sous différentes for- 
mes, certaines étant d'origine na- 
turelle. Le mercure présent dans 
l'air de Windsor provient de sour- 
ces éloignées, maïs il est aussi un 
résidu de la combustion de com- 
bustibles fossiles, de 
l'incinération de déchets urbains 
et industriels et de divers procé- 
dés de fonte des métaux et de fa- 
brication manufacturière. Le 
méthylmereure est particulière- 
ment préoccupant, puisqu'il s’ac- 
cumule dans les tissus des pois- 
sons et des humains. 

Airintérieur. Le mercure pré- 
sent dans l'air intérieur provient 
surtout des peintures au latex, 

Risques de maladies chroni- 
ques. Si la dose inhalée dépasse 
un certain seuil, le mercure peut 
entraîner une détérioration du 
système nerveux central et des 
troubles des reins. La quantité de 
mercure à laquelle sont exposés 
les résidants de Windsor repré- 
sente moins de 10 p. 100 du seuil 
d'exposition susceptible d'occa- 
sionner des troubles de santé 
chroniques. 


nn 
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L'air à l’intérieur des bâtiments 


Quand les citoyens de 
Windsor se réuniront pour éla- 
borer un plan d’action, ils con- 
centreront sûrement leur atten- 
tion sur la qualité de l’air exté- 
rieur. Cependant, l'étude sur la 
qualité de l’air de Windsor ren- 
ferme une foule de données sur 
les risques pour la santé associés 
à l'air qui se trouve à l’intérieur 
des bâtiments et des maisons. 
Les particuliers peuvent prendre 
immédiatement des mesures 
concrètes pour assainir l'air 
qu'ils respirent à la maison. 

L'étude révèle que, pour la 
plupart des polluants ciblés, l'air 
intérieur présente définitive- 
ment de plus grands dangers 
pour la santé que l'air extérieur. 
Le tableau de la page précédente 
illustre cette comparaison. Dans 
bien des cas, les concentrations 
des polluants sont plus élevées 
à l'intérieur qu'à l'extérieur. 
Mais même lorsque ce n’est pas 
le cas, le fait que nous passons 
le plus clair de notre temps à l'in- 
térieur accroît considéra- 
blement les risques d'exposition. 
Durant l'été, nous passons en 
moyenne 80 p. 100 de notre 
temps à l'intérieur ; durant l'hi- 
ver, cette moyenne atteint envi- 
ron 92 p. 100. 

Les émanations des nouveaux 
tapis, la fumée des foyers et les 
£az que libèrent des contenants 
de peinture et de solvants entre- 
posés dans les sous-sols s'intro- 
duisent dans nos poumons, tout 
comme les polluants que nous 
respirons lorsque nous faisons la 
navette entrelamaisonet le lieu 


TR 
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La fumée dertabac 
Les dangers associés à la fu- 
mée de tabac ontfait l'objétide 


nombreuses études ces derniè- 


resannées. Ce n’est pas le sujet 


Les stations d'échantillonnage 


Le scientifique Walter Chan explique les données de l'étude à des résidants de Windsor. 


premier de l'Étude sur la qua- 
lité de l'air de Windsor, mais 
celle-ci confirme néanmoins que 
la fumée de tabac présente de 
graves dangers pour la santé. 
D’après les données re- 
cueillies, pour un même scéna- 
rio d'exposition aux polluants 


atmosphériques ciblés, les ris- 


ques de cancer sont 
considérablement plus élevés 


chez les fumeurs que chez les 
non fumeurs. La raison est sim- 
ple : la fumée de tabac renferme 
du benzène, du butadiène-1,3, 
du formaldéhyde, du cadmium, 
du chrome, des HAP, des 
dioxines et des furannes. 

La fumée dite secondaire, 
c'est-à-dire la fumée qu'absor- 
bent les non fumeurs, renferme 
ces mêmes substances 


utilisées aux fins de létude 


Photo : ministère de l'Environnement et de l'Énergie 


Le ministère de l'Environnement et de l'Énergie de l'Ontario et Environnement Canada ont 
plusieurs stations d’échantillonnage dans l’agglomération de Windsor. Les stations sont 
installées à des endroits stratégiques, par exemple le toit d’un bâtiment (voir ci-dessus). Les 
échantillons d’air servent à déterminer la concentration de divers polluants atmosphériques 


pendant une période donnée. 


cancérogènes. En règle géné- 
rale, les non fumeurs qui passent 
beaucoup de temps dans un mi- 
lieu où des gens fument respi- 
rent l'équivalent d'environ trois 
cigarettes par jour. 

Toujours d’après les données 


-de l'étude, durant une période 


d’un an, les fumeurs seraient 
320 fois plus susceptibles de dé- 
velopper un cancer attribuable 


Photo : Rodney L. Denis 


au tabac qu'un cancer 
attribuable à une exposition au 
benzène présent dans l'air exté-. 
rieur. Il a été révélé, par exem- 
ple, que l'air dans une salle de 
bingo de Windsor était beaucoup 
plus pollué que l'air dans la plu- 
part des maisons et que la sec- 
tion pour fumeurs était deux fois 
plus polluée que la section pour 
non fumeurs. 


Comment les 
polluants 


s’introduisent dans 


de l’air en Ontario. 


l'organisme 


Les polluants s’introduisent dans l’organisme par 
voie digestive, pulmonaire ou transcutanée. Les 
dioxines, les furannes et le cadmium sont sou- 
vent présents dans les aliments et la poussière. 
Le benzène, une substance volatile, est inhalée 
ou absorbée par la peau. Le butadiène-1,3 peut 
être absorbé par la peau, Le benzo(a)pyrène, un 
hydrocarbure aromatique polycyelique (HAP), 
peut être absorbé avec des aliments. 


Les polluants qui 

occasionnent des 

troubles de courte 
durée 


Les polluants susceptibles d’occasionner des trou- 
bles de courte durée (crises d’asthme, gêne 
respiratoire, etc.) sont régis dans le cadre des pro- 
grammes mis en oeuvre par le ministère de l'En- 
vironnement et de l'Énergie de l'Ontario. L'in- 
dice de la qualité de l’air est par exemple diffusé 
dans les journaux et sur les ondes des stations de 
radio et de télévision. (On peut aussi lobtenir 
en composant le 1 800 387-7768.) Le Ministère 
publie en outre un rapport annuel sur la qualité 
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M indsorestla première ville ontarienne 

ww à faire l’objet d’une étude sur les trou- 

bles de santé chroniques associés à la 

_—— pollution atmosphérique. Pour être 

valable, toute comparaison doit donc être faite 

avec des villes qui ont fait l’objet d'études sem- 
blables, 

Trois études américaines permettent d'établir 
une comparaison valable, notamment en ce qui 
concerne les risques de cancer liés à une exposi- 
tion de longue durée aux polluants atmosphéri- 
ques. Ce sont les étüdes suivantes : l'étude sur la 
qualité de l'air du secteur sud-est de Chicago, 
l'étude sur les polluants atmosphériques dans plu- 
sieurs villes américaines et l'étude de l'EPA sur la 
pollution atmosphérique transfrontalière. Les 
trois études américaines et l'Étude sur la qualité 


D’où proviennent 
les polluants 
qu’on trouve dans 
l’air extérieur de 
Windsor ? 


Les polluants qu’on trouve 
dans l’air extérieur de 
Windsor ont une origine 


locale, proviennent de la 
région du sud-est du 
Michigan, de l’autre côté 
de la frontière, ou encore 
sont aéroportés 
d’emplacements plus 
éloignés. 


Les sources des 
principaux polluants 
figurent dans le graphique 
ci-contre. 
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RETZ 
Windsor par rapport à 
d’autres villes industrielles 


de l'air de Windsor présentent des données sur 
les risques de cancer liés aux polluants de l'air 
extérieur en fonction d’une exposition quotidienne 


de 24 heures, durant une vie moyenne de 70 ans. 


… Ji faut souligner que les plages de risque sont 
établies par approximation et qu'elles découlent 
d’études réalisées à différents moments, à l'aide 
de méthodes différentes et présentant divers de- 
grés de précision. C’est pourquoi les plages de 
risque de même que les résultats globaux peuvent 
varier considérablement d'une étude à l’autre. 

Cela dit, pour ce qui est des polluants étudiés, 
l'air extérieur dans l'agglomération de Windsor 
semble être d'aussi bonne qualité, sinon de 
meilleure qualité, que l'air dans les villes qui ont 
fait l’objet des études américaines. 


ITS DE L'AIR AMBIANT À WINDSOR 


sur la qualité de l'air de Windsor Le à 


Les risques de cancer varient entre 5 et 94 par 
100 000 personnes. 


Étude sur la qualité de l'air dans le secteur sud-est de 


Chicago : 


Les risques de cancer varient entre 22 et 500 par 


100 000 personnes. 


Étude sur les polluants atmosphériques dans plusieurs 


villes américaines : 


Les risques de cancer varient entre 70 et 260 par 


100 000 personnes. 
Étude de P'EPA sur la pollution atmosphérique 
transfrontalière : 


Les risques de cancer dans la région de Détroit-Windsor 


varient entre 9 et 12 par 100 000 personnes. 


Ne — 


TECUMSEH 


Étude sur la qualité de l’air de Windsor (air extérieur) : 
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Pourquoi certaines 
régions de Windsor 
sont-elles plus polluées 
que d’autres ? 


ertaines régions de 

Windsor sont plus pro- 

ches du Michigan et sont 
——… (I0nC plus touchées par 
les polluants provenant de 
l’autre côté de la frontière. Les 
industries locales produisent 
aussi des polluants, mais en 
quantité moindre que celles du 
Michigan. 

Tel qu'il'est indiqué plus haut, 
la ville de Détroit et ses régions 
avoisinantes sont à l’origine des 
quantités les plus importantes de 
cinq polluants de l’air ambiant 
de Windsor qui sont liés aux ris- 
ques les plus élevés de troubles 
de santé chroniques : 58 p. 100 
des concentrations de cadmium, 
65 p. 100 du chrome, 67 p. 100 
du benzo(a)pyrène, 67 p. 100 du 
benzène et 76 p. 100 du 
butadiène-1,3. 

Le nord-ouest de Windsor (e.- 
à-d. la ville de Sandwich et la ré- 
sion avoisinante) présente les 
concentrations les plus élevées 
de butadiène-1,3 et de 
beuzo(a)pyrène. Ces substances 
proviennent des gaz d'échappe- 
ment desvéhicules automobiles 
et de la combustion décarburant 

. dans les régions de Windsoret 
Détroit. Aunord-ouest de 


1-L'Ét 


e sur fa quali ité de L'air de Mindeor. porte 
pécifiquement Sur les substances toxiques les. plus 


Prélèvement 
d'échantillons de sols 
dans le cadre de l’étude 


Windsor, plus des deux tiers des 
concentrations totales de ces 
produits chimiques proviennent 
du Michigan. 

Le centre-nord de Windsor 
(centre-ville) présente les con- 
centrations les plus élevées de 
benzène, de cadmium et de 
chrome. La plus $rande partie du 
benzène provient des gaz 
d'échappement des véhicules à 
moteur et les deux tiers des con- 
centrations totales proviennent 
du Michigan. Toutefois, les in- 
dustries de Windsor contribuent 
aux concentrations totales de 
benzène dans la région du cen- 
tre-nord de Windsor. La pous- 
sière des routes des deux côtés 
de la frontière représente 35 
p. 100 des concentrations to- 
tales de cadmium tandis que l’in- 
dustrie de l'automobile de 
Windsor en contribue 27 p. 100. 
L'industrie de” l'acier du 
Michigan, située juste de l’autre 
côté de la rivière Détroit, con- 
tribue 13 p. 100 des concentra- 
tions de cadmium et 50 p. 100 
du‘chrome de la région centrale 
du nord de Windsor, tandis 
qu'une proportion de 16 p. 100 
provient de l'industrie automo- 
bile de Windsor. 


Un appel aux actes 


L'Étude sur la qualité de l'air de Windsor vise à susciter la prise dé mesures d'assainissement de l'air 


dans cette région. Tous les paliers de Souvernement sont appelés 


chacun d'entre nous. 


à agir, de même que la collectivité et 


DÉtude sur la qualité de l'air de Windsor est unique en son genre: elle établit un précédent pour les 


raisons suivantes : 


® Elle émane des préoccupations exprimées par la population de Windsor : 


Elle est guidée par un comité communautaire représentatif des groupes d'intérêt de Windsor : 


® Elle fait appel à la population de Windsor pour ses idées : 


©. Elle demande l'établissement d'un plan d'action communautaire. 


Nous sommes confrontés à des questions épineuses. Comment préserver l’environnément tout en 


assurant l'essor de notre économie ? Sommes-nous prê 


s à changer notre mode de vie, à utiliser nos 


voitures moins souvent et à acheter moins de produits de consommation susceptibles de polluer ? 
Quant aux Souvernements local, provincial et fédéral... aux industries et aux syndicats. quelles mesu- 
res devraient-ils prendre ? L'étude ne fait pas que poser des questions, elle tente également d'obtenir 
des réponses à ces questions auprès des intéressés. c'est-à-dire les membres de la collectivité. 


Une responsabilité individuelle 


Air intérieur : 

La qualité de l'air chez soi : voilà un domaine 
où l’on n'a pas besoin d'attendre que la collecti- 
vité prenne des mesures. On peut améliorer la 
qualité de l'air chez soi en demandant conseil à 
divers organismes et en prenant des mesures pour 
éliminer les sources de pollution. 

L'Association pulmonaire, qui est membre du 
Comité sur la qualité de l'air de Windsor, offre les 
recommandations suivantes : 


©. Elle recommande d'arrêter de fumer, d'utiliser 
les appareils ménagers judicieusement, de faire 
appel à des spécialistes pour l'entretien des dispo- 
sitifs alimentés au gaz et des appareils de circula- 
tion d'air. et de prendre soin de lire les étiquettes 
des produits ménagers: 

® Pour éviter les vertiges, les sensations de nau- 
sée, les réactions allergiques et les irritations des 
yeux, de la peau et des voies respiratoires, il faut 
prendre des précautions lorsqu'on utilise des pro- 
duits de nettoyage, de beauté ou d'hygiène, des 
pesticides, 


ques et des peintures moins toxiques. et n’ache- 
ter que la quantité requise. Les entreposer à l'ex- 
térieur de l'habitation, ou alors dans une pièce 
munie d’un ventilateur extérieur. Se débarrasser 
des vieux pots. 


Le scientifique Bill Gizyn prélève \un 
échantillon de sol dans le cadre de l'Etude 
sur la qualité de l’air de Windsor. Les! 
contaminants de l'atmosphère peuvent 
pénétrer dans la terre végétale et les produits 
maraîchers. Les scientifiques ont prélevé un 
nombre limité d'échantillons de terre 

ïS végétale, de fruits et de légumes à des fins 
d'analyse. 


Photo : ministère de l'Environnement et de l'Énergie 


® Les appareils alimentés au gaz. les foyers, les 
Cuisinières à bois ou à charbon. ainsi que les 
barbecues au charbon, les moteurs à essence, les 
radiateurs au kérosène, les chaudières et la fu- 
mée de tabac émettent du monoxyde de carbone. 
L'Association pulmonaire met en garde contre les 
concentrations trop importantes de ce gaz, qui 
peuvent entraîner la mort par asphyxie. 

® I] faut veiller à l'entretien régulier de la chau- 
dière et nettoyer ou changer les filtres fréquem- 
ment. 

® L'Association pulmonaire met également en 
$arde contre les dispositifs de conditionnement 
de l'air et d'approvisionnement en eau mal entre- 
tenus qui offrent un milieu favorable à la multi- 
plication des virus, des bactéries et des moisis- 
sures. Ces contaminants biologiques ne rentraient 
pas dans le cadre de l'étude de la qualité de l'air 
de Windsor. 


Il existe d'autres sources de renseiénements, 
comme la Société canadienne d'hypothèques et 
de logement (SCHL). notre Société nationale du 
logement. Elle est en mesure de fournir des ren- 
seignements sur les techniques du bâtiment 
domiciliaire et de répondre aux questions de lo- 
gement liées à la santé: de plus, elle parraine des 
projets de recherche et de démonstration. 

La SCHL à récemment publié un livret inti- 
tulé Guide de l'assainissement de l'air — Com- 
ment cerner et régler les problèmes de qualité de 
l'air de votre habitation. Le guide décrit point 
par point la façon d'identifier les sources d’odeurs 
ou d'irritation et les éléments qui pourraient nuire 
à la santé dans votre habitation. Il sugsère aussi 
des moyens de les éliminer. Il mentionne les 
contaminants chimiques qui faisaient l'objet de 
l'Étude sur la qualité de l'air de Windsor, ainsi que 
des contaminants biologiques comme les moisis- 
sures et les acariens détriticoles qui ne réntraient 
pas dans le cadre de l'étude. 

On peut se procurer ce livret ainsi que d'autres 
renseignements gratuitement en communiquant 
avec la : 

Société canadienne d’hypothèques et de 

logement 

Bureau de Windsor 

100, av. Ouellette, bureau 410 

Windsor ON NOA GT3 

519 257-6630 


Les déplacements quotidiens : 

L'Étude sur la qualité de l'air de Windsor a exa- 
miné l'exposition humaine aux polluants dans les 
déplacements quotidiens, ainsi que l'exposition à 
l'intérieur. Nos voitures sont une source impor- 
tante de pollution de l'air. Et en tant que société, 
nous devons chercher des solutions à long terme. 
Maïs en tant qu'individus, il faut commencer à y 
remédier dès maintenant : 


® Déplacez-vous moins souvent en voiture et 
utilisez plutôt les transports en commun, le co- 
voiturage, votre bicyclette ou la marche. Lorsque 
vous utilisez votre voiture pour faire des courses, 
planifiez votre itinéraire pour réduire la distance 
parcourue et le nombre d'allées et venues. 


® Veillez à l'entretien de votre véhicule et faites 
des mises au point régulières. 

® Envisagez d'utiliser d’autres carburants comme 
le propane, 


LA 
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Une responsabilité 
gouvernementale 


Environnement Canada veille à l'administration et à l'application des lois rela- 
tives aux contaminants environnementaux. Ce ministère s'occupe de l'application 
des règles et règlements sur les questions environnementales internationales entre 
le Canada et les États-Unis, et de ceux qui ressortent des conseils de la Commission 
mixte internationale. Le mandat du ministère est dicté par le cabinet du $ouverne- 
ment fédéral, les traités internationaux, les accords conjoints avec les provinces et 
la législation environnementale. Le ministère collabore aussi étroitement avec les 
provinces: 

Environnement Canada est responsable de toutes les questions qui font partie de 
son mandat, en particulier celles de la pollution qui traverse les frontières interna- 
tionales. 

Le ministère de l'Environnement et de l'Énergie de l'Ontario a la responsabilité 
de protéger les résidants de l'Ontario des effets néfastes de la pollution de l'air exté- 
rieur. Le ministère surveille la qualité de l’air et de l’eau dans toute la province et 
impose des normes d'émission aux industries. Ces dernières doivent obtenir l’auto- 
risation du ministère avant de faire construire des installations qui pourraient libé- 
rer des substances toxiques dans l'atmosphère ou dans l'eau. ou des installations 
qui produisent des déchets. 

Le ministère va passer en revue les recommandations du Comité sur la qualité 
de l'air de Windsor. 

La ville de Windsor, qui est également membre du Comité sur la qualité de l'air 
de Windsor, va apporter des modifications environnementales à son plan officiel. La 
ville s’est engagée à tenir compte des recommandations du comité communautaire 
et on s'attend à ce qu'elle suive les recommandations qui lui ont été présentées sur 
l'aménagement urbain, la réglementation de la circulation automobile, les trans- 
ports en commun, l'occupation du sol, le zonage et les règlements administratifs. 

On s'attend à ce que d’autres gouvernements locaux prennent des mesures sem- 
blables. 


La responsabilité des 
milieux industriel et 
syndical 


= 


Les inventaires des émissions de l'Étude sur la qualité de Vair de Windsor ont 
fourni aux membres du comité provenant des milieux industriel et syndical les moyens 
d'adopter des mesures de prévention volontaire de la pollution. Un sous-comité, 
mené par des représentants de Chrysler Canada et de Ford Motor Company, et 
conseillé par des spécialistes de la prévention de la pollution du ministère de l'Envi- 
ronnement et de l'Énergie de l'Ontario, collabore avec les entreprises locales pour 
trouver des moyens de réduire la pollution. 


ENVIRONMENT. » 
MOBILE AIR 
MONITORING 
UNIT Ontario 


DE SURVEILLANCE 


Photo : Windsor Star 

Le scientifique Maris Lusis discute des données recueillies dans le cadre 
du volet scientifique de l’Étude sur la qualité de l’air de Windsor. Toutau 
long de l’étude, on a tenu des réunions communautaires, et des réunions 
publiques sont prévues pour la présentation des résultats. 


n 


service de 
l'Étude sur la 
qualité de l’air 
de Windsor 


L'Étude sur la qualité de 
l'air de Windsor a fait 
appel à deux laboratoires 
mobiles pour la collecte 
des échantillons 
atmosphériques. Ceux-ci 
ont été prélevés près des 
industries, dans les zones 
résidentielles et au centre- 
ville, pendant le jour et la 
nuit. Ces véhicules sont 
dotés d'appareils 
ultrasensibles, capables 
de détecter et de mesurer 
instantanément d'infimes 
quantités de polluants 
pendant que le laboratoire 
est en mouvement. Ceci 
permet aux chercheurs de 
localiser la source des 
polluants. 


Photo : ministère de l'Environnement et de 
l'Énergie 
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Un problème communautaire 


‘Étude sur la qualité de l'air de Windsor a été menée à l'intention 
des résidants de la ville. La pollution touche notre collectivité, que 
nous le voulions ou non. Cette étude fournit les outils dont nous 
avons besoin pour passer à l’action. 
Nous désirons remercier le ministère de l'Environnement et de l'Éner- 
gie de l'Ontario pour son expertise scientifique et ses conseils judicieux en 
matière de lutte contre la pollution atmosphérique. 


Un plan d'action 


D : 
présent que les citoyens de Windsor sont mieux informés sur la 


qualité de l'air dans la ville, il est temps qu'ils prennent les choses 

en main. Pour mener à bien son étude, le Comité sur la qualité de 
— [’air de Windsor a voulu recueillir les meilleures données scientifi- 
ques possible en vue de connaître les véritables risques auxquels la popu- 
lation était exposée. Pour réduire la pollution de l'air à l’intérieur comme 
à l'extérieur, les citoyens de Windsor doivent prendre des décisions éclai- 


Le Ministère s'engage à continuer d'appuyer cette initiative 
communautaire. 

Mais il ne peut faire cavalier seul. 

Il y a trop à faire et nous n'avons ni les effectifs ni les fonds pour y 
arriver. Nous sommes d’ailleurs les mieux placés pour savoir quels sont les 
choix, les sacrifices et les compromis que nous sommes prêts à faire. 


communautaire 


rées sur les meilleures façons d'utiliser leur temps, leur énergie et leur 
argent. 
Pour arriver à jongler avec des objectifs qui semblent parfois contradic- 
toires, ils doivent obtenir l'appui de tous les secteurs de la collectivité. 
Pour cela, il faut consulter le public et échanger des idées. Le Comité 
sur la qualité de l’air de Windsor a mis sur pied des sous-comités qui sont 
chargés de proposer des mesures concrètes dans cinq dossiers. 


La pollution transfrontalière 


La pollution ne s'arrête pas à la frontière. La majeure partie des contaminants aéroportés provien- 
nent du sud-est du Michigan, ce qui complique la lutte antipollution sans toutefois la rendre impossible, 
la frontière internationale n'étant pas un problème aussi délicat qu'il le paraît. 

Des accords internationaux tels que l'Accord Canada-États-Unis sur la qualité de l’air et le protocole 
d'entende signé par le Michigan et l'Ontario sont déjà mis en oeuvre. Ceux-ci constituent des docu- 
ments d'étude qui favorisent la coopération à l'échelle nationale, provinciale et des compétences des 
États américains. 

Sur le plan régional, les membres du Comité sur la qualité de l'air, en collaboration avec les organis- 
mes gouvernementaux et les entreprises privées du côté américain de la frontière, poursuivent leurs 
efforts de concertation. Dorénavant, cette coopération transfrontalière se fondera sur les recomman- 
dations formulées dans le plan d'action de l'Étude sur la qualité de l'air de Windsor. 

Il y a plusieurs années, la ville de Détroit a aménagé un incinérateur de déchets muni de dispositifs 
antipollution controversés, ce qui a amené le gouvernement de l'Ontario à traîner l'affaire devant les 
tribunaux américains. Le recours aux tribunaux est parfois la seule solution viable, mais le processus 

—— _“estcoûteux, fastidieux.et pas toujours infaillible. Dans d’autres situations. il vaut mieux envisager une 
autre solution. Un sous-comité du Comité sur la qualité de l'air a été chargé d'étudier divers plans 
a ———_—_Z_ mére À'ACtioninternationale. 


ementation.des pollueurs 


Pour lutter contre la pollution, on a toujours eu recours aux lois fédérales et provinciales. Or, depuis 
peu la nouvelle Charte des droits environnementaux accorde à la population ontarienne encore plus de 
pouvoir d'intervention. Elle lui confère le droit de prendre connaissance des politiques, des lois et des 
actions en justice et crée le nouveau droit d'ester en justice. Les résidants de l'Ontario ont maintenant 
accès aux renseignements par l'entremise du registre électronique qu'ils consultent à partir d’un ordi- 
nateur personnel ou de la bibliothèque publique de Windsor, succursale principale, 850, avenue Ouellette. 


Le plan d’action industrielle volontaire 


Un autre sous-comité travaille de concert avec les industriels de la région qui désirent lutter contre 
la pollution tout en améliorant leur rendement. Plusieurs grandes entreprises et syndicats sont mem- 
bres du Comité sur la qualité de l'air de Windsor. Ils mettent leurs efforts en commun, conscients que 
la prévention de la pollution est la voie de l'avenir. Ils font partie de la collectivité et en partagent les 
besoins, notamment celui de prévenir la pollution atmosphérique. L'écologisation, c’est aussi bon pour 
les affaires. Les entreprises manufacturières respectueuses de l'environnement sont plus efficaces et 
sont mieux placées pour se tailler une place de choix dans les marchés écologiques de l'avenir. 


Les transports 


Les voitures et les camions sont les principales sources de pollution atmosphérique. On s'intéresse 
beaucoup à ce problème depuis quélques années. Un sous-comité est chargé de trouver des moyens de 
modifier la circulation routière et notre façon de conduire, de réduire les gaz d'échappement des véhi- 
cules et de promouvoir les combustibles de remplacement. 


La sensibilisation du publie 


Si nous voulons faire des choix judicieux en matière de protection de l’environnement, il importe de 
bien savoir ce que nous faisons. L'éducation du public est essentielle. Les émissions de radio et de 
télévision, les articles de journaux, les établissements d'enseignement et les activités communautaires 
contribuent à la sensibilisation du public. Le comité se demande ce qu'il nous reste à apprendre. Et 
bien, si nous voulons prévenir la pollution, nous devons favoriser les échanges pour être en mesure de 
faire les meilleurs/choix: s 


Fe! 


Windsor Air Quality Study 
«Pétude sur la qualité de l’air de Windsor, 


Windsor Air Quality Committee 


Comité sur la qualité de l'air de Windsor 


| Décembre 1994 : 
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L'étude sur la qualité de l’air de Windsor est née des préoccupations de la collectivité concernant la qualité de l’air de Windsoretlalpollution en 
provenance des États-Unis. L'étude montre que les deux tiers des contaminants toxiques viennent du côté américain de la frontière. 


Où peut-on se procurer les 
données scientifiques de 
l’Étude sur la qualité de Fair de 
Windsor 


es rapports scientifiques qui forment l'étude ont été publiés en nombre limité, On peut les 
consulter en détail au bureau de district du ministère de l'Environnement et de l'Énergie à 
== Windsor. On peut également selles procurer à la bibliothèque publique de Windsor et 
— ‘ux bibliothèques de l'université de Windsor, du collège St. Clair et du Ontario Business 
College. me 
En outre, plusieurs ministères et agences Souvernementales, institutions, entreprises et organismes 
communautaires de la région en ont-reçu des exemplaires. 
L'étude est constituée de huit rapports, ï 
Rapport sommaire (versions anglaise et française) 
Emission Inventory for the Windsor/Detroit Airshed 
Ambiant Air Monitoring Activities 
TAGA 6000 Survey Results 
Personal Exposure Survey Results 
Soil and Garden Produce SurveylResults 
Mathematical Modelling and Source Apportionment 
Health Effects Assessment = 
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L'air que nous respirons 


Dans le cadre de l'étude, 31 volontaires ont porté sur eux 
un instrument d'échantillonnage pendant leurs activités 
de tous les jours (au domicile, au lieu de travail et durant 
la navette entre le domicile et le lieu de travail). Des 
échantillons ont aussi été prélevés dans des hôtels, des 
véhicules, des garages, une maison de retraite, une 
cafétéria, des salles de bingo, une piscine et un gymnase. 


Pour obtenir un exemplaire des rapports techniques, prière de 
communiquer avec le : à 


Ministère de l'Environnement et de l'Énergie 
250, avenue Windsor, 6° étage 

Windsor ON N9A 6V9 
Téléphone : 519 254-2546 


SRE 


Windsor, Ontario 
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La table est mise pour le ministre des Finances: 


Le fédéral doit trouver 9,9 milliards d’ici deux ans 
selon le Comité des Finances. 


Ottawa (APF): Pour 
atteindre son objectif de réduction 
du déficit, le gouvernement fédéral 
sera obligé de réduire encore plus 
ses dépenses et peut-être même, à 
la limite, d'imposer une surtaxe 
temporaire de 1 pour cent à tous les 
Canadiens. 

Le comité permanent des 
Finances, qui a consulté la 
population avant la préparation du 
prochain budget fédéral, tire des 
conclusions aussi dramatiques que 
celles du ministre des Finances en 


Projet de Pat Hayes 


ce qui a trait au déficit fédéral. 
Ainsi, calcule le Comité, ce 
n’est pas 9,4 mais plutôt 9,9 
milliards de dollars que le 
gouvernement fédéral doit trouver 
au cours des deux prochaines 
années, s’il souhaite atteindre son 
objectif de réduction du déficit. 
Pourquoi? Parce que depuisMla 
déclaration économique du 
ministre Paul Martin en octobre 
dérnier, les taux d'intérêt n’ont 
cessé de monter, alourdissant 
encore plus le fardeau de la dette. 


Le Comité, mandaté par le 
ministre des Finances, propose 
donc de réduire les dépenses 
fédérales de 8,749 milliards et 
d'augmenter les recettes de 1,140 
milliards au cours des deux 
prochaines années, notamment en 
imposant les gains de loterie et en 
augmentant là taxe sur l'essence 
de 1,5 cent le litre. 

Au nombre des mesures 
précises que le gouvernement 
devrait prendre pour réduire ses 
dépenses au cours des deux 


Les routes rurales seront plus sécuritaires 


Des modifications aux 
articles du Code de la Route 
régissant les véhicules lents que 
vient d’adopter la Législature 

… ontarienne augmentera la sécurité 


Le projet de loi a été initié 
au début de l’année par le député 
Pat Hayes d’Essex-Kent. 

Les nouvelles dispositions 
concernent l’utilisation du panneau 
triangulaire orange et rouge pour 
avertir les automobilistes-desla 

ésence. d'un véhicule lent. Dès 


pendant 


La direction de Ia 
circulation routière de la Police 
provinciale de l'Ontario a 
aujourd'hui rendu publiques les 
statistiques pour la deuxième 
semaine du programme R.I.DE. 
(Reduce Impaired Driving 
Everywhere). 87 978 véhicules ont 


Les emplois à Green Giant sont sauvés 


La ville de Tecumseh areçu 
son cadeau de Noël un peu tôt. 

L'achat de l’usine Green 
Giant de Pillsbury Canada Ltd. par 
la firme Family Tradition Foods 
préserve la centaine d’emplois à 


rsqu’elles entreront en vigueur. 


les Fêtes - 


été vérifiés, 422 personnes ont j 


leur entrée en vigueur, seuls les 
véhicules désignés par la”loi 
pourront, et devront, arborer le 
panneau et il sera défendu de 


plus en plus sur des boîtes postales, 
et même des poteaux 
téléphoniques, explique M. Hayes. 
Cela confond les automobilistes 
lorsqu'il fait très mauvais ou qu’il 
neige beaucoup et a causé des 
accidents, quelques-uns mortels." 


_ Le programme.R.1.D.E. se poursuit 


ES M au 


écopé d'une suspension de 12 
heures de leur spermis de conduire 
et147 accusations du code criminel 
reliées à la consommation d'alcool 


ont été portées. 
La Police provinciale de 
l'Ontario rappelle aux 


temps plein etenviron 500 emplois 
saisonniers qui étaient menacés de 
disparaître depuis l'annonce par la 
compagnie Pillsbury il y a environ 
15 mois qu’elle fermerait l’usine à 
la fin de cette année. 


Paffcher sur des objets immobiles, 


en ET VI 


La nouvelle mesure est très 
bien accueillie, entre autres, par la 
Fédération de l'Agriculture ainsi 
que la Farm Safety Association. 
«On, attend.cela depuis.u 


heureux d’avoir pu le réaliser,» de 
commenter M. Hayes. 

La loi entrera en vigueur au 
printemps après que le ministère 
des Transports aura eu le temps 
d’adopter de nouveaux règlements 
et de mener une campagne de 
sensibilisation: 


nr 
automobilistes 


RE D 


nouveau son budget, le C 


quefleshtragédies P 


prochaines années, le Comité 
suggère: 

-la réforme des prestations de 
retraite des députés: <<L’exemple 
doit venir d'en haut>>, croit 
fermement le Comité; 


“une réduction de 12 pour cent des 


dépenses pour les opérations du 
gouvernement; 
-une réduction de 11 pour cent des 
dépenses pour les Sociétés d'Etat; 
-une réduction de 36 pour cent des 
subventions aux entreprises; 
-une réduction de 10 pour cent de 
l’aide internationale; 
-des coupures additionnelles de 600 
millions au budget de la Défense 
nationale; 
-une réduction de 10 pour cent des 
autres subventions. 

Sans aller jusqu’à 
ouvertement proposer de réduire à 
omité 


de plus prè êpe 
Société Radio-Canada. 

On recommande également 
d'augmenter la taxe sur les 
cigarettes dès que possible, de lutter 
contre l’économie souterraine et 
de récupérer 1 milliard de dollars 
sur les 6,6 milliards d'impôts en 


causées par la conduite en état 


d'ébriété péuvent être prévenues, 
leur demande d'être prudents et de 
ne pas prendre le volant après avoir 
consommé de l'alcool. 


La campagne RIDE. se ? 


poursuit jusqu'au 31 décembre. 


Family Tradition Foods de 
Wheatley a fait l'acquisition avec * 
W, 


l’aide d’une garantie de prêt pour 1 


million de dollars parla Société de ‘ 


développement de l'Ontario. Le 
coût total de la transaction n’a pas 
été révélé. 

Green Giant, qui existe 


depuis 65 ans et fait la. 
transformation d'environ 20 pour} 


cent de tous les légumes traités'en 
Ontario, est le plus gros employeur 
de Tecumseh. L'usine traite le 
maïs, les pois, les haricots verts et 
les carottes cultivés sur 14 000 
acres deterre dontenviron lamoitié 
en sous-traitance avec des 
cultivateurs. 


seront 
du 


udier 


28 ème année, No 50 


souffrance 

Seulement trois 
programmes devraient être 
épargnés de toute réduction de 
dépenses selon le Comité. IL s’agit 
des pensions et allocations des 
anciens combattants (1,9 milliard), 
des Indiens etInuits (3,6 milliards) 
et des transferts aux provinces au 
chapitre de la santé (6,7 milliards). 

Le Comité recommande 
aussi de ne pas toucher au crédit 
d'impôt pour les dons de charité 
«pour Je moment». La 
recommandation vaut aussi pour 
les REER et les revenus de retraite 
pour les personnes âgées. 

Pour ce qui est de la surtaxe 
de 1 pour cent, on reconnaît qu’elle 
va à l’encontre de l’opinion de la 
majorité de la population, qui ne 
veut plus qu’on augmente les 
impôts pour réduire le déficit: 


inousnerecommandons 


auunement à affirmer que la 
réalisation de l'objectif de 
réduction du déficit est tellement 
importante pour l'avenir du pays 
que le gouvernement ne peut se 
priver d’utiliser la taxe temporaire 
pour la réduction du déficit..>> 


Nos bureaux 
fermés 


22 décembre 


œ 


au 2 janvier 
inclusivement! 
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Jndex des 


Suis en français 


AGENCES DE VOYAGE 
House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2653 ave Howard, Windsor 972-1365 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION (Voir aussi et PRODUITS DE SOINS PERSONNELS) 


The Garden of Eden - Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle 
Milot, Windsor, 254-2057 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
Uncle Al's Audio/Video House, M. AI Labonté, 7621.ch Tecumnseh E, (Mail 
Pickwick),945-3314 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisle TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES/RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian BookStore, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 
ch. Tecumseh, Windsor. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711:est, 
chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Woo! and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 
Mme Louise Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-CyrPointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf798-3275, Mme 
Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 
SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 

Association des communautés Ethno-Culturelles Francophones, M. 
Afodonko Dodiro, 256-6993 


ASSURANCES : 

Lejeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 966-6112. 

Lanoue insuranceBrokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432,M. 
Pat Lanoue (Dômi: 7281 512); M; Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. Luc RETER 
(Dom: 979-8581) 


Un Le La Métropoliins, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham, Bur: En 


352-2414; Dom. 354-5031 
Prudential Insurance of America, M. Guy Pepin, Bur.: 944-4650: Dom: 253- 


ia 


AUDIO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussAUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 
ABC Auto Parts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 
6348 


A.&L.AutoRecyclers Ltd.,MM. John Lanoue etGuy Desmarais, Route 2, angle 
ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET. DÉBOSSELAGE (Voir aussi 
GARAGES) 


A la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 


hair 
VUILLE 


ditures de modèle récent 
à prêter 
gle ch Patillo et la route 2 
727-3486 
Serge Labonté, propriétaire 


AUTOMOBRERMENTE ET SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES = 
PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M: Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 

Central Chrysler Plymouth,M: Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor,256- 
7891 


AVOCATS 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex,Me Lorraine Shalhoub,595 est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Jessie Iwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928 


BANQUETS (Voi r RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 
BETON 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue 
Ste-Anne,735-2865 


BIJOUTIER 
Johannes Arakelian Artist, 882 rue Elinor. 979-1211 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh. 735- 
3192 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


Suite page 5 


Quatre élèves de l'école se 
sont rendus à la Société de Radio- 
Canada à Windsor pour un 
enregistrement à l'émission 275- 
INFO. Cette émission, produite par 
la radio A.M. de Radio-Canada, 
est destinée aux jeunes 
francophones de6 à 12ansàtravers 
le pays. “275-INFO" essaie de 
répondre aux questions que se 
posent les enfants sur des sujets 
d'actualités. Les élèves du Pavillon 
des Jeunes ont eu le thème de la 
violence au cinéma. On pourra 
entendre parler ces jeunes le 24 
décembre entre 10h30 et 12h00 à 
l'émission Club Sandwich. Les 
élèves tiennent à remercier Mme 


Marie-Reine Martin pour tout son 
aide. De gauche à droite : Steven 


Ecole Pavillon 
des Jeunes 


Proulx, Simon-Pierre Thomas, 
Alllison Brakcen et Sarah Barrette. 


Ecole St-Catherine et 


l'école Secondaire de PainCourt 


Tous les élèves de l'école Ste- 
Catherine et de l'école Secondaire 
PainCourt ont eu l'occasion, il n'y 
apas. longtemps, de témoigner et 
participeraunecérémonie spéciale: 
le baptême de Luc Brisson. 


Luc est le fils de Carmen et ” 


Serge Brisson, deux enseignants 
au Conseil des Ecoles Séparées de 
Kent. 

Je suis vraiment heureux 
que mon enfant ait été baptisé en 
présence d'autant de jeunes. Par ce 
baptème il fait partie d'une façon : 
spéciale de la communauté 
chrétienne etde la famille française. 
Ilest dans le coeur etles prières de 
plusieurs personnes, " a dit Serge. 

La photo fait voir, dans 


Les élèves de l'école Ste- 
Thérèse de la huitième année ont 
traité leurs petits amis et amies de 

- la maternelle et du jardin à une fête 
spéciale récemment : ils les ont 
invités à se rendre à l'école en 


‘ pyjamas, leur ont servi le petit 


déjeuner puis leur ont aidé à écrire 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENMREPRENEURS DE 
POMPES FUNEBRES 


25 C) 


1700esf, Chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


l'ordrehabituel, Léo-Paul Brissette, 
la maman Carmen Brisson, Aline 
Brisson-Bacon, le Père Gilbert 


"École Ste-Thérèse 


des lettres au Père Noël, ce que l'on 
les voit faire dans la photo. La fête 


: Simard, Pierre Bacon, et le papa 


Serge Brisson qui soutient le petit 
Luc. 


CETTE STE TT 7 77 A QUE 


a été réalisée grâce à l'appui de 
l'API. 


Ecole St-Paul 


Dans le tournoi des écoles "D", 
l'équipe de ballon-volants filles de 
l'école a remporté première place 


RAPPEL AUX MEMBRES 
DE LA PLACE CONCORDE 


Assemblée générale annuelle 


le dimanche 29 janvier 1995, 15 a 


Tout avis de proposition de modifications aux statèts et 
règlements doit être remis au secrétariat 
au plus tard le 24 décembre. 
Les membres qui voudraient une copie des statuts et 
règlements courants peuvent venir en chercher une au 
secrétariat . 


A noter que la Place Concorde est fermée les 25 et 26 
décembre ainsi que le premier janvier. 


et celle des garçons, la troisième 
place. Au tournoi du 7 décembre à 
l'Université de Windsor, les filles 
ont remporté la bannière de 2e 
place et les garçons 4e place. Les 
joueurs les plus utiles étaient Sarah 
Mailloux et Kevin Girard, Les 
membres des équipes remerciaient 
tous les entraîneurs qu'ils trouvent 
formidables. 

L'école est fière de Derek 
Tisdelle, élève de la 8e année, qui 
a remporté 2e place dans le 
concours de rédaction du Windsor 
Star. 

Les salles de classes et les 
corridors sont bien décorés pour 
Noël mais les élèves n'oublient pas 
les personnes qui n'on tpas autant 
que les autres. Ils fontune cueillette 
de cannettes denourriture qui seront 
données à ceux qui sont dans le 
besoin. 
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M. René Godin est la personnalité francophone 
du mois de novembre 


(LH) C’est en conjonction 
avec les Retrouvailles de l’école 
l’Essor que M. René Godin, 
directeur de l’école, a été choisi 
Personnalité francophone du mois 
de novembre. M. Godin s’est dit 
très surpris et très flatté par cette 
heureuse nouvelle. 

Les Retrouvailles se sont 
déroulées du 7 au 12 novembre, à 
l’occasion du 15e anniversaire de 
l’école, et ont donné la chance à 
quelques centaines d’anciens et 
d’anciennes des années 1980 à 1994 
de se réunir. 

M. Godin était président du 
comité d'organisation qui s’est 


chargé de toutes les préparations 
pour ces Retrouvailles. Il avait aidé 
à organiser les rencontres des 5eet 
10e anniverssaires et il a indiqué 
que pour lui, les Retrouvaille sont 
une tradition. «Les élèves d’une 
école, c’est comme une famille. Il 
est important qu’ils se réunissent 
et qu'ils se rappellent des moments 
qu’ils ont passés ensemble. C’est 
une des raisons pourquoi j'ai 
toujours été actif dans 
l’organisation des retrouvailles de 
l’Essor.» 

En plus des réunions des 
anciens, et du banquet auquel 
environ 400 personnes étaient 


La «nouvelle» école E.J. Lajeunesse 
est la priorité de la SLF du C.E.C. de 
Windsor pour l’année 95 


(LH) La Section de Langue 
Française (SLF) du Conseil des 
écoles séparées de Windsorcompte 
mettre beaucoup d'efforts et de 
temps à terminer la construction 
delédifice dans lequel seront logé 
sles élèves de l’école EJ. 
Lajeunesse’ 

Le nouveau président de la 
SLEF, le Père Robert Champagne, 
a indiqué que les travaux majeurs 
sont terminés et que les portes de la 
nouvelle école ouvriront le 3 
janvier. «Nous avons dû retarder 
l'ouverture fin 


O nQ 


3 1O qu 
- aucun danger pour la 
sécurité des élèves.» 
La Section compte aussi 
faire du recrutement auprès des 
écolesélémentaires françaises pour 
augmenter le nombre d'élèves qui 
fréquenterontlanouvelleécoleE-J: 
« Lajeunesse l’an prochain. Le Père 
Champagne est confiant que 
lorsque Jasnouvelle école ouvrira 
ses portes beaucoup pli d'élèves 
seront intéressés à la fréquenter.… 
Un autre des projets que la 


De l’aide en français pour les gens qui. 


santéb et la 


SLF compte poursuivre lan 
prochain est le programme pour 
les parlants français dans lequel les 
évèles qui s'expriment en français 
sans difficulté sont placés dans des 
classes qui vont à leur rythme. 
Jusqu'à présent le programme 
existe seulement à l'école St- 
Thérèse. La SLE aimerait qu’il soit 
possible d'établir ce système dans 
toutes les écoles françaises de 
Windsor, incluant E.J. Lajeunesse, 
dès l’an prochain. 

Une autre chose qu'a 
mentionné le président de la SFL 


de la Commission Royale sur 
l'éducation qui sera bientôt rendu 
publique permettra aux trois 
Sections de Langue Française de 
faire un pasen avantdans la gestion 
de leurs écoles. 

Le Père Champagne a aussi 
indiqué que la Section se rencontra 
au début de l’année prochaine afin 
de partager d’autres idées de projets 


ct de mettre. sur pied un plan 


d'action. 


veulent cesser de fumer 


Del’informationen français 
pour les fumeurs et fumeuses 
francophones qui veulent se 
délaisser de cette habitude est 
maintenant disponible auprès de la 
Société du poumon du comté 
d’Essex. 

La Société a en main des 
trousses intitulées «V100F - Une 
vie sans fumer» à l’intention 
particulière des adolescents et 
adolescentes. 

D'autre part un livre, 
«Parlez-en franchement» est offert 
aux parents pour leur donner des 
conseils sur Comment convaincre 
leurs enfants de ne pas commencer 
à fumer ou de cesser de le faire 
selon le cas. 

Ces publications sont 
disponibles sans frais. 

De plus, en janvier, une 
trousse particulière proposant un 
programme auto-géré pour cesser 
de fumer sera aussi disponible. 
«Beaucoup de fumeurs etfumeuses 
nous ont indiqué leur préférence 


pour un programme qu’ils peuvent 


suivre par eux-mêmes pour arrêter 
de fumer sans devoir assister à des 
ateliers, a expliqué Mme Sandra 
Braendle, coordonnatrice des 
programmes de la Société. Nous 
en avons commandé 500 
exemplaires de la version française 
intitulée ‘Montez à bord’. Les gens 
n’auront qu’à nous téléphoner le 
mois prochain et nous leur en 
enverrons un exemplaire sans 
frais.» 

Quoique l’accent sera mis 
sur ce programme au Cours des 
prochains mois, la Société ne met 
pas de côté ses ateliers mensuels à 
cette fin, ni son désir d’en offrir en 
français lorsqu'elle aura entraîné 
des gens, préférablementd’anciens 
fumeurs ou fumeuses, pour les 
animer. 

Une dame a déjà répondu à 
un appel à cet effet paru dans le 
REMPART il y a quelques 
semaines, mais la Société serait 
heureuse d’en trouver d’autres. 

On peutcommuniquer avec 
Mme Braendle au 256-3433. 


présentes et qui avait pour but de 
clôturer les festivités, l’école 
l’Essor a ouvert ses portes toute la 
semaine aux anciens et anciennes. 

Durant cette semaine, il y a 


aussi eu deux joutes de ballon- 
panier qui opposaient les anciennes 


contre l’équipe féminine actuelle 
et les anciens contre l’équipe 
masculine actuelle. 

M. Godin a mentionné qu’il 
compte s’impliquer à 
l’organisation des prochaines 
retrouvailles. «Il est possible que 
le format des prochaines 
retrouvailles change dû au nombre 
croissant d'anciennes et d'anciens. 
Il serait moins compliqué s’il y 
avait des retrouvailles pour les 
finissants et finissantes de chaque 
année.» 


estné au Nouveau-Brunswick où il 


\ a fait ses études élémentaires, 


secondaires et a fréquenté 
l’université Sacré-Coeur où il a 


1 étudié les sciences sociales. Il a 


ensuite poursuivi ses études dans 
le même domaine à l’Université 


| d'Ottawa. 


Il a enseigné au Nouveau- 


* Brunswick, au Québec et pendant 
10 ans à Belle-Rivière avant de 
D devenir chef du département de 


sciences sociales lors de l'ouverture 
de l’école l’Essor. M. Godin y aété 
directeur adjoint pendant quelques 
années avant d'obtenir le poste de 
directeur. 

Actif dans la région depuis 
30 ans, il compte bien continuer à 
promouvoirle françaisetlareligion 
catholique dans la communauté. 

M/Godin à indiqué que le 
succès des retrouvailles est le 
résultat d’un travail d'équipe et 
pour ce faire il aimerait remercier 
les anciens et les anciennes qui ont 
conservé la langue et la foi, le 
comité organisateur, 
particulièrement Mme Shannon 
Rizok, M.John Drogosz et Mme 
Nicole Beaudoin, Le Rempart, 
CBEF, les enseignantes et 
enseignants de l’école l’Essor ainsi 
que Mme Donna Bastien, 
surintendante en chef du conseil 
des écoles séparées du comté 
d’Essex et M. Camille Thomas, 
surintendant du conseil des écoles 
séparées du comté d’Essex. 


Le programme de la 
Personnalité francophone du Sud- 
ouest est parrainé conjointement 
par le poste radiophonique CBEF 
de Radio-Canada, la Place 
Concorde et Le Rempart pour 
reconnaître publiquement les 
réalisations des gens qui 
contribuent notamment au 
développement de la communauté 
francophone du sud-ouest ou qui la 
font mieux appréciée par le public 
en général. 

Un jury indépendant mis 
sur pied par les trois organismes- 
parrains choisit chaque mois une 
Personnalité du mois à partir de 
candidats et candidates qui lui sont 
suggérés par des membres de la 
communauté ou qu’il identifie lui- 
même. 

Une personnalité sera ainsi 
nommée chaque mois de septembre 
à juin. Ensuite, Le Rempart 
présentera ensemble les dix 
personnalités et, au deuxième Gala 
de la Francophonie qui aura lieu 
l’automne prochain, les convives 
seront invités à choisir par scrutin 
une parmi les dix qui sera la 
«Personnalité francophone de 
l’année du sud-ouest». 

Les suggestions pour la 
Personnalité francophone du mois 
peuvent être communiquées à M. 
Rémy Parent de CBEF, à M. Didier 
Marotte de la Place Concorde ou à 
M. Jean Mongenais du Rempart, 
qui en feront part au jury. 


LA PROTECTION DE LA NATURE, ÇA VOUS CONCERNE 


Contribuez à une bonne cause en devenant membre bénévole 
de l'office de protection de la nature votre région 
Le ministère des Richesses naturelles invite toutes les personnes qui résident dans la zone 


de compétence de leur office de protection de la nature à faire une demande pour devenir un 
membre nommé par la province. Les mandats peuvent durer jusqu'à trois ans. 


Les postes de membre provincial qui seront offerts au public en 1995 se trouvent dans les 
offices de protection de la nature suivants : 


Région de Cataraqui (Glenburnie) 
*Régionide. Ganaraska (Port Hope) 


+ Région de Kaw 


wartha (Lindsay) 

+ Vallée de la rivière Mississippi(Lanark) 
+ Région d'Essex (Windsor) ie 

+ Région du lac Simcoe (Newmarket) 


+ Ruisseau Catfish (Ayimer) 

+ Région de Napanee (Napanee) 

+ Long Point (Simcoe) 

° North Bay-Mattawa (North Bay) 

«Région de la rivière Nation sud (Berwick) 
+ Régionid'Hamilton (Hamilton) 


Les 38 offices de protection de la nature de l'Ontario sont des organismesicréés suite à un 
partenariat entre la province de l'Ontario et les municipalités. Ils élaborent dés programmes 
visant à promouvoir la préservation, la remise en valeur, l'aménagement et la gestion de 
certaines ressources naturelles qui se trouvent dans les limites d’un bassin hydrographique. 
Les municipalités et la province nomment les membres qui feront partie de ces offices. 


Le gouvernement de l'Ontario recherche des personnes qui s’int 


ressources naturelles, à l'environnement ainsi qu'à la planification 86e 
hydrographiques. En tant que membre, vous devrez assister à és 
des réunions spéciales de l'office, ainsi qu'à des événements gpéc 


Conformément aux objectifs du gouvernement visant à rendrè$es 6 


ent à la protection des | 
gestion des bassins 
éunions mensuelles et à 


Ü 


Hseils et agences plus 


représentatifs de la collectivité, nous encourageaons particulièrème 
personnes handicapées, les francophones, les minorités raciales et les femmes à faire une 


demande. 


Si vous voulez devenir membre, veuillez faire parvenir une lettre de présentation et votre 
curriculum vitae, en décrivant vos connaissances, votre expérience et vos intérêts, et en 
précisant l'office de protection de la nature de votre choix, d'ici le 6 janvier 1995, au : 


Coordonnateur des nominations provinciales 
aux offices de protection de la nature 
Ministère des Richesses naturelles 
Région du Sud 

50, chemin Bloomington © 


R.R.2 


Aurora ON L4G 3G8 


For more information, please write to the aforementioned address. 


Ontario 


ù 


»P ? 
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Le gouvernement fédéral accumule déficit sur déficit 
depuis de trop nombreuses années et en est rendu au point 
où l'ensemble de ses programmes commence à en souffrir 
et risque d'en souffrir de plus en plus si la situation n'est pas 
corrigée. Il faut donc chercher à équilibrer le budget, ou tout 
au moins, initier la marche dans ce sens pour y arriver en 
temps propice. 

Or il y a presque unanimité qu'il n'est pas question 
d'augmenter les taux d'impôt, car le fardeau des Canadiens 
et Canadiennes à ce chapitre est dejà plus que suffisamment 
onéreux. 

Le gouvernement fédéral poursuit donc sa revue 
minutieuse de ses dépenses dans le but de trouver chaque 
petite économie possible. C'est très bien, car il dépense des 
sommes énormes et quoique l'on verra sans doute qu'une 
bonne part sont amplement justifiées, on en trouvera 
certainement que l'on peut éliminer. 


Cependant ilyauniautre volet de «dépenses» que 
le gouvernement ne semble pas même.penser à examiner. 
Peut-être serait-ce parce qu'elles ne sont pas habituellement 
appelées des «dépenses». . . 

Il s'agit de diverses sortes de réductions d'impôts 
dont bénéficient bon nombre de grandes compagnies. 


ll y a une sorte de réduction d'impôts dont peuvent 
jouir les particuliers: celle liée aux Régimes Enregistrés 
d'Epargne Retraïte qui vise à encourager les Canadiens et 
Canadiennes à se préparer pour être aussi autonomes que 
possibles lorsqu'ils et elles seront plus âgés. De toute 


évidence, le gouvernement songe à en revoir le 
fonctionnement. C'est aussi très bien. || se peut que l'on 
puisse en diminuer la portée sans trop nuire aux buts visés. 


Mais toutes les réductions disponibles aux grandes 
compagnies, pourquoi ne pas les examiner elles aussi? 

Il y en a plusieurs catégories. 

Il y en a qui permettent des réductions énormes. 

On estime en fait que ces réductions diminuent les 
revenus du gouvernement autant que lui en coûtent ses 
programmes sociaux! 

Ce sont donc une forme de «dépenses», et de 
grosses dépenses! 

Pourquoi donc ne pas les passer au peigne fin elles 
aussi, et faire de vastes consultations populaires pour voir ce 
qu'en pensent les contribuables? 


Enthéorie, selon notre système d'impôts, les grandes 
compagnies sont sensées contribuer aux finances de l'état 
en proportion de leurs bénéfices. Mais nous disons bien en 
théorie. Car en fait ces nombreuses sortes de réductions 
font/comme on l'entend dire parfois, que detrès nombreuses 
entreprises réalisentdes bénéfices énormes mais réussissent 
à réduire considérablementleursimpôts, même jusqu'à zéro 
dans bien des casl 

Lorsque chacune des catégories de réduction’a été 
instituée, il y avait des raisons invoquées, des buts visés qui 
seraient bénéfiques à l'état. Mais pourquoi ne pas les revoir. 
en détails pour identifier celles qui ne sont plus utiles et qui 
privent donc injustement l'état de revenus, et peut-être de 


Quand la main gauche ne veut pas savoir 
ce que fait la main droite 


revenus importants? Pourquoi ne pas étaler au grand! jour 
chacune de ces catégories de réduction, les nombres et les 
genres d'entreprises qui les utilisent, et les montants en 
question? Statistiques Canada a tous ces renseignements. 

Enfin, pourquoi ne pas faire une vaste consultation 
populaire, document d'étude à l'appui, comme on est entrain 
de le faire pour les programmes sociaux, pour voir ce que 
pense l'ensemble de la population de ces diverses catégories 
de réduction? 

Sans doute que certaines seront jugées fort 
appropriées. 

Mais il semble possible que d’autres seraient jugées 
inutiles, ou tout au moins, bien que trop généreuses. Le 
gouvernement pourrait alors apporter les correctifs 
nécessaires et augmenter peut-être considérablement ses 
revenus sans du tout augmenter les taux d'impôts! 


Il nous semble que la justice la plus élémentaire exige 
que cet aspect des «dépenses» gouvernementales soient 
examinées aussi minutieusement que l'autre, que la main 
droite du gouvernement qui débourse les argents pour payer 
ses programmes sache ce que fait sa main gauche qui 
accorde des réductions d'impôts. 

Que l'on appelle cela des dépenses indirectes ou des 
manques à gagner, ça constitue un élément tout aussi 
important que les revenus et les déboursés en vue d'en 
arriver älunbudget équilibré et équitable. 


Jean Mongenais 


Sens intéressant, généralement 


lettres en enfilade (SIGLE) 


Collaboration (APE) : 
Annie Bourret 


Mon titre pourrait presque 
servird’attrape à motscroisés! Mais 
il a ceci d’utile qu’il illustre très 
bien la fonction des sigles: abréger 
desexpressions très longues, autant 
à l'écrit qu'à l’oral. Comparez 
ACELEF et REER à Association 
Canadienne d'éducation en langue 
française et Régime enregistré 
d’épargne-retraite. Ouf! Lessigles, 
vous l’avez deviné, sont fort utiles 
pour les noms d'organismes, de 
ministères, de réalités scientifiques 
ou techniques. 

Pour former un sigle, on 
retientla première lettre de chacun 
des mots de l'expression qu’on 


Eh oui! si l’acronyme est 
nécessairement un sigle, un sigle 
n’est pas toujours un acronyme. 
Leur prononciation les distingue. 
Onénonce les sigles lettre parlettre: 
TPS pour taxe sur produits et 
services et DSFM pour Division 
scolaire franco-manitobaine. Les 
acronymes se prononcent comme 
des mots ordinaires (SIDA pour 
syndrome d’immuno-déficience 
acquise, APECA pour Agence de 
promotion du Canada atlantique). 


La confusion vient de 
l’anglais acronym, qui a fait son 
entrée en français vers 1970etaété 
emprunté à l'anglais. Acronym 
désigne aussi bien des sigles (GST 
pour TPS) que ce qu’on considère 
un acronyme en français (NATO 
pour OTAN, Organisation du Traité 
de l’Atlantique nord). 

Les sigles écrits avec des 
jointsnedoiventpasêtreconfondus, 
avec des abréviations 
géographiquescomme I.-P.-E. ou 


Les relations familiales : 


Selon une récente étude 
menée par la Fondation de la 
recherche sur la toxicomanie (la 


qui passent du temps avec leur 
familleétaientmoinsenclins à faire 
usage de drogue et à adopter 


T.N.-O. qui, en plus de leurs points, 
conservent leurs traits d'union. 
Quand la Société canadienne des 
postes transforme Ile-du-Prince- 
Edouard et Territoires du Nord- 
Ouest.en.IPE ou TNO, on les 
considère comme des symboles. 
L'emploi des majuscules 
avec les sigles pose un beau piège, 
parce que de nombreux acronymes 
deviennent des noms communs. 
Des mots aussi répandus que radar, 
sonar, cégep, sida et laser avaient 
des noms à rallonge d’abord 
abrégés en sigles avec lettres 
majuscules. Lorsque ces réalités 
se sont retrouvées dans l'usage 
général, les pointsetles majuscules 
ont disparu. Cette nouvelle 
orthographe a facilité la création 
d’autres mots à partir d’acronymes. 
Le sida a vite eu les dérivés 


sidatique, sidéen et sidéenne, le 
radar a eu besoin de radaristes! 
L'élaboration de certains 
acronymes a pour point de départ 
un mot du vocabulaire courant. Le 
Service WElectroni 


Revenu Canada exploite bien cela 
dans sa publicité, qui annonce qu’il 
SERT à renseigner les gens sur 
leurs déclarations d'impôt! Même 
chose pour le Bureau des 
Regroupements des Artistes 
Visuels de l’Ontario, à qui on a 
envie de dire bravo! Le’sommet? 
Durant l’année internationale de la 
paix en-1986, le groupe SAGE 
était parvenu à conserver le même 
acronyme en français (Solidarité 
anti-guerre étudiante) et en anglais 
(Students Against Global 
Extermination). 


un outil contre la drogue 


faire usage d'autres drogues 
illégales, quatre fois plus enclins à 
manifester un comportement 


adolescents semble être le fruit 
d'autres facteurs, notamment le 
temps que les parents passent avec 


raccourcit. Généralement, on RAE),laqualitédelaviefamiliale d'autres comportements à délinquantettroisfoisplusenclins leursenfantsetle faitque les parents 
<<oublie>> les mots de transition et la communication entre les  problème",commenteM.EdAdlaf à boire de manière excessive. s'intéressent aux allées et venues 
comme de, le, l’, les, en (c’est parents et les enfants jouent un  quia mené l'étude avec Frank Ivis. Lesadolescentsquivivaient de leurs enfants. 
pourquoimontitrenesetransforme rôle important de prévention en Lesjeunesquivivaientavec dans des familles monoparentales On à établi un lien entre la 
pas en SIGLEE). Devrait-onécrire matière d'usage de drogues parmi leurs parents naturels présentaient ou qui étaient issus de mariages communication entre les enfants 
lesigleduCongrèsmondialacadien les adolescents. l'incidence la plus faible del'unou mixtes avaient plus tendance à  etleursparentsetl'usagededrogues 
C.M.A. ou CMA? J'aimerais bien L'étude a également révélé l'autre des six comportements à adopter ces comportements. et la délinquance. 


pouvoir répondre <<sans point>>, 
un point c'est tout! Même si la 
tendance favorise les sigles sans 
points, l’usage accepte les deux 
façons d'écrire, sauf pour les sigles 
qui sont des acronymes. 


Publié tous les mercredis par les 


que la solidité des liens familiaux 
a plus de répercussions sur le 
comportement des enfants que la 
structure de leur famille. “Les 
jeunes qui sentent l'importance des 
relations dans leur famille et ceux 


Éditeur: Jean 


l'étude. Les adolescents qui ne 
vivaient pas avec leurs parents 
naturels étaient sept fois plus 
enclins à fumer la cigarette, cinq 
fois plus enclins à faire usage de 
cannabis, huit fois plus enclins à 


Mongenais 


Administration et production: Johanne 
Gagnon, Céline Vachon 
Assistants: Lanie Hurdie, André Chartrand 


Correspondant national: Yves Lusignan 


Cependant, après avoirtenucompte 
des relations familiales, ces 
différences se sont estompées ou 
ont complètement disparu. 

Le lien entre la structure 
familiale et l'usage de drogue des 


Le seul aspect de la vie 
familiale qui n'a semblé avoir 
aucune répercussion sur la tendance 
des élèves à adopter l'un ou l'autre 
des six comportements à l'étude 
était le revenu familial. 
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Le duo rock John 
McGale (à gauche) et Toyo 
donnera la semaine de 
formation aux quatre groupes 
finalistes du deuxième 
concours «La Brunante» de 
la Société Radio-Canada 
pour les groupes musicaux 
franco-ontariens. Les finales 
auront lieu à Sudbury au 
début mars. Les groupes 
peuventserenseignerau sujet 
des règlements du concours 
ou s'incrire en 
communiquant avec Marie- 
Reine Martin au poste CBEF: 
255-3411. 


La SRC invite les groupes à 
Participer 


a La Brunante 


Le championnat du tournoi Pepsi Challenge 
à Catholic Central 


C’est l’équipe de l’école 
Catholic Central qui a remporté le 
championnat du neuvième tournoi 
Pepsi Challenge de basketball 
garçons seniors parrainé par l’école 
secondaire L’Essor. 


Les équipes des écoles, 


L'Essor, Pain: Court et E.J. 
Lajeunesse se sont toutes faites 
éliminées en première ronde. 
Catholic Central a défait 
l’école secondaire de Ridgetown 
enfinaleetE.J. Lajeunesse a gagné 
- larondeconsolationenayantraison 


«SERA NS 
sun Mulder de L'école 
secondaire de Pain Court à marque 


1é quatrième plus haut total de 
points en trois parties, soit 43- 

Dany Dufour de EJJ. 
Lajeunesse a été nommé à la 
première équipe toutes étoiles et 
Chris Dijelebian de L’Essor à la 
deuxième: 


«Sous un Soleil 
français» surles 
ondes Île 4 
janvier 

C’est le mercredi 4 janvier 
à 20 h, puis en reprise le samedi 7 
janvier à 14 h, que passera sur les 
ondes la prochaine émission de la 
série communautaire «Sous un 
Soleil français». 

L'émission porte sur La 
Gendarmerie Royale du Canada et 
traite de ses programmes, ses 
services et la façon d'en devenir 
membre. 

La série est produite par 
l’ACFO Windsor/Essex/Kent. 


Marcel's Garage 
& Bodyshop 


(Division de Jerome 
Marier Sons Ltd) 
ement 


SER PLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par les 
assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin 
Tecumseh 
(angle Ferndale) 
Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 


UNITED WAY/CENTRAIDE 
Associé ou associée pour la campagne 


United ee Ne d'Essex 


un associé ch ie associée 
pour la campagne 


= D'ESSAI e es AE 
à de NE et des se d bénévoles. 


Idéalement, le candidat ou la candidate choisie possèdera au 
moins deux années d'expérience de prélèvement de fonds, avec 
de l'expérience spécifique dans le domaine du marketing direct, 

ainsi qu'un grade universitaire dans un do gine connexe. 
Le bilinguisme est un ato 
CR 
Faire parvenir sa candidature d'ici le 2 } änvier, 1995 au: 
© 
Directeur de la HE e 
United Way/Centraide Windsor-comté d'Essex, 
1695 ave University Ouest, Unité A, 
Windsor ON N9B 1C3 


Centraide est unemployeurqui-souscrit au principe d'équité 
d'opportunités 


Centre hospitalier Taché 


Le Centre hospitalier Taché est un centre progressif de 314 lits pour 
les soins à long terme des personnes âgées ou des jeunes adultes. 


On recherche un ou une ergothérapeute (31 heures par semaine) et 
un où une physiothérapeute (20 heures par semaine) pour travailler 
ausein d'une équipe interdisciplinaire. Cette équipe voit àla planification 
et à l'implantation de programmes individuels et d'autres en groupes 
pour les résidentes et résidents, qu'ils soient jeunes adultes et 
personnes âgées. 


Les candidats et les candidates doivent pouvoir devenir membre de 
leur association professionnelle. 


On accordera une préférence aux personnes bilingues (français/ 
anglais). 


Prière de nous faire parvenir votre demande par écrit au : 


Centre hospitalier Taché 
Ressources humaines 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 
2H2B3 


3026 


dndex des 
CSC Eee ET ÉRS 


CIMENT (Voir BETON) 


COMPTABLES 
J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 


Cox, Hyatt & Company,M.DonaldLassaline, B.Comm.,C.A.875 ave Ouellette, 
Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 
CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE «Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE }) 


DISC JOCKEY 
Champ's/Campbell's DJ. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 


ENSEIGNES 
Parent Signs, M.Richard Parent, 12227/rue First, Tecumseh, 735-1303 


ENTRETIEN DE PARTERRES 


G & M Desmarais Landscaping Ltd, M. Gérard Desmarais et Mme Maria 
Désmarais, 470 rue Maple, Lasalle, 734-6143 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS( VOIR SPORTS) 
EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M: François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316, 
GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 


GITE ET PETIT DEJEUNER 
Chez Juliette, Mme Juliette Lachance, 13351 ch St-Gregory, 735-9608 


GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 


IMPRIMERIE. (Voir PUBLICITÉ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
B< patio: ou conne RER Bale Rue. 72 APE 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch, Lespérance,Tecumseh,735-6069 
JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 

JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES) 

LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAMINAGE 
Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Dallaire, 727-3876 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ARTICLES RELIGIEUX ) 
Boukalivre, Mme Christiane Senécal, 5739 ch Tecumseh E., 948-0698 
Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R.9, Chatham 351-3421 


MASSAGE THERAPIE 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), 434-1078 (London); 682-1223 
(Tilbury); 948-1890 (Windsor) 


MENUISERIE Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS ) 
Home Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. DonLappan, 11918 Ch Tecumseh, Tecumseh, 
735-2445 


NETTOYAGE DE TAPIS ET FAUTEUILS 
Sunlite Carpet & Upholstery Cleaners Windsor, M. Joseph Soullière, 979- 
0897 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


DrRobertCharron, Dr Annie Nguyen,1101 est, rue Erie, suite C., Windsor.973- 
1101; 54 rue Main est, Kingsville, 733-2282,5805 ch Malden, LaSalle 969-6677 


PAYSAGISTE (Voir aussi ENTRETIEN DE PARTERRES) 


Jardin Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 
Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 

Papa John Garden Centre, M. John Robitaille, 9618 ch. Tecumseh est, 979- 
0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2622 


POSTERS (Voir LAMINAGE) 


ee 
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La famille Proulx est la 
famille du mois du Conseil des 
Chevaliers de Colomb de St- 
Jérôme. La famille est composée 
de Léo, Ramona et leurs enfants auxiliaires et fait partie de l’Union 
Hélène, Gaëtan et Colombe CulturelledesFranco-Ontariennes. 


Parents pour la première et M. Fernande et Stanford Noël 
fois, M. et Mme Guy et Rachelle de Windsor sont très fiers. Mme et 
(née Noël) Moreaultde North Bay M. Cécile ct Arsène Moreault 
sont heureux de l’arrivée de leur  sontles autres très heureux grand- 
fille Mélanie Noëlle. Grand- parents de Sherbrooke, Québec. 


parents pour la troisième fois, Mme 
LERE EX) 


(décédée). Léo est un membre 
fondateur du Conseil et y est très 
dévoué. Pour sa part, Ramona est 
membre fondatrice des dames 


RS 


BONNES ET 
HEUREUSES FÊTES 
EN FAMILLE 


Les Francomiques, à 19 h, du 26 au 30 décembre 
et du 2 au 5 janvier (en reprise à minuit). 
Le grand fou rire du Gala de l'humour d'Ottawa. 


Tête à têtes avec Jean-Guy Moreau à 20h, 
les 26 et 27 décembre (en reprise à minuit trente). 


Le Monde selon Clémence avec 
Clémence Desrochers à 20 h, ; 
MN les 28 et 29 décembre (en reprise à minuit trente). 


Toute une guirlande d'émissions spéciales 
Le 24 décembre 


Un peu de musique en attendant le réveillon : 
La Création de Haydn, à 18h, 
Sainte Nuit, à 19 h 30, 

Les Parapluies de Cherbourg, à 21 h, 
et la Messe, à 23 h 30. 


Le 25 décembre 


La Chaîne a mis dans votre bas de Noël 
Pierre el le Loup, à 19 h, un conte traditionnel 
raconté par les marionnettes de 

Spitting Image, La Belle au bois dormant, 
à 20 h, un magnifique ballet sur glace, 

et Sainte Nuit, à minuit (reprise). 


Le 31 décembre 


Au grand galop vers 1995 avec DU 
à 18 h, // danse avec les loups, à 20 


alton en ne 
la Bolduc, à 23h15. 


Le 1er janvier 


Une nouvelle année qui s'annonce écheveldavéerwist, à 19 h, la folle 
histoire du twist, Madame la Bolduc, à 23 h (reprise), et Dansons comme 
des fous à Hollywood, à minuit trente. 


La personnalité franco-ontarienne de l’année 


Entrevue de Jacqueline Pelletier avec la personnalité franco-ontarienne de 
l'année 1994, le jeudi 29 décembre de 19 h 30 à 20 h. 


Passion, conflits, 
humour... du cinéma 
tous les soirs à 

21 heures 


du 23 décembre au 1tr janvier 

Nos trois coups de cœur du temps 
des Fêtes sont Les Parapluies de 
Cherbourg, le 24 décembre, une 

5 nouvelle versionen couleur, Carmen, 
le 26 décembre, avec Placido Domingo, 
Il danse avec les loups, le 31 décembre, exceptionnellement à 20h 
(pour public averti). 


f@rr la Chaîne 
e° ma télévision 


Câble 35 


La famille 
Ledoux est heureuse 
d’annoncer l’arrivée de 
deux nouveau membres, 


il s’agit d' Anaïs 
Arianne (à droite sur la 
photo) et de Françis 
Nathaniel (à gauche). 
Les fiers parents d’Anaïs 
Arianne sont M. et Mme 
Paul et Isabelle (née 
Milot) Ledoux de 
Windsor. Les grand- 
parents sont M. et Mme 
Robert et Cécile Milot 
de Sherbrooke, Québec 


ainsi que M. et Mme Gerry et Jeannette 


 Tnèex des 
Serfires en français 


PRODUITS DE:SOINS PERSONNELS 
Produits Neways, M, J=-ClaudeLapointes2899 pr. Forest Glade, 735-6853 


PUBLICITE 
Mass Media Designs, MM.Michel et Daniel Gallerno , 131 rue Park ouest, 977- 
6035 

QUINCAILLERIE 

Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945- 
1189 

Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor. 948-5545 


: RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
RÉNOVATIONS ET-CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTE) 


Rénovation complète de 
cuisines et de salles de bain 


Fes Brisson 


ne ch Walker 
À , 972-9872 
* Reconstruction 4 Reno de surfaces en porcelaine 
+ Remplacement de surfaces  *Unesélechon complète d'accessoires 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 
Gauthier Roofing & Siding, Mme Angie Drouillard et M. Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727-6583: 

JP Carpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

Lawrence Aluminum & Construction, M°Laurent Samson, 534 rue Charles 


969-9804 

LPCashandCarry Eumber, LP Roofing and Building Supply,M:Léo-Paulet 
Mme/Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements,M:Venance Paquette, M: Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor, 974-6160 


RESTAURANTS 

Granny's Kitchen,M.Emmanuel Chayeret Mme Aline chayer, 189 rue Talbotsud, 
Essex, 776-4044 

Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M: et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Green Valley Plaza, angle des rues Manning et 
Tecumseh 979-7827 5 
Velvet Dairy Bar, Jocelyn etThérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 
est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
SALONS DE COIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 


Tremblay, 3338 ch Dougall, 250-0926 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson ,945-7151 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salon Funéraire 


Janisse Brothers 
. 1139 ave Ouellette, 
Windsor253-5225 

Salons Funéraires 

870 rue Wyandotte E., 

Windsor, 977-9277 

A votre disposition: quatre salons 
À votre service en francais: Jerome Marcotte. Pierre E. Cecile 


| 


L Salon Funéraire 
elady 


Ledoux de Windsor qui sont aussi 
grand-parents de Françis Nathaniel. 
Les heureux parents de Françis 
Nathaniel sont M.et Mme Johnet 
Elzabeth (C2 Ledoux) 
Christenson. M. et Mme John et 
Carol Christenson de Windsor 
sont aussi très comblés de l’arrivée 
de leur petit-fils. 


LERE EX] 


M.etMme MikeetTrisha 
(née Price) Clavette de Windsor 
Sontifiers d'annoncer la naissance 
de leur fils Sean Micheal. Les 
heureux grands-parents sont M. et 
Mme Clare et Debbie Price ainsi 
queM.etMme RaymondetLinda 
Clavette, tous de Windsor. 


LERXE) 
Le poète, écrivain, 
compositeur et traducteur franco- 


ontarien,Paul Savoie, aété nommé 
responsable adjoint ATPETET—  _ 


franco-ontarien du conseil des arts 
de l'Ontario. 


LERLEE: 


Justin Lamoureux, âgé de 
deux ans est content de l’arrivée de 
sa petite soeur, Chasmine. Les 
parents sont M. et Mme’Kevinet 
Claudi (née Paquin) Lamoureux 
de Windsor. - M et Mme Ron et 
Charlotte Lamoureux de 
Tecumseh ainsi que. M:"Rénald 
Paquin ét Mme Marie Paquin de 
Windsor sont les fiers grands- 
parents: 


LERE ZE: 


À la fête de Noël du Club 
Jean-Paulll, Mark Donlona gagné 
le panier de provisions, Arthur 
Beaulne, le bar portatif garni et 
Gemma Bélanger, l'horloge quartz 
qui étaient les prix du tirage. Le 
président Emile Lamarche 
remercie tous ceux et celles qui ont 
aidé à organiser la fête et tous les 
participants et participantes qui en 
ont fait un franc succès. 


Décès 


M. Léo Danis, natif de 
Maniwaki et père de neuf 
enfants dont M. Michel Danis 
de Windsor est décédé à l’âge 


de 69 ans. Il était ingénieur 
arpenteur et habitait la région 
de Rouyn-Noranda.M. Michel 
Danis a indiqué que son père 
était un homme très généreux. 
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> 2 
JEUDI 5 JANVIER 1994 
|] = 19h30 

| PRÉSENTATION (anglaise) ET CONSULTATION PRIVÉE (française) 
DE PLANIFICATION NATURELLE DE FAMILLE, 
MÉTHODE BILLINGS 

| Auditorium de l'hôpital Hotel-Dieu, Windsor 

Information: Julie-Anne Poisson 728-2956 


| JEUDI5 JANVIER 1994 
| 19h30 
| REUNION MENSUELLE DE L'UNION CULTURELLE 
DES FRANCO-ONTARIENNES 
( 


Place Concorde 
Information: Hélène Vaillancourt 250-8061 


dndex des 
ÆSerhices en françat 


TT ES Ë PR Ë 


Savoir 


SANTE (Voir ALIMENTATION) 
SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE'DE POINTE-AUX-ROCHES 


Essencesàl'éthanole 
Régulière *Moyenne * Super 


L'éthanole est un ex- 
cellent carburant, 
conténantun haut ni- 
veau d'octane mais 
très peu de 
contaminants, ce qui 
fait qu'il brûle propre- 


4 à M] mentetrèhausse la 
% S V4 Fa] Nperfomance. À une 
F 1 oncentration de 5 à 
= «53 0 p. cent, il est 


approuvé par tous les fabricants d'autos au monde. Ils offfént aussi une garantie 
pour les carburants à l'éthanole bien mélangés. 
Disponible : Poste d'essence à Pointe-aux-Roches 


Une personne sur trois Don-a0 Te op ap12 
-MSQUE de souffrir d’une invalidité. SERVICE D'ALPHABÉTISATION ED APR ENONCE POUR 


BC n'arrive qu'aux autres ! Or, au cours des cing dernières | ESS Æ ; is séasile 
“années, 100 000 emprunteurs Desjardins ont bénéficié craie sit 
de l'assurance invalidité. Avec seulement 66% de votre SENCE ARE RATE 
revenu, versé par votre assurance salaire, parviendrez-vous | | 798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgete Gélinas 948-9350 
à maintenir votre niveau de vie ? Bougez avant de tout perdre ! D Gare Men a en DU mes 
L'assurance invalidité de l'Assurance prêt Desjardins AE Le 
vous permettra de parer les coups durs. Re M rase ol 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 


Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place Concorde, 948-4339 


û ASsuran C e invall dite L'Association des Scouts du Canade, secteur =. Mme Nora Mallet, 
sur prêt hypothécaire Desjardins. RE ONE EE 


Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


gratuite pendant un an. Re 


Pioneer Hydraulies M, Robert Giasson, M. Yvan Giasson, 13360 prom. Syivestre, 


Pour tout nouveau prêt hypothécaire contracté à une caisse 735-1773 
re 2 ent : GE SERVICES MEDICAUX A DOMICILE 
Desjardins, et versé entre le 1° janvier et le 30 juin 1995, Para-Med Health Services, Windsor : 258-8660, Loamington : 322-2542 


l'assurance invalidité vous sera offerte SOU ASS > SPORTS 
gratuitement pendant 12 mois. C'est comme Rat te pions ce Das ReEM EE AE 00e CES GATE M 
à £ = onald Guignard, 
si vous receviez un chèque de 760 SR 3 


ÿ Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 
+ 5545, poste 221 

GA ) x} Gold Medal Sports Shop, M.Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, Tecumseh, 
- 735-2368 


# 


DFE £ STEREO (Voir APPAREILS ELECTRONIQUES) 


JUvE 
THEATRE 
Troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


Communiquez sans tarder 
avec votre caisse. 


Jeanne Pouliot y 
IX Assurance SN > Te 7 représenta. Centu 
Pre ET EF ESJArans Bureau: 945- 


Domicile: 979- Request Realty Inc. 


Fax: 948-1621 
5135 chemin Tecumseh est, 


Windsor, Ontario. NST 1C3 


d ë ñ i ÿ. x de l'assurance invalidité de 
Calcul basé sur un nouveau prêt hypothécaire de 70 000 $ amorti sur 15 ans, au taux de 8 %, pour un couple de 30 ans ayant adnéré à l'option totale de 
l'Assuranca prêt Desjardins. Ottre valide dans les calsses participantes jusqu'au 30 juin 1995; pour tout nouveau détenteur d'un prët hypothécaire qui adhère à l'Assurance prêt Desprôns 
L'assurance invahdité est offerte gratuitement pour les douzé premigrs mois de l'assurance. Pour bénéficier de cette offre, l'emprunteur doit préalablement adhérer à l'assurance vie, 
remplir uné demande d'assurance et satistaire aux conditions d'admissiblité et d'assurébité. La caisse 5e réserve le droit de mettre lin en tout temps à cétte promotion. 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


Desjardins L'incroyable force de la coopération. 
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Le numéro de décembre du magazine Vidéo-Presse se penche sur 


la famille d'aujourd'hui 


(LH) La famille! C’est ce Presse dans son numéro de de la famille et de ses différents 
dont traite le magazine Vidéo- décembre Lesrôlesetl'importance membres y: sont discutés. Une 


Le concours mettant en vedette 
Les oroupes franco-ontartens ! 


entrevue avec une famille reflète 
les joies et les peines des grandes 
familles. 

Le magazine souligne la 
fête de Noël et son origine. Dans la 
section sur Noël, il y a un article 
qui parle du genre de Noël que 
célèbrent les gens de la Malaysia, 
pays musulman. 

Vidéo-Presse offre aussi un 
entrevue avec l'écrivain Denis 
Côté, un reportage sur la qualité de 


l’air ainsi qu’un article sur 
Sébastien Lareau, joueur de tennis. 

Les gens qui désirent 
s’abonner à Vidéo-Presse peuvent 
le faire en envoyant leur paiement 
à Vidéo-Presse, 3965, boul. Henri- 
Bourassa Est, Montréal, Québec, 
H1iH 1L1i. Le coût pour un 
abonnement d’un an, comprenant 
10numérosetleroman «La planète 
du mensonge» de Francine 
Pelletier, est de 24.37$. 


AVIS AUX MEMBRES DU 
CLUB JEAN-PAUL II 


Assemblée générale 


le mardi 10 janvier 


a 
ai 


Date limite : le vendredi 27 janvier 1999 


Vers 15 h 30 (après lescartes) 


L'assemblée comprendra l'élection ainsi qu'une modificationsaux 
règlements, soit un ajout à l'article 4, et sera suivie d'un souper 


Venez jouer au BINGO tout en appuyant des 
organismes francophones. BonneChancel 


Mercredi 21 décembre -midi-14h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouelette 
Parrainé par : APEL £XX 


Jeudi 22 décembre - 17h - 22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouéllette 
Parrainé par :L' Union culturelle des Franco-ontariennes, locale 


Vendredi 23 décembre-17h-19h-21h:23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : Le Ciub Alouette 21% 


È \ CN 0 
Mercredi4 janvier - 12h30-14h-15h30 \ 

Sälle Downtown Country Bingo, 671 est;.rûe Wyandotte 
Parrainé par : Les Majorettes les Papillons 


Jeudi 12janvier-9h30-11h-12h30-14h-15h30 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Vendredi13 janvier-1ham-2h30-4h15-6h-7h45 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : Les majorettes les Papillons 
> Renscionements et formulaires d'inscription disponibles à Radio Canad 
Sudbury : (705) 688-3200 ou 1-800-461-1138 
Toronto : [E16] 2232? 
Windsor : (519) 253311 
Bilan : (613) 21200 


GARDIENNE :Garder des enfants de 1 
1/2 ans à 4 ans, chez-moi dans l'est de 
la ville Patricia 948-6967 41 


50$. 944-5612. 46 


GARDIENNE : J'offre des services de 
garderie du lundi au vendredi dans la 
région de Tecumseh. Possibilité de reçu. 
979-8160. 47 


A VENDRE : Bois de chauffage d'hiver, 
60 $ la corde, livraison gratuite dans 


{& SRC 


Ontario/Outaouais 


Windsor-Tecumseh 944-4280 ou 735- 
5277 43 


A LOUER : Bureau à louer, 450 pi 
carrés, localisé à Puce, pour rendez- 
vous : 727-6583. 43 


A LOUER :Chambre à louer, grande et 
belle, prixabordable, accès à lacuisine, 
lasalle de lavageetstationnement. Beau 
quartier à Tecumseh. De préférence: 
femme non-fumeure.979-0599 43 


A VENDRE : Velo d'exercice 
d'appartement(stationnaire) état neuf, 


RECHERCHE: Gardienne pour un 
enfantde6 mois, cinqjours par semaine 
de 8h à 16h30, ainsi que d'un autre 
enfant de Sans les jeudis et vendredis, 
chez nous , près de l'université de 
Windsor, Références requises : 256- 
51370u255-5531 47 


MAISON A LOUER : Deux chambres à 
coucher, toute meublée, climatisation 
centrale, garage simple, région Howard- 
Tecumseh. Pas d'animaux. Premier et 
demiermois. 850$ plus services publics. 
735-9608. 48 


SR 


Joyeux Noël, chères lectrices, chers lecteurs! 


Que vous jouissiez pleinement des rencontres de parents etd'amis etdetous les témoignages d'amitié qui marquent cette heureuse saison, etqu'elle apporte 
à chacun et chacune de vous son gage de paix et de bonheur! 


Merci de votre intérêt à notre journal et de vos témoignages d'appréciation au cours de 1994: Merci à ceux et celles qui ont contribué des textes ou quinous 
ont aidé à se tenir aux courants des événements d'intérêt. 


Un merci particulier à ceux et celles qui ont contribué des textes pour notre thème «Noëls ethnoculturels» qui se trouve dans ce cahier. 


Et que 1995 soit des plus prospères pour notre communauté et pour. chacun de ses membres! 


Bonne et Heureuse Année! 


Céline, Johanne, Jean, Lanie, Aaron 
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LS 


f a La famille Don Lappan 
et 


Excelsior Monuments 
7 


11918 ch T seh 


735-2445 


134 


George et Reg St-Louis 
=. personnel de 
ouis Otudio 2. 
12065 TECUMSEH RD. E. 
TECUMSEH, ONT. 


735-2622 


+ 
Star Cütom 


Concrete 
735-2865 


12065 ch _ 


La famille René et 
Nicole Beaulieu et 


. résidants 


Villa Maria 


254-3763 99 


Martin et Carole ée 
et le 


Union VisiG) 
Center 
573 ch Tone 977-1164 


L 


Anne Safranyos Ç 
et les représentants de) 


ReÿI Capital 
Planners 
U 314-3200 Deziel 974-6035 


Greenwood Plaza 


% Rose Bowl né 
et Archigs Place 


Passez d'excellentes fêtes! 


= a 
a Torino Plaza 
Pizeria - Salle à ) alon-bar 


Pourvoyeurs pour toutes occasions 


34 GHÉCUE) ] 


La famille Léo-Paul et 
Bernadette Brochu et 

LP Cash & Car:y Lumber 

LP Roofing & Building 
Supply 

Ê 728-1061 


735-2522 
Ga 


2 
Ray Clavet e 


président 


977-8244 


eliet-::""\-mf 


M ©) 
Hydraulics 


735-1773 

g À Moe Parent 
et le ; D 

Bowlero 
258-9321 
a Jocelyn et NÉE Vaillancourt 
et la famille 

9 
Velvet Dairy Bar 


“Vous êtes toujou venus à notre table" 


252-7082 


Paul et Gisèle Riyard 
* Risal 


675 ouest, ch Tecumseh 


1646 est, rue Wyandotte 


Trusses Inc. 
776-7389 


Essex 


Joyeux Noël et Bonne Année à nos clients et 
amis et à toute la communauté francophone! 


Tony et Brenda Santia 
et leur personnel 


dns & 


979-1881 


L 


Angle ch. A et 
ee Lesperance, Tecumseh 


LT Jacques ee Son 
Truckik£) 


Tecumseh 


735-3192 


Vic St-Pierre et son 
personnel 


L 


Doidge iness 
| Machines 
945-1242 


2676 rue Jefferson 


ee | 
14 
W 
F 


TRE RE LUN 


V2 Te personnel de 
Stoney Point 
(ÉD. 
Tavern 


798-3020 © 2 | 


Francis et Jules Janisse 


GP -_ etle personnel de 


Winésor Chapel 
Funeral Home 


253-7234 


Us Denis Pinsonneault 


La Métropolitaine 
25 pr. Keil Sud, 


352-2414 


% Pedrick's 
Flowetf 


2647 ave Howard 


250-8400 
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Message de Noël du Président de la Conférence 
des évêques catholiques du Canada 
La Famille : cadre privilégié de l'Action de Dieu dans le monde 


CECC) Dans quelques 
jours, on se réunira ànouveauiciet 
là pour fraterniser et célébrer 
ensemble la Noël. Dans cette 
atmosphère empreinte d'amour et 
de joie, on tirera en même temps 
un trait sur l'Année Internationale 
de la Famille. Grâce à l'initiative 
des Nations Unies, jamais aura-t- 
on accordé autant d'attention à la 
famille. 

Quelle place fera-t-on à la 
famille dorénavant : sera-t-elle 
reléguée aux oubliettes? Ce serait 
commettre une grave erreur, tant 
sont essentiels l'essor et le 
dynamisme de la famille pour la 
vie même de la société et de la 
l'Eglise. 

La fête de Noël nous invite 
à porter le regard sur une famille 
d'un autre temps, mais combien 
inspirante pournotre époque. Dans 
la foi, Marie et Joseph accueillant 
le don de la vie qui leur est offert 
par Dieu. Par leur intermédiaire, 
Dieu peut ainsi se révéler 
pleinement à l'humanité entière en 
la personne de Jésus. : 

Même si nous savons très 
peu de choses sur les années qui 
ont procédé la vie publique de 
l'enfant de Nazareth, de nombreux 
indices nous permettent de 
percevoir l'influence qu'ont eue 
“Marie et Joseph sur leur divin Fils. 
En plus de lui transmettre la foi 
juive, ils ont contribué un milieu 
familial où il a pu atteindre sa 
pleine maturité pour ensuite 
réaliser la mission à laquelle Dieu 
l'avait prédestiné. 

La famille demeure encore 
aujourd'hui le cadre privilégié de 
l'action de Dieu au coeur du monde. 
C'est d'abord par elle que Dieu 
perpétue son acte de création; c'est 
en son esin aussi que se forme la 


Nos voeux les plus sincères à tous les 
lecteurs et lectrices du REMPART 


Le Conseil municipal de 
Belle-Rivière 


personne humaine, dans, ses 
dimensions culturelle, sociale et 
religieuse. De même que Dieu s'en 
est remis à Marie et Joseph pour 


quesonFilsvienne dans le monde, 


Il s'en remet aux parents pour 
conduire leurs enfants vers. leur 
pleine réalisation personnelle. 
Dans son exhortation 
apostolique Familiaris consortio, 
le pape Jean-Paul Il affirme que 
«l'avenir de l'humanité passe par la 
famille». En effet, une société juste 
et équilibrée ne peut s'édifier 
qu'avec le concours de toutes les 
familles qui lacomposent. De plus, 
pour que l'Eglise puisse réaliser sa 


Richard Tighe, 
| maire 
Ed Soullière, 
préfet 
Pat Galbraith, 
sous-préfet 
AlFazio, 
conseiller 
Shelly Emery 
conseillère 
Tim Mousseau, 
greffier 


S 6 


mission évangésatrice dans le 
monde, encore faut-ilque la famille 
assume sa tâche d'éducatrice auprès 
des enfants. La transmission de la 
foi seréalise d'abord dans la famille. 

La’ famille joue un rôle de 


c'esten grande part à travers elle 
que se bâtit le Royaume. Les 
évêques canadiens comptent 
d'ailleurs sur les familles 
catholiques pour qu'elles 
témoignent de l'Evangile dans leur 
propre milieu et dans le monde. 
Elles exprimeront ainsi quelque 
chose du projet de Jésus pour un 
Royatime de paix, de joie, de 
justice, de liberté, d'amour et de 
sainteté. 


$ haughnessy Cohen 


| Député 


(Œ; 


CC) 


BCX 22 


C5) 


Je CX E 


os SRE 


premier plan dans la vie de l'Eglise: 


La fête de Noël nous donne 
de mieux saisir toute la dimension 
de la famille dans le plan de Dieu 
pour notre monde. A l'exemple de 
Marie et Joseph, puissent toutes 
les familles de chez nous devenir 
un sanctuaire de vie et d'amour et 
s'ouvrir à la personne de Jésus- 
Christ qui nous établit dans une 
relation filiale avec Dieu! 

Au nom de tous les évêques 
catholiques du Canada, je vous 
offre mes voeux sincères de joyeuse 
et sainte fête de Noël. 


Jean-Guy Hamelin 

Evêque de Rouyn-Noranda 
Président de la Conférence des 
évêques catholiques du Canada 


Œ 


Sen 


Trillium Cable 


est heureux d'offrir ses meilleurs 
voeux à toute la population 
Jrancophone d'un Noël des plus 
joyeux et d'une année 1995 de 
visionnement des plus agréables! 
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"Tout ira bien … ne craignez pas” 


Mes chers Soeurs et Frères 
dans le Christ, 

Julian de Norwich est une 
femme mystique du moyen âge 
dont les écrits ont énormément 
influencé la société de son temps et 
sont de plus en plus à l'étude de nos 
jours. Les visions que Dieu lui a 
accordées l'ont remplie d'une 


Que Dieu vous 
bénisse et que votre 
joie se multiplie 
durant la nouvelle 
année! 


Les Soeurs de la 
Charité 


Meilleurs voeux 
le-be heur et de santé 
p@ur ln Nouvelle Année 
Dave Cooke 


. Député provincial 
Windsor-Riverside 


Sr.Jeanne d'Arc Durivage 
Sr Lise Girard 
Sr Yolande Campbell 


2441 Westminster 
Windsor 


& 


Le personnel 


William Parent, directeur général 

Jean-Paul Fortier, directeur général adjoint 

Arnolda Godin, Préposée senior, services 
courants et adm. 

Margo Lavoie, Conseillère, services aux 
particuliers 

Pauline Inglis, Secrétaire-réceptionniste 

Jocelyne Mantha, Préposée senior, service 
conseil 

Monique Pelland, Préposée, services aux 
membres . 

Denise Cochois, Préposée, service aux membres 

Monique Lehoux, Préposée, services aux 
membres 

Charlene Boudreau, Préposée, services aux 
membres 

Suzanne Bouchard, Préposée aux membres 


espérance insatiable et une 
confiance joyeuse exprimée dans 
ses paroles bien connues : «Tout 
ira bien. Tout ira bien. Toutes 
choses iront bien». 

Ni la perspective de 
pauvreté, de guerre, de souffrance 
ou de maladie ne pouvait ébranler 
sa confiance qu'en fin de compte, 
tous sont en sécurité dans les mains 
amoureuses de Dieu. Son message 
pour nous serait celui que Jésus a 
répété si souvent à ses disciples : 
«N'ayez pas peur». 

Dieu a tant aimé le monde 
qu'Ilaenvoyé son Fils unique, et le 
Fils nous a tant aimés qu'il s'est 
donné Lui-même pour nous, La 
preuve la plus puissante de l'amour 
de Dieu pour les personnes, c'est 
qu'Il est devenu l'un de nous. Il a 
joint son sort au nôtre et a choisi de 
s'identifier aux personnes les plus 
marginalisées—sans-abri, même à 
sa naissance, pauvre, sa vie mise 
en/danger par un gouvernement 
oppressif, exilé, réfugié, humble 
travailleur, voix prophétique, 
amoureux des pauvres —à l'écoute 
de l'Esprit Saint, obéissant à la 
volonté de son Père se donnant 
sans limite, vainqueur du péché et 
de la mort, ressuscité à la droite du 
Père,c'esten Luiquenousespérons. 
C'est lui qui porte en ses mains 
notre passé, notre présent et notre 
avenir. À Bethléem, les mains sont 
toutespetites; au Calvaire les mains 
sont perçées et clouées à la Croix. 
Aujourd'hui, les mains rayonnent 
l'amour, la guérison, lacompassion 
et le défi qui dit à chacun et à 
chacune de nous «N'ayez paspeur». 

Noël est une invitation à 


La direction et le personnel de la 


Caisse Populaire de Tecumseh 
souhaitent à tous les francophones de la région 
un Joyeux Noël et une Année 1995 des plus prospère en 
les invitant à profiter de tous les services de la Caisse! 


Heures d'ouverture pendant 
les Fêtes 


Samedi 24 déc: Fermé 
Dimanche 25 déc.: Fermé 
Lundi 26 déc.: Fermé 

Mardi 27 déc.: Fermé 
Mercredi 28 déc.:9h30 à 17h00 
Jeudi 29 déc.: 9h30 à 19h00 
Vendredi 30 déc.: 9h30 à 19h 
Samedi 31 déc.: 9h00 à midi 
Dimanche premier jan.: Fermé 
Lundi 2 janvier: Fermé 


confier nos vies sans Crainte aux 
seules mains où elles sont en 
sécurité, celles du Christ , afin de 
devenir en union avec Lui, des 
mains qui feront son oeuvre de 
compassion ici sur la terre. 
Mgr John M. Sherlock 
Evêque de London 


«Que la 
Paix et 
la joie de 
Noël 
vivent 
en vos 
coeurs 
pendant 
toute 
l'année!» 


© 
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Que désirez-vous vraiment pour Noël? 


«Au mail, on devrait ériger 
une plaque en bronze et y inscrire 
mon nom. Je magazine tant». Les 
jeunes femmes rient. «Pourtant, je 
ne peux pas acheter ce que je désire 
vraiment. Ce n'est pas en vente». 

Qu'est-ce que je désire 
vraiment pour Noël? 

Comme desenfantsremplis 
d'espérance, nous répondrions, en 
premier lieu, avec une liste de 
bibelots et de jouets. Mais, sinous 
sommes honnêtes, nous devons 
avouer que ces souhaits sont 
programmés par toutes les 
annonces publicitaires à ce temps- 
ci de l'année. Nous savons que ni le 
micro-onde, ni l'outil à fabriquer le 
pain, ni des chandails neufs, 
peuvent satisfaire à nos désirs les 
plus profonds. Ce que nous désirons 
vraiment dépasse le vert sapin, 
lorsque le beau papier d'emballage 
et les belles cartes colorées ont été 
jetés à la poubelle, Aussi simple 
que ça puisse paraître, nous voulons 
savoir que nous sommes aimés 
individuellement, de façon spéciale 
etprécieuseetsanscondition. Nous 
nous fatiguons jamais d'entendre 
des paroles d'amour,peu importe si 
elles s'expriment maladroitement. 
Dansnotre forintérieur,nousavons 
une soif d'être reconnu et valorisé, 
que quelqu'un d'autre comprenne 
quelle merveille que nous sommes. 

Antoine Padavano, 
théologien et écrivain dit : «Le 
plus grand de tous les dons que 
nous pouvons donner à quelqu'un, 


c'est L'AMOUR! 


ANoël,nousnousrappelons 


etnous célébrons le jour où Dieu se 
fait un de nous: Saint-Jean, 
l'Evangéliste,appellécela«l'amour. 
qui fait suite à l'amour». Le don se 
compare à des vagues de la mer, 
qui se fracassentles unes par-dessus 
les autres. 

Au lieu d'être des agents de 
destruction, ceseaux nousinondent 
de cet AMOUR que nous désirons. 


“Elles nous rassurent, malgré nos 


défauts quenous sommestrès chers 


Le groupe de gestion 
Secteur Windsor 


de 


(E) 


l'Association des 
Scouts du Canada 


vous souhaite 
Joyeux Noël et Bonne Année 


Nous 
invitons 
tous les 

jeunes 
francophones 
de se 
joindre à. 
nous en 
1995! 


Mme Nora Mallet, présidente 
Mme Juliette Mallet, secrétaire 
M. Patrice Paulet, trésorier 


à Dieu. Maintes et maintes fois, 
Dieu nous dit : «Tu as du prix à mes 
yeux, et je t'aime». 

Dieu ne dit plus ces paroles 
par des livres et des prophètes, 
mais par Son Fils, Jésus. Le plus 
puissant message que Dieu nous 
donne c'est par un Enfant, 
accessible à tous. 

Comment répondre à un tel 


“don? D'une-façon, nous écrivons 


des notes de remerciement pendant 


C'est Noël!!! 


VOOOSVYVYVYVSVSNUNN ù 


SIN 


SAN 


toute notre vie. Notre constante 
reconnaissance pour Noëlcontinue 
dans le morne mois de février et 
dans la chaleur du mois d'août. 
Cette GRATITUDE devient notre 
cadeau de Noël à Dieu. 

Alors, en ce Noël, 
reconnaissons qu'en Jésus , le don 
du Père, nousavonsreçu le meilleur 
don possible - L'AMOUR MEME. 
Et avec le Christ, viennent autres 
cadeaux : la paix, l'espérance et la 


Rédemption. En recevant de telles 
bénédictions, les cadeaux sous 
l'arbre de Noël nous semblent 
minimes. 

Qui a besoin de bibelots 
quand Dieu nous accorde ce que le 
coeur désire? 

Je vous souhaite un Joyeux 
Noël! 

Père Larry Brunet 
Curé de la Paroisse Ste-Anne, 
Tecumseh 


Joe Colasanti, sa famille 
et son personnel à 


DaRpRs 


C 


TROFICL GRDENS 


souhaitent à toute la population francophone 
_ de la région un 
yeux Noël et une 


année des plus prospères 
laquelle nous vous invitons 


à venir visiter nos Installations, nos serres et noire nouveau 
petit cheval miniature ‘Princess Butterscoth" 


(3e concession, à l'est du sanctuaire Jack Miner, 


près de Ruthven) 


Célébrons la nativité 


en famille! 
Paix en nos coeurs! 


+ 
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Le Conseil régional 
Windsor/Essex/Kent de 
L'Association Canadienne 
Française de l'Ontario 
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Trésorière: Michel Grimard 


Lyons 


Directeurs: 


Pauline Gagnier 
Françoise Gascon 
Gérard Grimard 


Agente de développement : Nicole Germain 
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Mme Linda Nantais, conseillère 
Mme Carole Beaulieu, conseillère 
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Collaboration spéciale : 
Christine Brooks 


C'est à Noël qu'elle me 
manque le plus. C'est à Noël 
que son absence m'est 
impardonnable. Je rage en vain, 
les murs de l'incompréhensible 
se sont érigés entre nous. L'au- 
delà est si loin, mais se 
rapproche au fil du temps. 

Ma mère est morte il y a 
bien longtemps déjà. Le cancer 
qui la rongeait, ce tourbillon de 
mal atroce, s'est soudain éteint 
dansuneffroyable mais paisible 
silence. Le mal était parti, mais 
il avait pris ma maman. 

Inouï ce silence qui à tout 
jamais s'imposait. Ma mère avait 
la parole vive. en quatre 
langues! 

C'est à table, alors que 
nous mangions le dîner qu'elle 
avait préparé tant bien que mal, 


Beaux souvenirs! 


qu'elle nous racontait, d'une 
façon merveilleusement 
exagéré, les événements 
quotidiens. 

L'artiste en elle se 
permettait tous les 
embellissements. Elle parsemaiït 
de chiffres ses histoires, surtout 
pour l'effet qu'elle leur 
connaissait, et s'étonnait qu'on 
la questionne sur leur véracité. 
Son esprit vif, sa personnalité 
pétillante animèrent les repas 
en famille. 

Chaque année, elle 
s'amusait à introduire de 
nouvelles traditions de Noël, un 
avantage précieux que peut se 
permettre une nouvelle 
immigrée. Evidemment il y avait 
des traditions qui survécurent le 
voyage outre-mer. Elles ne font 
pas partie du domaine culinaire, 
car ma mère n'aimait pas la 
cuisine (et au fond, la cuisine ne 
l'aimait pas non plus). C'est 


Nous sommes heureux de 


vous exprimer nos voeux les 


plus sincères à l'occasion 


de cette sainte saison! 


Pendant ce ternps sacré, posons un geste, 
d'amitié envers ceux et celles gtont 
souffert la perte d'un être cher a (es de 


la dernière année. 


Les familles et ne des salons 
Janisse Frères, Marcotte 


et Melady 


entrepreneurs de pompes funèbres 
Jérôme J. Marcotte, directeur des funérailles 
253-5225; 977-9277; 
735-2830; 728-1500 


Nos meilleurs voeux à tous les 
lecteurs et lectrices 


pourquoi la bûche de Noël à la 
crème au beurre et au moka 
ainsi que le COUGNOUS (pain 
sucré aux raisins) n'ont 
malheureusemenet pas fait 
partie de nos Noëls canadiens. 
Les petits cochons roses en 
massepain (pâte aux amandes) 
non plus, une souffrance dont 
ons'est fort bien passé!L'année 
dernière, lors de mon séjour en 
Belgique, ils ont réapparu dans 
ma vie. Il paraît qu'on continue, 
non seulement à les 
confectionner, mais àles donner 
auxenfants.quieux, continuent 
à ne pas les aimer, à en croire 
les poubelles peines decochons 
décapités! Les pâtissiers 
s'obstinent à présenter ce 
fameux massepain, lui donnant 
une gamme bien plus étendue 
aujourd'hui que le fameux 
cochon rose de mon enfance. 
Tenace, seul un océan est 
parvenu à faire tomber à l'eau 
cette sucrée tradition. 

Dès nos premiers Noëls 
au Canada, on décida qu'ilnous 
fallait un vrai sapin de Noël, 
chose qu'on ne s'était jamais 
permise en Belgique. Il fallait le 
chercher quelques jours 
seulement avant Noël afin qu'il 
ne lui arrive pas de manquer de 
parure. (Parmiles catégories de 
beau, bon et brave, on finissait 
souvent avec le brave, ce qui, 
pour un arbre, n'est pas une 
qualité exceptionnelle!) II fallait 
ensuite décorer l'arbre 


ensemble, ce qui menait à des 


résultats fantaisistes. Pour être 
original, ill'était, à voirles efforts 
entrepris pour fin de cacher les 
lacunes du sapin. Une année 
mon père, à quirevenaitlatâche 
suprêmement délicate de choisir 
un arbre, s'est fatigué à scier le 
tronc du sapin trois fois. alors 
que l'arbre  rapetissait 
visiblement, il gardait son air 
tordu. Finalement il a fallu 
construire tout un appareil de 
soutien pour l'arbre. Cette 


année-là, lorsqu'on se distançait 


de l'arbre pour l'admirer on se 
félicitait… de son odeur! 
Est venu s'ajouter aux 


traditions de Noël, après un 
séjour chez de la famille, le pain 
norvégien qui aurait fait partie 
des douceurs de l'enfance de 
mon père. La recette, venant de 
ma grand-mère, femme 
taciturne quimanipulaït de façon 
savante les ingrédients de sa 
cuisine, était bien vague. Ce 
qu'on pouvait en déduire était 
que l'ingrédient clef s'appelait le 
cardamome, une épice qui, ily a 
vingt ans, était fort difficile à se 
procurer. Ma grand-mère 
trouvait adéquat de spécifier les 
mesures ainsi : entre 1/4 et 1 
tasse de matière grasse, entre 1 
et 3 tasses de farine, quelques 
oeufs (cela dépendant de 
l'humidité ambiante!),unpaquet 
de levure, raisins de corinthes, 
pelures et fruits confits selon le 
goût, brasserletout, mettre dans 
un moule approprié et faire cuire 
dans un four moyennement 
chaudpourlalongueurdetemps 
requise pour qu'il soit cuit! 

La première année que 
nous avons abordé cette recette, 
nous avions décidé qu'on avait 
«le goût» des fruits. Après trois 
quarts d'heure on ne parvenait 
toujours pas à faire une boule 
avec la pâte, elle nous collait 
encore aux mains etnous avions 
déjà ajouté cinqtasses de farine! 
Onrisquait la catastrophe, alors 
mieux valait serrer la tasse à 
mesurer, serrer les dents et 
ajouter des poignées de farine, 
en masse! Après avoir ouvertet 
fermé le fourune dizaine de fois, 
le pain qui ne voulait pas cuire, 
se rembrunit soudainement. On 
eutbeaucoup de peine à couper 
la brique couleur café brûlé, 
même avecun couteau à dents. 
Latexture était dangereuse pour 
ladentition, lesfruitscaramélisés 
- atroces, mais l'odeur du 
cardamome - inoubliable. Malgré 
ses débuts précaires et 
décevants - beaucoup de bols 
etde casseroles à nettoyer pour 
ce piètre résultat - le pain 
norvégienestresté unetradition 
de chez nous. 

il s'est amélioré avec le 
temps de sorte que depuis on 
est capable de se vanterde plus 
que de son odeur! 

C'est en faisant mes 
débuts de musique qu'est venu 


Meilleurs voeux de la 
saison à la population 
francophone 


Député fédéral 
Windsor-Ouest 


s'ajouter une autre tradition. 
Après le repas du soir, la veille 
de Noël, etavantlatraditionnelle 
messe de minuit, que nous 
n'avons jamais manquée, pas 
même quand mon frère avait 
deux ans et qu'on a failli être 
banni par Dieu lui-même pour 
avoirfaituntelpotin dans l'église, 
ona introduit le concert de Noël. 
a moi revenait la tâche de jouer 
du piano. Mon père, alors qu'il 
connaissait parcoeurtoutes les 
mélodies des chants de Noël, 
s'entêtait de chanter les notes 
qu'il entendait. Comme les 
partitions étaient souvent 
difficiles et au-delà de mon 
acquis musical, et que les 
accords de la main gauche 
étaeint trop fréquents et 
exigeaient des écarts 
impossibles pour une petite 
main, la musique de la main 
gauche s'éclipsait, et il arrivait à 
la main droite de suivre son 
exemple. Le tempo variait selon 
qu'on attaquait une partie qui 
avait été pratiquée ou non, de 
sorte que certaines paroles 
s'étiraient la longueur de 
quelques souffles. Ma mère 
semblait ne pas remarquer ces 
pauses prolongées et les 
fausses notes, plutôt elle 
semblait convaincues que cette 
musique venait du paradis. 
C'était le bonheur! 

Nous avons décidé, 
malgré le jeune âge de mon 
frère, qu'il fallait marcher à 
l'église pour entendre le silence 
de la nuit de Noël et le 
crépitement de la neige sous 
nos pas. Selon le temps qu'il 
faisait, il nous arrivait d'être à 
moitié gelé en arrivant à l'église. 
Alors le nez coulait, les lunettes 
s'embuaient, les mains et les 
pieds picotaient en se 
réchauffant. C'était surtout les 
chants et les couleurs de Noël 
quinous transportaient àtravers 
ces heures tardives. Mais avant 
qu'on ait le temps de s'assoupir 
et de fermer les yeux épais de 
fatigue, on se retrouvait dans le 
froid. Comme une claque dans 
la figure, le vent mordait notre 
visage. bien éveillés, revigorés 
par le froid, mais aussi par notre 
but, nous embauchâmes d'un 
pas déterminé, sinonempressé, 
le chemin du retour. 

C'est alors qu'on ouvrit 
les cadeaux de Noël, chacun à 
son tour, mon frère faisant 
toujours la distribution. On se 
ranima du froid saillant avec du 
chocolat chaud et une tranche 
de pain norvégien. 

On riait, on se parlait 
jusqu'à ce qu'une vague de 
sommeil et de quiétude nous 
transporte dans nos lits. 

Les Noëls d'antan que ma 
mère créait avec soin sont 
passés. 

Noël ne sera plus jamais 
pareil. Mais la chaleur.et la 
douceur qui y régnaient ne 
s'étiendront jamais de mon 
coeur. Et quand on se réunira 
encore cette année, on pensera 
à elle. 

(Ce récitje le dédie àtous 
ceux qui, à Noël, ressentent le 
vide d'avoir perdu un être cher.) 


Bonjour! Je m'appelle 


Arielle Niyonkuru. Je suis 
Burundaise. J'ai passé la 
plupart de mon enfance au 
Kenya. Je vais vous expliquer 
comment nous fêtons Noël au 
Kenya. Le Kenya est un pays 


chaud où il ne neige jamais. Le 
Sapin est un arbre qui n'existe 
pas. Mais nous avons un arbre 
presque semblable. Nous le 
décorons avec des guirlandes 
et des lumières. Puis nous 
invitons les amis, les cousins, 


Chrysler Canada 


ses concessionnaires 


Ütare 


———— 


les copains, les voisins. Nous 
avons une grande fête. Chacun 
apporte un mets, que nous 
partageons. Nous, les enfants, 
nous recevons des cadeaux. 
Nous dansons toute la soirée. A 
l'école nous fêtons aussi avec 


et ses employés 
souhaitent 


Joyeux Noël et 
Heureuse année 


à toute la population 


francophone 


CHRYSLER Ÿÿ 


ATX 
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les professeurs, les parents, les 
amis. Mais ce ne sont que les 
maternelles etlapremière année 
qui fêtent. Quand ils ont bien 
mangé, le Père Noël vient avec 
sontraîneau, tiré parun âne gris 
au museau blanc. Puis le Père 


SR EN 


ŒSS 


on 0 4 


# 


& Juste un essai et vous serez convaincu. Ke 


RDS UN LT A T2, 


Un Noël traditionnel 


Noël distribue les cadeaux aux 
petits. Nous les grands, nous ne 
fêtons qu'une fois. Mais cela ne 
me fait rien. J'ai déjà une carte 
qui chante, et cela me suffit. 

Les cadeaux que nous 
recevions n'étaient pas des 
cadeaux trop chers, plutôt des 
cadeaux simples, mais on les 
appréciaient beaucoup. 
Seulement les petits enfants 
recevaient des cadeaux mais 
les grands recevaient seulement 
une carte comme celle que j'ai 
reçue et que j'ai beaucoup 
appréciée. 

Noël pour moi c'était une 


* fête exceptionnelle car toute la 


famille et les amis se 
réunissaient!! C'est beaucoup 
plusimportant que les cadeaux!!! 


Arielle Niyonkuru 


Buon 
Natale! 


Les gens des différentes 
cultures croient que nous, les 
Italiens, nous mangeons 
seulement de la pasta, mais ce 
n'est pas vrai. La nuit de Noël 
nous mangeons des mets 
délicieuxetextraordinaires. Pour 
commencer le repas, nous 
mangeons de l'Antipasto Di 
Mare, qui comprend plusieurs 
différents fruits de mer tels que 
les crevettes et le calmar. Après 
cela nous mangeons du crabe 
aussi de la pasta avec du thon, 
carnous ne mangeons pas de la 
viande la veille de Noël. Le jour 
de Noël nous pouvons manger 
de la viande. Notre soupe est 
très différente, nous y mettons 
des petites boules de fromage, 
de la viande et des morceaux de 
pain. Après cela nous mangeons 
du mouton avec des légumes. 

Après avoir mangé ce 
superbe repas nous chantons 
des chansons, tandis que 
quelqu'un joue de l'accordéon. 
Après avoir chanté et dansé 
nous mangeons des marrons et 
tous les gens boivent du vin, 
même les adolescents! 

Voilà comment Noël se 
fête chez les Italiens. 

Buon Natale e Felicie 
Anno Nuovol! 


Julie Pallotto et 
Stephanie Grossi 


A Noël se 
souvenir 
d'une 
personne qui 


nous est chère 
est toujours 
un vrai 
plaisir! 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 21 décembre 1994-p.8A 


Joyeux Noël et Bonne Année à nos clients et | 


amis et à toute la communauté francophone! 


Les familles Venance et Emilienne 
Paquette et Pierre et Louise Paquette 
et le personnel de 


dow 
nited 


49° 


Paquette 


Manufacturin 
974-6160 


G & L 
Stevenso (E) 
Transport 


Emeryville 


vous souhaite une saison de Noël et 
une année en sécurité! 


{ La famille 
Robert et Maureen Belisle et 


Belisie? & 
Appliances 
728-2844 


Belle-Rivière 


Tom Jones 
et son personnel à 


Nantais Spotts) > SRpP 


252-5705 | 


2075 rue Wyandotte Ouest 


a François et Juliette Mallet 
et 


Mallet S Oo 
ASP 90 


925 est, rue Erie Est  ©Q793.8916G 


(angle Parent) 


a Tom Blay et son personnel 
à : 
Canadian Litèn 


Supply 
944-5811 


L 


Photographie commerciale 


979-9249 


À 


Equipes sportives ei 


Albert Labonté 


et son personnel 


7621 ch Tecumseh est, 
(MailPickwick) 


945-3314 


La famille Pomerleau 
et 


NEONSIGN CO. LTD. 


Gary et Ruth Coyle 
et leur personnel à 


L 


Te [6 


945-1969 


5876 rue Wyandotte E. 
Larfamille André Lanoue 
et les employés de 


: 
(CEnare Lonoue)PIE 


Pontiac - Buick - ( 
798-3533 682-2424 


17 


Roger Beaulieu 
et son personnel 


jard; 


BOARD 


den 


682-3326: 


Les familles Victor et Madeleine 
-Bellavance, Gilbert et Carole, 
Bellavance et le personnel de! 


Superior Seal 


Windows 
735-4559 


Dora (CN 
2: come 
Tax & Accounting 


2044 ch Lesperance, 735-0272 


Tecumseh 


a Robert, 


Les familles 
François et Germaine Gaudet et 
Germain et Christine Gaudet et 


GAUDET DESIGN 
RENOVATIONS AND 
ALUMINUM 


15 


La famille Magella 
et Agathe Samson 


252-4870 


aliments né ls et 
supplémen tritifs 
351-6515 °°" 


Léo ANRÉE 
Construction 


Murs en béton coulé; digues en acier; systèmes 
septiques; fondations; excavations; back-hoe; 
bull-dozer 


Ê 798-3110 227 


_ 


Séguin 
egu 


253-6326 


737 ave, Ouellette 
(au rez-de-chaussée) 


La famille Régis et 
Linda Bouchard 


7, : DRE. . 
BARS 


? BOOKSTORE & GIFT SHOPPE 


Articles religieux de nres 
Bill, Maurice et ME 
944-9780 3315 est, ch Tecumseh 


(près de Central) 


Louis Borelli et Max Borelli 
et leur personnel à y 5 


Borelli © 


Borelli Wines Limited 


910 Howard 977-6058 


Bonjour je m'appelle 
Jessica et ma mère est 
Danoise. Elle m'a raconté 
comment elle célébrait Noëlchez 
elle. 

Les Danois décorentleurs 
maisons avec des coeurs en 
papiers, des pommes de pin, 
des paniers, des anges et des 
étoiles. Certains d'entre eux 


mettent des chandelles dans 
leurs fenêtres. 

Le «glogg» est une 
boisson populaire chez les 
Danois. «L’ableskiver» est une 
gâterie délicieuse. Le «glogg» 
est fait avec du vin, des 
amandes, des raisons et des 
épices. «L’ableskiver» est fait 


avec des boulettes de pâte 
sucréestrempées dans des bols 
de sucre et de confiture. Un 
souper typique pourrait être du 
canard rôti, farci avec des 
pommes et des pruneaux, servi 
avec des patates confites et du 
chou rouge. Un dessert 
traditionnel est le riz au lait. La 


Noël en Slovanie 


Bonjour! Je m'appelle 
Diana. Je vais vous parler de 
Noël en Slovanie. La Slovanie 
était une province de la 
Yugoslavie pour à peu près 70 
années. après la guerre 
mondiale. Maintenant c'est un 
pays indépendant. 

Noël est fête pendant 2 
jours. La coutume des cadeaux 
est célébrée le 5 décembre qui 
est aussi la fête de St. Nicolas. 
Les enfants appelaient père Noël 
«Macloush». Macloush donnait 
des petits jouets, des fruits, des 
bonbons et du chocolat. Les 
enfants laissaient leur assiette 
surlatable. N'oubliez pas que la 
Slovanie est un pays pauvre et 
que les enfants ‘ont toujours 
apprécié ce qu'ils recevaient. 
Monpère acélébré Noëlcomme 
ça au Canada quand il était 
jeune. 

18,25 décembre était 


mangaientun dinertraditionnel, 
avec du jambon, des saucisses 
et un dessert fait de pain et de 
noix. 


C'est ainsi que mon père 
célébrait Noël en Slovanie. 


Diana Matos 


Noël en Egypte 


Bonjour, je m'appelle 
Ramy, je suis natif de l'Égypte. 
Il y a trois ans que je suis venu 
au Canada. Aujourd'hui je vais 
vous parler de comment on fête 
Noël en Égypte. _ 

En Égypte on fête Noël le 
7 janvier, parce qu'on suit 
l'ancien calendrier d'Égypte. 

Le terjanvier, on prépare 
les décorations des maisons et 
des sapins. Dehors on met des 
sapins artificiels parce qu'en 
Égypte, il n'y a pas de sapins 
naturels carils ne poussent pas 


LE COLLÈGE 
DEC UE S 
DES GRANDS LACS 


Le Collège des 
Grands Lacs 


vous souhaite 
de Joyeuses Fêtes 
et 
une excellente année 1995 


en cette année toute spéciale 
marquée par l'ouverture 
de nos centres d'accès! 


Soyez au rendez-vous! 


1-800-590-LACS 


l'église à minuit pour assiter à la 


messeetquandonretourneàla 4} 


maison toute la famille mange 
ensemble le dîner. Le dîner se 
compose de la dinde, de la 
viande et du fata, le fata se 
compose de riz, de la viande, de 
la soupe, du pain, d'ail et de 
vinaigre. Après avoir mangé, on 
joue des jeux jusqu'à ce qu'on 
soit fatigué, puis on dort. 
Quand on se réveille le 
matin, on trouve nos cadeaux 
sous le sapin et on les ouvre 
avec beaucoup de curiosité. 
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Un Noël Danois 


personne quile prépare metune 
amande dans le riz au lait, et la 
personne qui latrouve gagne un 
cadeau. 

Le «Jul Nisser» vient 
chaque Noël. Ilestcomme notre 
Père Noël. La veille de Noël, les 
enfants laissent un bol de riz au 
lait pour le «Jule Nisser» dans le 
grenier ou sur le perron. 

La célébration de Noël 
actuelle a lieu le 24 décembre, 
où le sapin est décoré. Aprèsun 
grand souper, on se joint les 


mains pour une danse autour du 
sapin, on chante des chansons 
et on ouvre des cadeaux. 
ANoëlchez moi,onutilise 
quelques traditions Danoises. 
On décore la maison avec des 
«nissermen», des petits garçons 
ou des filles en papier, et ma 
grand-mère fait du riz au lait. 
Moi, je ne l'aime pas, mais je le 
mange quand même parce que 
je trouve, parfois, l'amande et je 
reçois un cadeau! 
Jessica Cuthbert 


Que tous les souhaits qui 
vous sont faits 


en cette sainte saison 
se réalisent! 


Chevaliers de Colomb 


Conseil St-Jérôme 


8682 


Roger Gratton, 
Grand Chevalier 
Euclide Bélanger, 
Député Grand Chevalier 
Raymond Pelland, 
Secrétaire-financier. 
Père Daniel Morand, 


souhaite à 


Aumônier 


el Loisirs 
Windsor- 
Essex 


tous les francophones du sud-ouest 


un très 

JOYEUX NOEL et une NOUVELLE ANNÉE 
remplie de succès, 

de bonheur et 

de loisirs enrichissants! © 


Emmanuel Chayer, président 776-5488 
Pierre Pomerleau, directeur jeunesse: 735-4558 
Euclide Bélanger, président de la ligue de quilles L'Érablière:254-5539 
Urbain Cormier, président de la ligue de quilles Jean-Paul II; 944-1620 
Jean Pomerleau, président la ligue de ballon sur glace: 256-0292 
Gilles Dupuis, président de la ligue de balle-molle: 944-5118 
Jeannine Tracey, présidente de la ligue de quilles Les Joyeux Troubadours: 944-6084 
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Au Togo, en Afrique 
occidentale, selon qu'on est 
chrétien ou animiste, le Noël est 
la célébration de la naissance 
de Jésus-Christ ou la fête de fin 
d'année. Vu l'importance du 
moment, on n'attend pas le mois 
de décembre pour annoncer 
l'esprit de Noël. 

Dès le mois d'août, dans 
les églises aussi bien que dans 
lescommunautés païennes, des 
groupes de différents âges se 
forment pour apprendre de 
nouvelles danses qu'ils 
présenteraient au public le soir 
du 24 décembre. Tout se passe 
comme dans une scène où tout 
le monde a un rôle à jouer. Les 
allées et venues des uns et des 


autres, ajoutées à la période 
clémente qui va bientôt 
commencer avec l'arrêt des 
pluies, font de ces quatre ou 
cinq mois une période d'activité 
intense. Il n'est pas rare de 
surprendre des jeunes gens 
discuter des nouveaux habits 
qu'ils porteraient le jour de Noël. 
Les marchés commencent à 
s'inonder. Les jours de marché 
deviennent un rendez-vous 
hebdomadaire où tout le monde 
est convié à acheter des tissus 
pourconfectionnerles nouveaux 
costumes de Noël et pour 
apprendre des uns etdes autres 
comment préparer la fête sous 
d'autres cieux. 

Au début du mois de 


Meilleurs voeux 
aux temps des fêtes 


Susan Whelan, 
M.P. 
Essex-Windsor 


er | 


rels. - 


décembre les arbres changent 
de couleur la nuit, pour exprimer 
à leur façon la joie de voir venir. 
Noël. Dans lesrues, àlaradioet 
partout ailleurs, on entend des 
chants de Noël. Pendant te 
temps, les préparatifs pour:la 
fête s'intensifient. On devient 
impatient; on compte un àunles 
jours qui deviennent de plus en 
plus longs. Le 24 décembre 
enfin, c'estlajournée d'excitation 
totale :le soir tarde à venir. Déjà 
vers sept heures du soir les 
communautés chrétiennes 
commencent à présenter les 
chants, les dansesetles scènes 


Cost 


pourcommémorer la naissance" 


de l'Enfant Jésus. Les autres se 
promènent d'église en église 
pour regarder les différentes 
sortes de danses. A minuit, 
chrétiens et animistes'se 
regroupent pour le Minuit 
Chrétien. Après une ou deux 
heures de prières et de 
célébration, lafête recommence 
dans les milieux païens où 
chrétiens et animistes se 
retrouvent une fois de nouveau 
pour veiller jusqu’au petit matin, 
célébrant ainsi la fête de fin 
d'année. C'est la nuit sans 
sommeil. 

A côté de ces différentes 
activités les chefs de famille 
n'oublient pas leur devoir. Très 
tôt à l'aube, ils tuent des coqs, 


des chèvresoudesporcs suivant. 


Noël au Togo 


lagrandeuroule désirde chaque 
famille. Les femmes sont déjà 
autravail. Par ci, parlà, dans les 
différentes maisons, on entend 
le pam-pam-pam des pilons qui 
montent etqui descendent dans 
le mortiers pour préparer le 
foufou. Vers huit heures, dans 


la! matinée, toutes les familles 


sé regroupent pour le grand 
festin auquel tout le monde est 
convié. 

Aussitôtle repasterminé, 
les chrétiens, tous dressés en 
blanc, prennent le chemin des 
églises, chargés de leurs 
offrandes pour aller saluer 
l'Enfant Jésus dans sa crèche. 
Les animistes font à leur tour 


des sacrifices de remerciements 
aux différents dieux qu'ils 
vénèrent. Les enfants de leur 
côté, après avoir ouvert très tôt 
lematinles cadeaux que le Père 
Noël leur avait apportés, se 
promènentde maisonenmaison 
pour recueillir argent, biscuits, 
bonbons et boissons. L'après- 
midi, c'est la réjouissance 
générale dans tousles quartiers 
avec des danses folkloriques, 
réjouissance qui prendrafintard 
dans la nuit. 

Ainsi, on est prêt pour 
affronter la nouvelle année qui 
vient au galop. :} 


Kossi Dodjro 


Noël dans ma famille 


Je viens dela Hollande. 
Mes parents sont originaires du 
Pakistan, mais ont déménagé 
en Hollande. Je suis arrivée au 
Canada à l'âge de 4 ans. Ma 
famille et moi sommes établis 
dans la région, plus précisément 
à Tilbury, lorsque j'avais 9 ans. 
J'étudie maintenant à l'école 
secondaire de Pain Court où je 
suis en Je année. 

Dans ma famille, on fête 
Noël dans la journée du 25 
décembre, et non la veille. On 
ouvre nos cadeaux pendant la 


journée.Mes parents, mesfrères 
et moi, échangerons des 
cadeaux: Ce n'est pas la même 
chose que dans les autres 
familles. On ne place pas les 
cadeaux sous un arbre de Noël. 
On les cache et le 25, on les 
remetàquiilsont destinés. Cette 
journée-là, on ne mange pas de 
plat particulier. On. ne célèbre 
pas Noëlavectoute notre famille 
parce que nos oncles et tantes 
vivent au Pakistan. 


Gul'Ghoudhry 


Nous souhaitons à tous nos bons amis de 


la communauté canadienne-française une 


heureuse saison des Fêtes et 


un Nouvel An rempli 


de santé et de prospérité 


(cs If } 


Bonjour je m'appelle étaient pauvres. Pour Noël, ils 
Sheri Harper et mon grand- n'avaient pas de sapin de Noël ni 
père vivait à Farham en de dinde. S'ils étaient chanceux, 
Angleterre quandilétait jeune. ils avaient du pain et de la 
A Farham, pendant que mon confiture. 
grand-père vivait là, lui et 


La confiture était une 


A tous nos compatriotes 
francophones du Sud-Ouest, 
veuillez agréer l'expression 
de nos voeux de santé, 
bonheur et prospérité en 
cette belle saison des fêtes 

1994-1995 


Les membres de l'exécutif du Dastion de 2 
S & 


Centre culturel & ca 
D Le) 

Tournesol © a 
Windsor-Essex ‘: Ë 


Mireille Whissell, présidente 
Denis Dubé, vice-président 
Rolande Chauvin, trésorière 
1 Yvette Bulmer, secrétaire 
Hélène Plante, directrice 
Heidi Plante, directrice 
André Boutin, directeur 
Liza Anziano, directrice 
Parvine Mirzaeï, directrice 


POS 
A 


meilleurs 


:, OS amis 
francophones 


Nous prenons l'occasion pour 
remercier 
la communauté 


délicatesse dans ce temps-là. 
Chaque Noël, parce que mon 
grand-père vivait avec ses 
grands-parents, sa grand-mère 
accrochait une tête d'oreiller 
au bas du lit et il espérait que le 
Père Noël viendrait. Un Noël, 
quand mon grand-père s'est 
réveillé, il a regardé dans sa 
tête d'oreiller et il n'avait rien 
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Le Noël de grand- 
papa à Farham 


trouvé. Il était vraiment surpris 
alors il s'est endormi encore 
parce qu'il pensait que c'était 
trop tôt, mais quand il s’est 
réveillé une deuxième fois, il n'y 
avait encore pas de cadeaux. 
Alorsil est allé se plaindre à ses 
grands-parents. Ils lui ont dit 
d'aller regarder sous son lit et 
quandil a regardé sous son lit, il 


a trouvé un avion tout décoré, 
avec des roues et tout. Il était si 
content! Il est allé montrer son 
cadeau à ses grands-parents et 
ils ont souris. Voilà ce qui se 
passait pendant un Noël pour 
mon grand-père quandil vivait à 
Farham. 


Sheri Harper 


Noël en Ecosse 


En Ecosse, la soirée 
avant Noël, Marge, Bill, Brian 
et Blair,essayaient de trouver 
les chaussettes de papa pour 
mettre devant le feu. Ils étaient 
tous très excités car dans 
quelques minutes ils allaient 
visiterleurs voisins et voisines. 
Ils ont mis leurs manteaux et 
jouaient dehors pendant qu'ils 
attendaient maman. 

Quandils sontrevenus, 
c'était temps d'aller à l'église. 
1ls marchaïent avec leurs amis/ 
amies. Les enfants couraient 
ici et là, leurs pensées sur les 
cadeaux et le Père Noël. 

Les adultes parlaient 
calmement à propos de ce qu'ils 
ont fait pour leurs enfants. 
Quandils sont arrivés à l'église 
tout le monde était silencieux. 

Enretounantde l'église, 
leurs pensées étaient 
complètement différentes;.ils 


Nos 


pensaient à Dieu. 

Le lendemain matin, on 
pouvait voir que maman est 
restée debout jusqu'à minuit 
pour tout préparer. Il y avait des 
diablotins en avant de toutes les 
assiettes et le dîner était tout 
préparé. Les enfants riaient et 
criaient sans arrêt. Ils ont reçu 
des boîtes de surprises avec 
toutes sortes de chocolats de 
formes différentes, des noisettes 


Autres 


Eflese 


et des fruits. Excités et heureux, 
ils sont sortis dehors pour 
montrer cela à leurs amis. Les 
adultes sont restés dans la 
maison. Là, Noël est pour les 
enfants seulement. Puis ils ont 
commencé à nettoyer le dégât 
que les enfants ont laissé et 
commencèrent un feu pour se 
réchauffer. 


Gennie Catrppa 


textes 


ceulisre 


Meilleurs voeux de 
 1la saison 
du personnel de la 
Clinique 
Juridique bilingue 


de son appui en 1994... 
et lui promettre une saison 
intéressante l'an prochain! 


Nous sommes heureux de vous avoir 
servi en 1994 comme nous 
souhaitons le faire en 1995 


La troupe de théâtre communautaire 
Me Lorraine Shalhoub 


S ol ai | -Sud Me Suzanne Dajczak 


: Me Caroline Chevalier 
Mme Marie LaForge 
Mme Lisa Santia 


Jean-Paul Lavoie, président 
Margo Lavoie, coordonnatrice 
Solange Ward, trésorière 


à. 
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Noël, Jere de paix et d'amour... 


eus * 
Er) 


Paroisse 


Annonciation 17 


Pointe-aux-Roc 
798-3118 


Père Dwayne Adam 


Paroisse 
Immaculée=, 


Conception - 
PainCourt, | à 
352-7078 

Père Gilbert Simard 


Paroisse 
St-Philip 
Grande Point ee | 
354-3694 

Père Thomas De 


= Mme Annette Kelly 


A Noël, c'est l'amour de Dieu pour 
nous, gage de notre bonheur, que 
fêtent nos communautés 
paroissiales. Si vous vous êtes 
éloigné de nous depuis un temps 
quelconque, nous vous invitons 
chaleureusement, à cette 
merveilleuse occasion, de vous 
rejoindre à nous. 


Paroisse Paroisse 
Ste-Anne 4 / StErançols 
Tecumseh, Xavier 770 
735-2182 Tilbury, 

Père Eu rne 682-1102 

__à Père Dennis Howard 


Père Donald Thériault 
Père Paul Rocheleau 
Mme Donna Bourdeau 


à Mme Nancy Asciak 
à Mme Elaine Skinner 


Paroisse 


St-Clément 9 g Paroisse 
ne Sacré Coeur 
Père Gérald Duchesne éæ, | 


Père Léo Larivière Dell Pae 


Père U.E. Paré, c.s.b. 


Pa oissc ; Mme Judith Rocheleau 
ot -de - Paroisse : 
u E = 
ss St-Joseph 
687-2327 Rivière-aux-Canards, 
Père Bill Capitano rue 
P Père Edm: RE Bourque 
5 ps Père Paul Br éteau | 
Paroisse, St- M.Murray Watson 
Simon St-Jude 
Belle-Rivière,  |{1 Paroisse … 
728-3981 St-Jérôme{:) 
Père Eugène"Koy Windsor 
Père Gérard Bédard 9048-61 15 
Mme Madeline Beaudette > 


Père Daniel Morand 
Sr Corinne Gignac 
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PAROISSE ANNONCIATION 
POINTE-AUX-ROCHES 
E: 

24 décembre: 19h00 (anglais) 
minuit (français) 

25 décembre: 11h00 (anglais) 

31 décembre: 17 h (anglais) 

er janvier: 9h (français) 
11 h (anglais) 


PAROISSE ST-SIMON-ST-JUDE 


BELLE-RIVIÈRE 
MESSES 


24 décembre: 18h00 - familles (anglais) 


21h30 (anglais) 
minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h00 (anglais) 
10h30 (français) 
midi (anglais) 
31 décembre: 18h00 (anglais) 
1 janvier: 9h00 (anglais) 
10h30(français) 
midi (anglais) 


SACREMENT DE LA PAIX 
21 décembre: 19h30 à 20h30 
22 décembre: 18h15 à 18h45 


PAROISSE ST-JÉROME 
WINDSOR 
MESSES 


24 décembre: 19h00 messe des enfants 
minuit (chants à 23h30) 


25 décembre: 11h00 


26 décembre: messes aux heures régulières 


31 décembre: 19h00 
er janvier: 11h00 


PAROISSE ST-JOACHIM 

ST-JOACHIM 

MESSES 

24 décembre: 19h00 (anglais) 
minuit: (français) 

25 décembre: 1 1h00 (français) 

31 décembre: 18h00: (anglais) 

1 janvier: 11h00 (français) 


PAROISSE ST-JOSEPH 
RIVIÈRE-AUX-CANARDS 
MESSES 


24 décembre: 19h00 familles (anglais) 


minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h30 (français) 
11h30 (anglais) 
31 décembre: 17h00 (anglais) 
1 janvier: 8h00 (anglais) 
9h30 (français) 
11h30 (anglais) 


PAROISSE SACRÉ-COEUR 

LASALLE 

MESSES 

24 décembre: 17h00 (anglais) 
19h00 (anglais) 
minuit (anglais) 

25 décembre: 9h00 (anglais) 
11h00 (anglais) 

31 décembre: 17h00 (anglais) 

1 janvier: 9h00:(anglais) 
11h00 (anglais) 


PAROISSE STE-ANNE _— 

TECUMSEH SX 

24 décembre: 17h00 messe des enfants . Ÿ) 
(anglais) à ( 
19h00 (anglais) Ni 


PAROISSE NOTRE-DAME DE LOURDES PAROISSE IMMACULÉE-CONCEPTION, 
COMBER PAIN COURT 
MESSES MESSES 
24 décembre: 17h00 (angjlais) 24 décembre: 17h00 (anglais) 
19h00 (anglais) Minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h00 (français) 25 décembre: 11h00 (français) 
31 décembre: 19h00 (anglais) 31 décembre: 17h00 (français) 
1er janvier: 9h00 (français) 1 janvier: 8h30 (français) 
10h30 (anglais) 11h00 (anglais) 
PAROISSE ST-PHILIPPE PAROISSE ST-FRANCOIS XAVIER, 
GRANDE POINTE TILBURY 
MESSES MESSES 
24 décembre: 19h00 Messe pour les enfants 24 décembre: 18h30 Messe pour les enfants 
(bilingue) (anglais) 
minuit (bilingue) Minuit (anglais) 
25 décémbre: 11h00 (français) 25 décembre: 8h00 (anglais) 
31 décembre: 19h00 (français) 9h30 (français) 
1er janvier: 9h00 (français) 11h00 (anglais) 
11h00 (anglais) 1er janvier: 8h00 (anglais) 
9h30 (français) 


11h00 (anglais) 


minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h00 (anglais) 

10h30 (français) 

12h00 (anglais) 
81 décembre: 17h (anglais) 


FPS 


er janvier: 9h00 (anglais) G 

10h30. (français) : 

12h00 4 (4 

F6h00 (anglais) 12 ®/ 

JP ER 

PAROISSE STRCLEMENT LEP l Au 
MESSES 
24 décembre: 19h00 (anglais) 

Minuit (anglais) 
25 décembre: 9h30 (français) 


11h00 (anglais) 
31 décembre: 17h00 (anglais) 
1er janvier: 9h30 (français) 
11h00 (anglais) 
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Joyeux Noël et Bonne Année à nos clients et 


SN 


L Essex 
Transportation 


Mark Windover, 
représentant ; Al 


4960 ch Wake [D - 737-6115 


Mme Irène Roy 
et son personnel au 


: ROUE 
Trésor de Laine 


Tecumseh land 
Sweater que 
12325 ch Tecumseh 735-1235 


Tecumseh 


Ken Krahn.et Wilf Fo an) : 
et leur personnel à 


Belle River 
Big V1 


728-1610 


: "a Paul fur 


Central Chrysler 
Plymouth LL 
256-7891 


341 rue Notre-Dame 


Jeanne Pouliot 
Gnium© 


Dom. 
979-9641 


L 


John Deïxtrel 


avocat 


728-2000 


Bur. : 
945-9955 


531 Notre-Dame 
Belle-Rivière 


(3 


d'a Coupe by 
Rollande et 
Esthétique par 
oline }/{ 
Pour tous vos soins de beauté 
250-0926 3338 chemin Dougall 


Rick Babister 
et le personnel de 


2653 ave Howard 972- 1365 


Jean-Paul Bellemore, 
David Bellemore 


et leur personnel à 


Bellemoté/and 


Associates 
2655 ch Lauzon 044-4777 


(NY La famille Yves et Mariette 
Frenette 


Yves Rénette 
Construction Ltd 
798-3596  |Ÿ1 


La famille Tedesco 
et les restaurants 


Fra os 


Ée : Te eh 


Aussi, pour commandes à ARE ou pourilvraison 
Secteur ouest: Angle rues Tecumsehet California 252-4050 
Secteurest: 9940 ch Tecumseh est 979-2378 


Windsor Print 
& L 


1565 ch Lauzon e 


945-8000 


a John Lanoue, eu Desmarais 
A & Auto 
Recyclers 
798-3525 


amis et à toute la communauté francophone! 


da Larry et Jacqueline Tremblay 
et le personnel chez 
Larry($ Mechanical 


Services 
255-7060 7° 


af Parent 


Flogrs 


728-3514 


568 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


La direction et 
le personnel de 


William J. Thomson 
Produc&tid 


Le plus grand grossiste de volaille 
à Windsor 
256-2341 


MeCoxHyat& |" 
ts pany 
La M. es 


258-4626 


+ 


Me Mar anne Kroes 
avocate fD 


875 ave Ouellette, 
pièce 200 


700 - 176 ave University Ouest 971-7311 


Gérald Lefaive 
et son personnel à 


Stoney Poi 
Hardw 
798-3535 


a La famille Frank et Pat 
Béchard 
Béch 
Sanding 
966-0937 


Floor 
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Noël, le Nouvel An et la 
fête des Rois Mages sont des 
traditions très importantes 
pour les Mexicains étant 
donné que 80 % de Ia 
population est catholique. Is 
commencent à célébrer le 17 
décembre et cela jusqu'au 24: 
ce sont les 8 jours (8 posadas) 
de pélerinage dansle voisinage. 

Chaque journée est 


célébrée en faisant un genre de 
parade, apportantle bébé Jésus, 
chantant des cantiques de Noël 
frappantauxportes des parents, 
amis et voisins. Ils entrent dans 
la maison, mettent le bébé dans 
la mangeoire pour l'adorer. 
Ensuite, ils brisent le pinata":un 
contenant suspendu qui a la 
forme d'une étoile ou d'un clown: 


elle est faite de papiermäché et 


Le Conseil municipal 
de Tecumseh 


souhaite un très Joyeux Noël et une 
excellente année à tous! 


Maire 

Ed Renaud 
Maire-adjoint 

Tom Burton 

Conseillers 

Marcel Blais 
Doreen Ouellette 
Tom Jakobszen 

Greffier 
Léo Lessard 


De | en, 


4 2 £ 


La Section de langue 
française du Conseil 
des écoles catholiques de 
Windsor et 
le personnel de ses écoles 
souhaitent 
JOYEUX NOEL 


BONNE ANNÉE 
aux familles qu'ils 
desservent et 
à tous les francophones 


Membres de la SLF: 


Père Robert Champagne, 
président 
Mme Nicole Germain, 
vice-présidente 
M: Daniel Garneau 


Directeur du Conseil: 
M. Jim Molnar 
Surintendant des écoles françaises: 
M. Denis Levert 


et 


() 


ls 


OS | 


de papier erépé. Cette "pinata" 
estremplie defruits, d'arachides, 
de bonbons et de monnaie. Les 
visiteurs donnent des surprises 
aux gens de la maison (souvent 
un Sac d'arachides et de 
bonbons). 

Par après, tout le monde 
prend un "cocktail! aux fruits 
puis, c'est la fête! Cela continue 
jusqu'au 24 décembre parce 
que, pour les Espagnols et le 
peuple mexicain, Noël est aussi 
le 24 décembre. Cette journée- 
là, à minuit, ils célèbrent "la 
messe du coq" (le symbole étant 
probablement l'annonce d'un 
nouveau jour, d'une nouvelle 
époque). Au retour à la maison, 
la famille couche le bébé Jésus 
dans la mangeoïre où il est 
protégé jusqu'au 2 février. C'est 
alors le gros réveillon en famille 
et avec ses visiteurs. Ils 


La période des fêtes 
1 la Mexicaine 


dégustent leur nourriture 
traditionnelle quiconsiste enune 
boule de riz, des crevettes, du 
poisson, (bacallao), une salade 
avecdes ananas, despommes, 
de la laitue, des arachides, des 
betteraves, des radis, du sucre, 
du vinaigre et de l'huile d'olive. 

Le 1er janvier, le jour de 
la Nouvelle Année, les 
Mexicains célèbrent la messe à 
nouveau, à minuit. Ils prennent 
encore un gros repas en famille 
et avec les amis. Chaque 
personne doit manger 12 raisins 
représentant les 12 mois de 
l'année. C'est une tradition qui 
veut signifier bonne chance et 
bonheur pendant toute l'année 
qui vient. IIS échangent alors 
des accolades, puis les adultes 
font les feux d'artifice avec les 
enfants, ils font à nouveau la 
fête et s'échangent des 


Les membres de la régionale de 


L'Union culturelle des 
Franco-Ontariennes 


et celles de ses sections de Windsor, Pain Court 
et Rivière-aux-Canards 
souhaitent 


Un Joyeux Noël et 
une Bonne Année 


à-tous leurs amis francophones! 


Que ce Noël soit pour vous un des plus beaux, 
mais surtout un de partage! 


La famille Denis et Diane Labonté 


DENIS LABONTÉ; 
SIGN 
MAINTENANCE 


2598 rue Jefferson 


944-6112 


surprises. 

Le 6 janvier est la fête des 
8 Rois Mages. Cette célébration 
est la plus importante pour les 
enfants puisque c'est ce jour-là 
qu'eux reçoivent des cadeaux et 
des surprises. 

Tout le monde coupe un 
morceau du "rosca" (le pain des 
3 mages) dans lequel est caché 
un petit bébé de plastique. La 
personne quitrouve le bébé dans 
son morceau de pain doit 
organiser une fête qui a eu lieu le 
2 février appelé "Journée 
candelarati". 

Après la fête, le petit bébé 
de plastique est remisé bien 
précieusement jusqu'au 16 
décembre de l'année qui 
commence. 

A la fête du 2 février, qui 
clôture les célébrationsentourant 
Jésus, la famille déguste une 
autre nourriture typique appelée 
“tamales". Les "tamales" sont 
faites de farine de blé d'inde, 
d'épices, de tomates, de boeuf, 
de poulet ou de porc haché, des 
piments rouges et verts, le tout 
enroulé dans des feuilles de 
bananes! C'est délicieux! 

Mario Mendoza 


"Paix de Noël 
en celui qui 
est notre espoir, 
notre lumière 
et notre joie pour 
aujourd'hui 
et pour toujours" 


Soeurs des 
St-Noms de 
Jésus et de Marie 
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Le Rempart, Windsor, 


Pendant le temps des 
fêtes aux Philippines, on 
célèbre la naissance de Jésus 
comme toute autre communauté 
catholique, en mettant l'accent 
sur l'importance de la cellule 
familiale. 

La veille de Noël, lafamille 
assiste à la messe de minuit, ce 
qu'on appelle "mesa de gallio" et 
par la suite nous revenons à la 
maison pour le festin.Ceci 


Ontario, 


le 21 décembre 1994 


ressemble à un festival, ou l'on 
danse etonfait allumer des feux 
d'artifices dans les rues. Il y a 
égalementbeaucoup à manger. 
les repas peuvent varier, mais 
en général on retrouve; le riz, 
des légumes, du boeuf rôti et le 
porc rôti (appelé: "lechon") et 
des desserts comme des petits 
gâteaux et le "lech flan", (une 
tarte à la crème). Le lendemain, 
(plus tard dans la journée) nous 


du Club Richelieu 


Les 


-p.16A 


ds, 


allons visiter notre marraine et 
notre parrain pour leur faire le 
signe du "mano" (action de 
baiser la maine) et au lieu de 


cadeaux de fêtes, d'habitude ils 
nous donnent de l'argent. Les 
commerçants profitent de cette 
saison des fêtes aussi, en 


=" Les Fêtes dans 
mon pays 


installantleurskiosques près des 
églises et des maisons, 


Suzette Pablo 


Traditions polonaises 


Je marchaidans la salle à 
manger, mon coeur rempli de 
merveille, mon esprit libre. 
Derrière moi, les voix de ma 
famille me suivirent, 
m'enveloppant, me caressant. 
La table dressée était prête à 
serviretleschandelles allumées 
créaient une atmosphère de 
tranquillité et de douceur. 

Dans peu de temps, je 
perdis ma solitude mais pour le 


moment je voulais me réjouir. 
Demain sera Noëletma culture 
polonaise me permettra de 
célébrer la veille d'une façon 
spéciale. 

Chaque année, les amis 
etlafamille se réunissent autour 
de la table pour partager le pain 
béni. Chaque personne prend 
un petit morceau de pain de 
l'autre et offre les meilleurs 
voeux. Suitunrepas de poissons 


etde délices polonais. Plustard, 
nous assistons à la messe de 
minuit et par après nous ouvrons 
nos cadeaux dans le salon, les 
cantiques de Noël jouant 
doucement à la radio. C'est 
grâce à ma grand-mère que je 
connais cette façon de célébrer. 
Noëlet grâce à elle queje puisse 
dire wesoego bozego 
narodzenih. 


Kathy Pitulko 


Un Noël des plus heureux et une année des plus prospère 


à fous nos clients et amis de la région 
a régio 


Serge Lor(érsÿ omie ei le personnel de 
Emeryville 
Collision 


_ 


Centre communautaire Windsor-Essex-Kent 


offre 


à toute la population francophone ses voeux de 


JOYEUX NOEL et BONNE ANNEE 
Que 1995 soit encore une année de solidarité et de progrès pour notre 
communauté! 


Te Te 


— Angle du ch. Patilo et Route 2 "727 


-3486 


Une suggestion pour commencer 
l'année de bon pied : 


Procurez-vous un billet de 


LOTO-CONCORDE II 
50 $ 


Tirage le 21 janvier 


Faites vite! 


pour une chance sur 50 000 $ en prix! 


Le Conseil des écoles 
catholiques du comté 
de Kent et sa 
Section de langue 
française font leurs 
voeux de paix et de joie 
aux francophones du 
sud-ouest! 


M. Gérard Couture, 
président du Conseil et membre de la SLF 
Mme Louise Aïitken, 


présidente de la SLF EN 
M. Emile Michaud, Ÿ À). 


conseiller 
M. Earl Lozon, 
directeur de l'éducation 
M. Paul Bélanger, 
adjoint au directeur de l'éducation 
M. Jacques Meilleur-Lamoureux, 
surintendant des écoles de langue française 


Que la fête de Noël dans ce 
qu'elle a d'éternel vous 
accorde la faveur de 
Notre Seigneur 
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Souhaïts sincères à 
tous les franco- 
phones de notre 
circonscription et de 
toute la région 


\- Pat 
département EN Hayes 
de français et la : 
. à «$ député 
Maison | Ÿ provincial 
. Essex-Kent 
Française de 
Université de 
à) Windsor 
souhaitent un Joyeux Noël et une 
Bonne et Heureuse Année à tous : ‘728-4100 


illeurs voeux de la saison à tous les 


m bre de la communauté francophone! 


Marcel Labonté, Jerry Masse, 
leurs familles et leur personnel à 


LARONTÉ 


= ..1691.chSt-Luke, Windsor … 974-9649 


Les membres de l'Association des P— 
Enseignantes et des Enseignants Franco-Ontariens 
offrent leurs voeux les plus sincères 
de la saison aux familles pour lesquelles ils oeuvrent dans 
les écoles françaises et à toute la population 


Unité \BsSex-éléméhtaire : Roger Leblanc, président GZ 

Unité Essex-secondaira{ Marc Dubois, président 

Unité Kent-élémentaire \Mlle Danielle Francis, présidente ÿ 
Unité Kent-secondaire : Mme Jèhet Cadotte, présidente 5 

Unité Windsor-élémentaire : Mme Pauline Morais, présidente ? 
Unité Windsor-secondaire : Mme Maryse Baillargé, présidente g 
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Le plus beau des cadeaux 


Voici une histoire qui 
pourrait se passer cette année: à 
vous d'en juger... 

Dans un quartier ouvrier de 
Montréal, vivait une famille 
semblable aux autres. Le père 
travaillait à l'usine, la mère 
s'occupait du plus jeune des quatre 
enfants. La vie n'était pas toujours 
facile mais ils réussissaient à 
joindre les deux bouts. 

Mais quand Noël 
approchait, les demandes des 
enfants agaçaient leur père. 
Premièrement, il n'aimait pas 
vraiment le temps des fêtes : «Bien 
des dépenses pour pas grand- 
chose!» disait-il. Deuxièmement, 


BDO 


DUNWOODY 
WARD MALLETTE 


Bureau de Windsor : 
3630 promenadeRhodes 


344-6900 


Bureau de Ridgetown 
211 rue Main Est 


à Da ; 
Gérard Levesque | 
du cabinet 


Levesque 
Labute-Norris 


Ps 
KE 


2435 ave Dougall 


Paix et fraternité 
Joyeux Noël ef 
Bonne année 


Club Richelieu de 
Windsor 
M. Rénald Paquin, Président | 


il n'avait pas vraiment vécu des 
fêtes joyeuses lorsqu'il était jeune: 
les rassemblements de famille 
ressemblaient davantage à de gros 
partys pour manger et boire. 
Finalement, pour couvrir le coût 
des cadeaux des enfants, il devait 
travailler de nombreuses heures 
supplémentaires durant le mois de 
décembre. Vous vous imaginez 
bien que le soir du 24, fatigué à 
l'extrême, il pensait bien plus à 
dormir qu'à fêter. 

Or, les enfants s'ennuyaient 
de leur père, et ils auraient bien 
voulu passer un peu de temps avec 
lui. Il faut dire qu'il n'était pas 
l'homme le plus démonstratif. Mais 


George Dadaino 
Député provincial 


Windsor-Sandwich 


972-8585 
(Télécopieur: 972-8759) 


vous offre ses voeux les p 


EN 
sincères de la saison 


du canton et 


Que votre 
x Noël soit 
Y des plus 
joyeux et 
votre année 
des plus 
prospères! 


Joyeux Noël et 


Bonne Année 
à tous nos amis francophones 


SN? Gladys McGuire, 


À 


des environs! 


David Tremblay, 
à € ) maire 
maire-adjointe 
Darrin Murphy, 
conseiller. 
Michael Fenchak, 
conseiller 
Bill Jewell, 
conseiller 
Dan Perdu, 
greffier-trésorier 


il arriva un événement qui changea 
toute la vie du père: un soir, de 
retour du travail, le père entendit à 
la radio de sa voiture, ces quelques 
paroles : «Noël, c'est l'amour...» Il 
se dit à lui-même: «Je me demande 
bien où est l'amour à Noël! Moi, je 
ne l'ai jamais vu... maiscen'estpas 
une raison pour quemes enfants ne 
le voient pas non plus! Chemin 
faisant, il se rappelait ce qu'on lui 
avait appris de l'amour : il est 
gratuit, disponible, désintéressé. 

I prit alors la décision de ne 
plus travailler en supplémentaire, 
il s'y prendra autrement. Le soir 
de Noël, les enfants reçurent quand 
même des cadeaux, un peu moins 
gros, mais ils étaient davantage 
heureux par la carte qui 
accompagnait les cadeaux; on 
pouvait y lire ceci: 

«J'aurais bien aimé te 
donner un plus gros cadeau mais 
à la place, j'ai préféré te donner. 
un cadeau qui durera toute une 
vie. tout mon amour. Ton papa 
qui t'aime» 

Offrir un cadeau, c'est bien 
sûr un signe d'amour, mais ça ne 
remplacera jamais cette courte 
phrase, écrite ou dite: «Je t'aime». 

Yves Deschènes 

Tiré de «Le Sauveur» 
Source: Office des 
Communications sociales 


Nous souhaitons à 
tous un Noël de 
paix et de joie et 
santé! 


Religieuses 
hospitalières 
de St-Joseph 

de 
l'Hotel-Dieu 


Wayne Lessard 
député provincial 
Windsor-Walkerville 


Joyeux Noël! 
_ Bonne et 
Heureuse 
Année! 


1109 chemin 
Tecumseh Est 


973-5768 


(Bureau fermé du 22 déc. 
au 3 jan. inclusivement) 


Saint Nicolas ou le Père Noël 


Nous sommes déjà tous 
atteints par la fièvre de Noël et la 
course aux achats de cadeaux bat 
son plein. En passant, croyez-vous 
au Père Noël? Ou peut-être 
préférez-vous saint Nicolas? Qu'on 
le veuille ou non, ces deux 
personnages font partie du folklore 
du temps des Fêtes. 

En plus de la barbe blanche, 
ils se ressemblent par la fonction 
qu'ils remplissent, soit celle de 
distributeur de cadeaux. Fête des 
enfants, Noël est aussi la fête des 
cadeaux. Il s'agit d'une tradition 
qui plonge ses racines dans les 
temps anciens. 

Présentons d'abord saint 
Nicolas, évêque de Myre au IVe 
siècle. En Hollande, la grande fête 
des cadeaux a lieu le 6 décembre, 
le jour delaSaint-Nicolas, laSinter 
Kiass, comme on dit dans ce pays. 
Selon la coutume, le vénérable 
prélat passe d'une maison à l'autre 
pour donner, autant que possible, 
des cadeaux aux enfants "sages". Il 
est accompagné par Pierre le Noir, 
qui, selon certains, serait devenu 
chez nous le Père Noël. Habillé en 
évêque, il est vieux et porte la 
barbe. On remarque son bon 
caractère et sa voix grave et 
agréable. De plus, il possède un 
grand cahier contenant les faits et 
gestes de tous les enfants. 

Quant au Père Noël, c'est la 
copie américaine de Nicolas, 
Egalement d'un âge vénérable et 
tout vêtu de rouge, il possède les 
mêmes caractéristiques que le 


+ «patron des écoliers». D'ailleurs, 


le Père Noël serait une invention 
d'immigrants hollandaïs venus aux 
Etats-Unis au siècle dernier. 


4 
Ko 


Comme leur mémoire faisait 
défaut, Sinter Klass est devenu 
Santa Claus et la remise des 
cadeaux est passée du 6 au 25 
décembre. Et, de nos jours, par un 
juste retour des choses, l'Europe a 
importé à son tour le légendaire 
personnage de l'Amérique. 

Le Père Noëletsaint Nicolas 
sont des personnages du temps de 


Meilleurs 
voeux 
au temps 
des Fêtes 


l'Avent. Ils nous proposent à leur 
manière une réflexion sur le rôle 
des cadeaux au temps des Fêtes. 
Un vrai cadeau est signe de 
l'importance qu'a le destinataire 
pour nous; il manifeste Ja qualité 
de la relation avec l'autre, Et le 
cadeau le plus important n'est-il 
pas de donner le meilleur de nous- 
mêmes pour l'autre? C'est ce que 


ne 
TA 


Conseil de la ville 


de Windsor 


Quartier 1: 
Margaret Williams 
Dan Allen 
Quartier 2: 
Peter Carlesimo 
Sheila Wisdom 
Quartier 3: 
Donna Gamble 
Fulvio Valentinis 
Quartier 4: 
David Cassivi 
Bill Marra 
Quartier.5: 
Rick Limoges 
Tom Wilson 


fai 
ré 


Maire: Michael Hurst 


X4{Ÿ/ RADIO-CANADA 
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à 
Windsor 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 


Dieu a fait en donnant son Fils en 
«cadeau» à l'humanité. 

Pour les enfants comme 
pour les adultes, le Père Noël et 
saint Nicolas constituent des 
«signes» réveillant en chacun la 
bonté et la capacité 
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nouvelle qu'apporte la fête de la 
Nativité. 


Gilles Leblanc, Montréal 
Source: Office des 
Communications sociales 


d'émerveillementdevantlalumière 


VE 
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des membres des sections 
Jeanne Mance 
Annonciation et 
Ste-Marguerite 
de la 


Fédération des Femmes 
canadiennes-françaises 


de l'Ontario 
Zone du Sud-Ouest 


Les membres des Clubs de l'âge d'or 


souhaïtent un très 
Joyeux Noël 
et une année de Paix, 


de Santé et de Vie active à tous les citoyens 

d'âge d'or et à tous les francophones de la 
région et invitent fous les aînés et aînées 

francophones de 50 ans où plus à se joindre 


à leurs rangs. 


- Vous souhaite 
de Joyeuses Fêtes 
et profitez de notre 
programmation pour avoir 
le plaisir de découvrir 


5 Club Jean-Pagil II - Windsor 
Noël et le Jour de l'An 


M. Emile Lamñarche, président 

Club Le Foy ointe-aux-Roches 
Mme ne Labonté, présidente 
Club L'Amifié - Pain Court 

M. Edmond Gagner, président 

Club de l'âge d'or de la Résidence 


Richelieu - Windsor 
M. Wilfrid Morin, président 


SRC 4 


Windsor 
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Souhaits des plus sincères à tous nos compatriotes de la 


région de la part des 
Associations- 


Parents-Instituteurs 
du comté de Kent 


API Ste-Catherine, Pain Court : Mme Agathe Braithwaite, présidente 
APISt-Francis, Tilbury : Mme Delores Marchand, présidente 

API St-Philippe, Grande-Pointe : Mme Cary Smith, présidente 

API Ste-Marie, Chatham : Mme Bernadette Morrell, présidente 


Joyeux Noël et Bonne Année à nos clients et 
amis et à toute la communauté francophone! 


Pat Lanoue, Gilbert Lanoue et 
Luc Mailloux 


efSonhel de 


Lanoue InSÆance 
Brokers Ltd 


ne drone 0728-1432 


Se Le personnel de la 


Banque ionale 


du Canada 
555 rue Notre-Dame, 728-1410 


Belle-Rivière 


% Joseph Soullière 


Sunlite C t & 
Upholstery ers 


979-0897 


Len Lajeunesse et 
Ken Lanoue 


REZ 
Trente: 
Lanoue Assureurs 

966-6112 . >| 


Taylor, 
Re ft) 
Johnson 


avocats x 
Tilbury 682-0164 


de Larry Seguin et son personnel 
à 
Tecumseh Home 


Hardware 
1613 ch Lesperance, Tecumseh 


Buil Center 
735-3400 


M. et Mme Richard.et Yolande Latreille \ 


D M:et Mme Normand et Nicole Latreille 
de 


Subway S 
and S 


Green Valley Plaza (angle des ch 
Tecumseh et Manning) 


979-7827 


5 La direction LA le ee 
Ault 
Dairies 
944-1700 


ches 


L 


Concÿile 
Machine Tool 


979-2221 


$ Bedell's 
5 

[ar Frozen Fe oods 
EM Limited 


CL ; 
352-1153 


Dover Center 


L" Le personnel de 
pee de 
& Recre nal 


Equipment 


Tilbury 2728-3101 


personnel et les 
chauffeurs de 
CN 


Richmond 


Janitorial niy Ltd 
45% 648-4373 


2736 Meighen 


+ 


Lawrence A um 
& Construction 


514 969-9804 


M. Laurent Samson 
et son personnel de 


La famille Serge et Julia Ethier 


Ésèrge Ethier 
Concrete & Paving 


Ltd 
972-7433 


EE Re ns 
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Prière après le magasinage 


Seigneur, 
je sors du centre d'achat 


J'ai les mains pleines de sacs d'empletttes, 
j'ai les jambes fatiguées d'avoir couru 


d'un magasin à l'autre. 
Tu comprends, 
pour Noël, 


il y a toujours des choses à acheter 


à la dernière minute. 


Nous 
sommes 
allés. 


Jésus, 

nous sommes allés te voir 

en faisant le tour des crèches de 
la ville. 

Nous t'avons trouvé bien beau 
entre Marie et Joseph 

avec ta robe de dentelle et tes 
roses. 

et nous t'avons dit merci 

pour être devenu l'un des nôtres. 


Et puis, 

nous sommes allés te visiter aussi 
en rencontrant des malades et 
des personnes âgées 

dans deux foyers d'accueil de la 
ville. 

Nous t'avons découvert souffrant 
et haletant 

sous les traits des faibles et des 

> démunis. 

Et nous l'avons écouté, accueilli, 
consolé, 

du mieux que nous avons pu. 


Enfin, 

nous sommes allés t'accueillir 
à la messe de Noël. 

Nous avons compris encore un 
peu plus 

que tu veux habiter au coeur de 
nos vies. 

Et nous t'avons fait une belle 
place en nous pour toujours. 


Jules Beaulac 
Saint-Hyacinthe. 
Source: Office des 
communications sociales 


Mais 

je n'ai pas voulu rentrer à la maison 
sans venir te saluer un petit instant 
en passant devant l'église. 

Ca me fait du bien 

de déposer mes paquets sur le banc 
et de m'asseoir un petit brin 

dans la‘tranquilité de ta compagnie. 
Je ne te le dis pas assez souvent : 

je t'aime bien 

et je te remercie d'être là 

avec moi et les miens, 

à m'écouter et à nous aimer. 


Tu es mon meilleur, 
Merci encore! 
Jules Beaulac 
Saint-Hyacinthe 
Source: Office des communications sociales. 


Joyeux Noël! 


Bonne et FN année! 


de la part du 
Corps de Majorettes 


à "Les 
il Papillons" 


et de son Conseil 
d'administration 


Notre communauté scolaire fait ses voeux les plus 
chaleureux 


+ 
Association arents- 
Étudiants-Professeurs 


Un très Joye él à tous! 


de l'école secondaire L'Essor 


U n Joyeux Noël 
et 
Une année remplie de bonheur 
à tous nos compatriotes 
et 
en particulier, CD 
une année remplie de succès M) 


à tous les élèves de nos écoles 


Les Associations-Parents-Instituteurs de la ville de Windsor 


API St-Edmond, Mme Jeannine Codere, présidente 

API Ste-Thérèse, Mme Rachel Montgomery, présidente 

APIMpgr Noël, Mme Lou Machina, Mme Christine Brooks, co-présidentes 
API Georges P. Vanier, M. Conrad Cool, président 


Salutations et voeux d'amitié 
à tous les francophones et en 
particulier à ceux et celles qu 
s'intéressent à la généalogie 


— 


de Colomb;:Conseil St-Jérôme 8682 


Mme Pierrette Asselin, 
présidente A 


Joyeuses Fêtes 


Le Centre d'alphabétisation Alpha 

«Mot de passe» est heureux de 
profiter de cette période des Fêtes 

pour souhaiter, à toute la 
population, un Noël rempli de 
paix, d'amour et amitié! re 
Que le nouvel an vous apporte 
aussi bonheur ef prospérité 


les: mbres du conseil d'administration 
+ ei le personnel 


Centre Alpha 


«Mot de Passe» 
Centre d'Alphabétisation populaire pour 
adultes francophones 1-1565, rue Lauzon, 
Windsor (Ont) 974-2357 


En ce temps de réjouissance, nos pensées 
se tournent avec gratitude vers tous ceux 
et celles qui ont contribué à notre succès. 
Et c'est dans cet esprit que nous vous 
disons... 
MERCI! 


Nos meilleurs voeux pour Noël et 
la Nouvelle Année! 


Centre Culturel St-Cyr 
Pointe-aux-Roches, 
. Ontario 


/ 
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Que la paix de Noël que nous a 
apportée l'Homme-Dieu marque 
davantage nos coeurs en cette 
sainte saison et se répande de 
plus en plus pendant toute la 
Nouvelle Année 
La section de langue française du 
Conseil des écoles catholiques du 
comté d'Essex 


. Section de langue française: 

M. Jacques Kenny, président M. Joseph Séguin 
Mme Marie-Josée Stewart, M. Paul Chauvin 
Surintendante en chef: 

Mme Donna Bastien 
Surintendant des écoles françaises: 

M. Camille Thomas 


La dinde de Noël est aux oiseaux! 


par Chantal Ste-Marie 


Quoi de plus appétis- 
sant que le fumet ex- 
quis de la dinde qui 
s'échappe du four et 
qui laisse présager le 
plus délicieux des 
repas de Noël? Pour 
bien en réussir la cuis- 
son cette année, voici 
quelques conseils. 


Idéalement, il faut 
faire décongeler la 
dinde au réfrigérateur 
en la conservant dans 
son emballage; il faut 
compter au moins trois 
jours. Si vous êtes à la 
dernière minute, vous 
pouvez la faire décon- 
geler dans l'eau froide 
en la gardant dans 
l'emballage. 


Avant de faire rôtir 
la dinde, frottez-la avec 
un morceau de citron 
pour que la chaire reste 
bien blanche, puis avec 
une noix de muscade 
pour en relever le goût. 
Pour éviter qu'elle ait 
tendance à sécher pen- 
dant la cuisson, 
badigonnez-la avec un 
mélange de beurre et 
de moutarde en 
poudre. 


Vous pouvez farcir la 
cavité du corps de la 
volaille, mais évitez de 
tassez le mélange qui 
pourrait alors gonfler. 
La farce au pain est un 
classique: mélanger 
deux portions de cubes 
de pain grillé avec une 
portion de fines herbes, 
comme le thym, la mar- 
jolaine ou le basilic. 
Farcir la cavité avec la 
moitié du mélange, 
ajouter 1/4 de tasse de 
beurre fondu, et remplir 
avec l’autre moitié du 
mélange. Ensuite, vous 
refermez l'ouverture. 
avec du fil foncé et une 
bonne aiguille! Pour 
varier, ajouter à la farce 
l'un ou l'autres des in- 
grédients suivants: des 
marrons, des cham- 
pignons, des pommes... 
Seule limite: votre 
imagination! 


Déposez finalement 
la dinde dans une rôtis- 
soire. Faire rôtir à 
350°F , si la dinde pèse 
moins de six kilos, et à 
325°F si elle est plus 
grosse. Prévoyez un 
temps de cuisson entre 
18 et 25 minutes par 
500 grammes pour une 
petite volaille, et entre 


15 et 18 minutes par 
500 grammes si la 
dinde pèse plus de six 
Kilos.Pour vérifier le de- 
gré de cuisson, pressez 
les cuisses du bout des 
doigts; poursuivez la 
cuisson si elles sont 
toujours dures. Si vous 
piquez la volaille, le jus 


s'échappera et la chaire 
sera plus sèche. Lais- 
sez la dinde 20 minutes 
dans un endroit chaud 
avant de la servir; le jus 
pourra alors se redis- 
tribuer. 


Sur ce, bon appétit! 


1 Enter CE f Ê Ÿ 4 4 + | + 
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Voeux chaleureux à tous nos amis à l’occasion des Fêtes! 


Le Club Alouette 
et 
le Centre Canadien-français 


Conseil d'administration 
Jaddus Guignard, président 

Lucien Cyrenne, vice-président 
Claudette Soullière, secrétaire 


Nous vous invitons à venir célébrer la Nouvelle Année entre amis à notre 
SOIREE DU JOUR DE L'AN 

Le 31 décembre 1994 
Salle Principale Bar 


Bar ouvert : 19h 


Musique par 
des D.]. 


Repas chaud : 19h 
Entrée : 28,00 $S membre 
30,00 $ non-membre 


Entrée : 8,00 $ membre 
10,00 S non-membre 
Buffet en fin de soirée 


Il est conseillé de se procurer les billets d'avance pour l'un ou l'autre 


A l'occasion 
de cette fête d'amour et 
de fraternité 
la direction et le personnel de la 


COOPÉRATIVE DE e 
POINTE-AUX-ROCHES 


offrent leurs meilleurs voeux à tous les sociétaires et à tous les francophones 


de la région 


798-3011 


M. Maurice Mailloux, président 
M. Clarence Duquette, vice-président 
M. 60 Oriet, secrétaire 
MM. Alphonse Girard, Ron Regnier, Michel Barrette, Jean-Marc Bénéteau, Paul Cazabon, 
Richard Sinasa, Gérald Herdman, Ray Burrell 
M. Charles Desmarais, gérant-trésorier 


Jean Dallaire, Lise. Ratté 
et Noémie 
LES 


he : 03150d 
Vision Déc? 727-3876 


JD Rénovations 727-6583 


. BURGER 
KING resta 
SEE. à S 

7955 ch Tecumseh est 2530 ch Tecumseh ouest 

(angleLauzon) (au mail University) 


570 rue Goyeau (au tunnel) 2850 ch Tecumseh est 
3080 ave Dougall 


+ 167 


Me Jessie Iwasiw 


0 
1500 rue Ouellette 258-0494 


pièce 400 


| Ben Gagnon 
de 


Les 


D.W. œiy 


969-7781 


1400 ch Provincial 


Joyeux Noël et Bonne Année à nos clients et 
amis et à toute la communauté francophone! 


L 


Brigitte Stevenson et 
son personnel de 


Razor 


eo . 151 


Gol 


Mail Tecumseh 


Mme Louise Andrée Leduc 
et son personnel à 


LA Wwdb? ue 


6711 ch Tecumseh (East park Cente 


944-8112 


Claude et Irène Bouchard 
propriétaires d 3 il 


Bouchard Home 
Improvéents 


(Portes, fenêtres, revêtements extérieurs, toitures) 


735-1095 


Denis 
et le pers 


Blocs en béton et matériaukde maçonnerie 
1635 route 2, Belle-Rivière 727-5501 
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Jésus, viens chez nous 


Jésus, 
nous t'avons fait une crèche à la maison, 
juste sous le sapin de Noël. 
Nous voulons t'accueillir chez nous 
et nous voulons que tu restes 
parmi nous tous les jours. 


Nous ne voulons surtout pas 
que tu sois pris à geler dehors 
dans la tempête et dans le froid. 
ET puis, nous savons que, 
si tu restes Chez nous, 
{uU nous accompagneras 
dans tout ce qui nous arrivera, 
tu nous protégeras et 
tu nous béniras 
dans tout ce que nous entreprendrons. 


Jésus, viens chez nous. 
Tu es le très bienvenu. 
Nous t'attendons dans la joie. 


Jules Beaulac 
Saint-Hyacinthe 
Source: Office des Communications sociales 


Daniel Lépine 
propriétaire 


: 


Daniel Lé 


336 Renaud Line 727-6506 


"a Louis et Marie-F 
et leur pe 
Archambault 2? 

Contracting Inc. 


798-3532 


De 
MEARSE 


Pointe-aux-Roches 


977-7425 


"-— Jean-Pierre et Marjolaine 
Male 


Jp 


JP Carp niry 


948-69 


Contracting 7 
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6 LETTRES CACHEES M 0T- MY ST ER E UN REVEILLON DE 


Lorsque tous les mots ci-dessous auront servi pour encercler ces letires, il ne vous restera que les lettres 
servant à révéler le mot mystère, 


A carte emplette Er PSE souhaits 
acheter chanter enchanté ouet arenté souper 


ambiance cloche enfant L ère Noël 

ami clochette étrenne lutin polichinelle tourtière 
année congé F M présent train 
SRE 


arbre couronne ê magasin R 
B crèche manger 
blanc cuisiner merveilles rencontre uni 
boire D EG CRRGRE renne Vas 
bonbon décoration réunion veillée 
bouffon décorer H neige réveillon vin 
boute-en-train défile heureux neu S visiter 
(a dinde hiver Noël s'amuser voeux 
cadeaux PUÉE J (o sauterie voix 
cantique écrire jeune offrir soirée voyager 


AVANT DE SOLUTIONNER CETTE GRILLE, LIRE LES INSTAUCTIONS EN PAGE 2 
CS LE UE CE SCC 00e) 


Solution du mot mystère: JHNUIN 


